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GARDENA Bohrmaschinenpumpe

Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig und beachten
Sie deren Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebs-
anleitung mit dem Produkt, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitshinweisen vertraut.
Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie
Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, dieses Produkt
nicht benutzen. Personen mit eingeschrankten kérperlichen oder geistigen
Fahigkeiten dirfen das Produkt nur verwenden, wenn sie von einer zustandi-
gen Person beaufsichtigt oder unterwiesen werden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Das Gerat
nie verwenden, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln stehen.
- Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfaltig auf.
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. Sicherheitshinweise ........................
. Inbetriebnahme
. Bedienung ...............
AuBerbetriebnahme ..... o
ReiNIQUNG .o
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. Service / Garantie
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. Einsatzgebiet Ihrer GARDENA Bohrmaschinenpumpe

OrdnungsgeméBer Gebrauch:

Die GARDENA Bohrmaschinenpumpe ist fiir die private Nutzung im Haus- und
Hobbybereich bestimmt. Dazu zahlen die Entleerung kleinerer Behéltnisse (z.B.
Aquarien, Planschbecken, defekte Waschmaschinen). sowie das gelegentliche
Beliften von kleineren Gartenteichen.

Die Einhaltung dieser Betriebsanleitung ist Voraussetzung fir den ordnungs-
gemaBen Gebrauch der Bohrmaschinenpumpe.

Zu beachten:
Es darf ausschlieBlich Wasser geférdert werden!

Die GARDENA Bohrmaschinenpumpe ist nicht fiir Dauerbetrieb (z.B.
Industrieeinsatz, Dauerumwalzbetrieb) geeignet. Nicht geférdert werden
diirfen giftige, dtzende, leicht brennbare oder explosive Stoffe wie
Benzin, Heiz6l, Petroleum und Nitroverdiinnung sowie Lebensmittel.
Die Temperatur der Forderfliissigkeit darf 40 °C nicht iibersteigen.



2. Sicherheitshinweise

Bei Montage / Demontage den Stecker der Bohrmaschine ziehen.
Die Bohrmaschine darf nur mit FI-Schalter verwendet werden.

Bohrmaschine und Pumpe vor Gebrauch auf Beschadigungen prifen. Eine
beschadigte Bohrmaschine oder Pumpe darf nicht verwendet werden.

Es dirfen sich keine weiteren Personen im Arbeitsbereich befinden.
Pumpe nur unter Aufsicht verwenden.
Nur auf trockenem Untergrund arbeiten.

Wenn Wasser im Pumpenbereich austritt oder ausgetreten ist, Bohrmaschine
sofort ausstecken.

Bei Nichtgebrauch/Verlassen des Ortes die Bohrmaschine ausstecken.
Pumpe nicht auseinanderbauen (Schrauben I6sen).

3. Inbetriebnahme

Pumpe montieren:

GEFAHR! Kérperverletzung!

- Pumpe und Bohrmaschine gegen Verdrehen, Herumschlagen
oder Verkanten sichern.

1. Bohrmaschine ausstecken.
2. Hahnstucke luftdicht auf Eingangs- und Ausgangsseite schrauben.

3. Antriebsschaft der Pumpe (8 mm &) in das Bohrfutter der Bohrmaschine
einspannen.

4. Pumpe und Bohrmaschine fixieren.

Saug- und Druckschlauch montieren:

GEFAHR! Stromschlag!

Elektischer Schlag, wenn austretendes Wasser in die Bohrma-
schine gelangt!

- Schlduche gegen herausrutschen sichern.

Die verwendeten Schlduche miissen aus druckfestem Material (Schlauch mit

Gewebeeinlage, z.B. GARDENA Classic- oder FLEX-Schlauch) bestehen. Der

Ansaugschlauch darf nicht langer als 3 m sein.

1. Saug- und Druckschlauch luftdicht (z.B. mit GARDENA Schlauchstiicken)
bestlicken.

2. Saugschlauch auf die Eingang-Seite und Druckschlauch auf die Ausgang-
Seite der Pumpe stecken (siehe wei3e Pfeile der Durchflussrichtung).
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Ausgangseite Eingangseite
(Druckschlauch) (Saugschlauch)

4. Bedienung

Die Pumpe ist selbstansaugend. Fordert sie nicht innerhalb von
12 Sekunden, sofort abschalten (siehe 7. Beheben von Stérungen).

—_

. Ansaugschlauch ins Wasser tauchen.

2. Druckseite 6ffnen (Ggf. Ventil 6ffnen). -

3. Bohrmaschine auf ,rechtslauf stellen (siehe seit- /\ P
liche Drehrichtungspfeile auf der Bohrmaschine).

4. Bohrmaschine einstecken.

5. Bohrmaschine mit maximaler Drehzahl (max. 3.400 U/min.) einschalten.

Die Pumpe saugt an.
6. Nach dem Ansaugen die Férdermenge Uber die Drehzahl der Bohrmaschine
regulieren.

Wéhrend des Betriebs nicht ldngere Zeit gegen geschlossene Druckseite
laufen lassen. Nach Leersaugen Bohrmaschine sofort abstellen.

5. AuBerbetriebnahme

Lagern:
Der Aufbewahrungsort muss fiir Kinder unzugénglich sein.

Bohrmaschine ausstecken.

. Saug- und Druckschlauch abziehen.

Pumpe aus dem Bohrschaft der Bohrmaschine ziehen.
Pumpe an einem trockenen, frostsicheren Ort lagern.

SN

Entsorgen:
Gerat darf dem normalen Hausmilll beigefligt werden.

6. Reinigung

1. Bohrmaschine ausstecken.

2. Pumpe nach jeder Verwendung oder bei Verschmutzung griindlich mit
Wasser reinigen.



7. Beheben von Stérungen

GEFAHR! Kérperverletzung!

Elektischer Schlag, wenn austretendes Wasser in die Bohrma-
schine gelangt!

- Vor dem Beheben von Stérungen die Bohrmaschine aus-

stecken.
Stérung Mégliche Ursache Abhilfe
Pumpe saugt innerhalb  Saugschlauch undicht - Saugschlauch prifen
von 12 Sek. nicht an oder festgesaugt. und ggf. abdichten.
Kein Férdermedium - Fur ausreichendes
auf der Saugseite. Férdermedium auf der
Saugseite sorgen.
Wiéhrend des Betriebs  Saugschlauch festge- - Saugschlauch frei in
féllt die Férderung aus  saugt. das Férdermium ein-
tauchen.
Kein Férdermedium - Fr ausreichendes
auf der Saugseite. Férdermedium auf der

Saugseite sorgen.

Bei sonstigen Stérungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA
Service in Verbindung zu setzen. Reparaturen diirfen nur von
GARDENA Servicestellen oder von GARDENA autorisierten
Fachhéandlern durchgefiihrt werden.

8. Technische Daten

Art. 1490

Erforderliche Nennleistung der
Bohrmaschiene im Kurzzeitbetrieb/ min. 450 W/

tiber 30 Min. min. 600 W
Antriebsschaft 8 mm
Max. Férdermenge mit 13 mm (%2") Schlauch 1,7 m3/h

mit 19 mm (%") Schlauch 2,4 m3/h

Druckleistung ca. 3 bar

Max. Forderhéhe ca.30m
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Max. Saughéhe ca.3m

Max. zuléssige Drehzahl 3.400 U/min.
Max. zulassige Temperatur

der Forderfliissigkeit 40°C

Max. zuléssige Trockenlaufzeit 12 Sek.

9. Service/ Garantie

Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen

e Qualifizierte, schnelle und kostengiinstige Reparatur
durch unseren Zentralen Reparatur-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

o Einfache und kostengiinstige Riicksendung an GARDENA
— Rucksendeportal unter www.gardena.de/service/reparatur-service
— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen
(nur innerhalb Deutschlands)
e Kompetente Beratung bei Stérungen/Reklamationen
durch unseren Technischen Service

e Schnelle und kostengiinstige Ersatzteilversorgung
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Service-Anschrift o< GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 Ulm

Ihre direkte Verbindung > - .
zum Service @ Telefon Fax (@ E-Mail

0 in Deutschland Durchwahl www.gardena.de/
(0731) 490+ service/
;cht;griﬁgt}(emsetr?rungen/ 290 389 service@gardena.com
Zt;plige;tt:ﬁevr;?:r:jsg:%%rten 300 249 service@gardena.com
Ersatzteilbestellungen/ 123 249 service@gardena.com

Allgem. Produktberatung

Abhol-Service (01803) 308100 oder (01803) 001689

(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz, Mobilfunk
max. 0,42 €/ je angefangene Min.)



Ihre direkte Verbindung Unsere Kunden in Osterreich und

zum Service in der Schweiz wenden sich bitte
an ihre entsprechende Servicestelle
(Anschrift siehe Umschlagseite).

@ in Osterreich
+43 (0) 732 7701 01-485 consumer.service@husqvarna.at

@ in der Schweiz
+41 (0) 62 887 37 90 info@gardena.ch

Garantieerkldrung :
Im Garantiefall sind die Serviceleistungen fir Sie kostenlos.

GARDENA Manufacturing GmbH gewahrt fur alle Original GARDENA Neu-
produkte 2 Jahre Garantie ab Erstkauf beim Handler, wenn die Produkte aus-
schlieBlich im privaten Gebrauch eingesetzt wurden. Fir auf einem Zweitmarkt
erworbene Produkte gilt diese Herstellergarantie nicht.

Die Garantie bezieht sich auf alle wesentlichen Méngel des Produktes, die
nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zurtickzufihren sind.

Sie erfolgt durch eine Ersatzlieferung eines einwandfreien Produktes oder
durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Produktes nach unserer
Wabhl, wenn folgende Voraussetzungen gewéhrleistet sind:

e Das Produkt wurde sachgemaf und laut den Empfehlungen in der
Betriebsanleitung behandelt.

e Es wurde weder vom Kéufer noch von einem Dritten versucht, das
Produkt zu &ffnen oder zu reparieren.

e Es wurden zum Betrieb nur Original GARDENA Ersatz- und VerschleiBteile
verwendet.

o Vorlage des Kaufbelegs.

Normale Abnutzung von Teilen und Komponenten (beispielsweise an Messern,
Messerbefestigungsteilen, Turbinen, Leuchtmitteln, Keil- und Zahnriemen,
Laufradern, Luftfiltern, Zindkerzen), optische Veranderungen, sowie Verschleif3-
und Verbrauchsteile, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Diese Herstellergarantie beschrankt sich auf die Ersatzlieferung und Reparatur
nach den vorgenannten Bedingungen. Andere Anspriiche gegen uns als
Hersteller, etwa auf Schadensersatz, werden durch die Herstellergarantie nicht
begrindet. Diese Herstellergarantie beruhrt selbstversténdlich nicht die gegen-
Uber dem Handler/Verk&ufer bestehenden gesetzlichen und vertraglichen
Gewéhrleistungsanspriche.

Die Herstellergarantie unterliegt dem Recht der Bundesrepublik Deutschland.



Im Garantiefall senden Sie bitte das defekte Produkt zusammen mit einer
Kopie des Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung ausreichend frankiert
an die GARDENA Serviceadresse.

VerschleiBteile :
Das VerschleiB3teil Laufrad ist von der Garantie ausgeschlossen.



GARDENA Drill Pump

Translation of the original instructions from German.

Please read these operating instructions carefully and observe
the information. Use these operating instructions to familiarise
yourself with the product and its proper use as well as the safety
instructions.

For safety reasons, children and young people under 16 years old as well as
anyone who is not familiar with these operating instructions should not use this
product. Persons with reduced physical or mental abilities may use the product
only if they are supervised or instructed by a responsible person. Children should
be supervised in order to ensure that they do not play with the product. Never
operate the product when you are tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs or medicine.

- Please keep these operating instructions stored in a safe place.

. Where to use your GARDENA Drill Pump
. Safety Instructions ...................... s
. Initial Operation ... ...
L Operation ...
. Putting into Storage ...
L Cleaning Lo
. Troubleshooting . ... oo
. Technical Data ........

. Service /Warranty

. Where to use your GARDENA Drill Pump
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Intended use:

The GARDENA Dirill Pump is designed for private use in the house and garden.
This includes draining of small containers, such as aquariums, paddling pools,
defective washing machines, as well as the temporary aeration of small garden
ponds.

Compliance with these operating instructions is a prerequisite for the proper use
of this Drill Pump.

e To be observed:
The pump may only be used to pump water!

The GARDENA Drill Pump is not designed for continuous operation
(e.g. industrial applications, continuous circulating operation). Toxic,
corrosive, highly combustible or explosive substances such as petrol,
heating oil, petroleum and nitro or food must not be pumped. The
temperature of the liquid to be pumped must not exceed 40°C.



2. Safety Instructions

Unplug the drill before assembly/disassembly.
The drill may only be used with an FI switch.

Check the drill and pump for damage before use. A damaged drill or pump
may not be used.

Keep people away from the area in which the appliance is being used.

The pump may only be used under supervision.

Work on dry ground only.

Unplug the drill immediately if water is leaking or has leaked from the pump.
Unplug the drill when it is not in use/you leave the drill unintended.

Do not disassemble the pump (do not remove screws).

3. Initial Operation

Assembling the pump:

DANGER! Physical injury!
- Make sure that the pump and drill cannot twist, wobble
or tilt.

1. Unplug the drill.

2. Make sure that the tap connectors are airtight when tightened on the inlet
and outlet side.

3. Fit the pump drive shaft (8 mm &) into the drill chuck.
4. Secure the pump and drill in position.

Connecting the suction and pressure hose:

DANGER! Electric shock!
A Electric shock if water leaks into the drill!
- Make sure that the hoses are secured against slipping.

The hoses must be made from pressure-resistant material (fabric-reinforced
hose, e.g. GARDENA Classic or FLEX Hose). The suction hose should not be
more than 3 m long.

1. Make sure that the suction and pressure hose is leak proof
(e.g. with GARDENA Hose Connectors).

2. Insert the suction hose onto the inlet side and the pressure hose onto the
outlet side of the pump (see white arrows indicating the direction of flow).
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Outlet side Input side

(pressure hose) (suction hose)

4. Operation

The pump is self-priming. If it does not start pumping within 12 seconds,
switch it off immediately (see section 7: Troubleshooting).

1. Immerse the suction hose into water.

2. Open the outlet side (open valve if necessary).

3. Check that the drill rotates clockwise (corres- Pln
ponding with the direction shown by the arrows /\
on the side of the drill).

4. Plug in the drill.

5. Switch on the drill at maximum speed (max. 3,400 r.p.m.).
The pump starts draining the water.

6. Once it has finished draining, the pump output can be regulated by the drill
speed.

The pump should not operate against a closed outlet side for too long a
period. Once all the water has been drained, switch off the drill immediately.

5. Putting into Storage

Storage:
Keep the appliance stored out of the reach of children.

. Unplug the drill.

. Disconnect the suction and pressure hose.

. Remove the pump from the drill chuck.

. Store the pump in a dry, frost-proof location.

Disposal :

The appliance may be disposed of in the normal household waste.
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6. Cleaning

1. Unplug the drill.
2. After every use or if it is soiled, clean the pump out thoroughly with water.



7. Troubleshooting

DANGER! Electric shock!
Electric shock if water leaks into the drill!
- Unplug the drill before you start troubleshooting.

Fault Possible Cause Remedy
The pump does not The suction hose is - Check the suction
start to drain water not airtight or is stuck. hose and seal if
within 12 seconds necessary.
No liquid to be drained = Ensure that there is
on the suction side. sufficient liquid to be
drained on the suction
side.
Pumping stops during  The suction hose is - Immerse the suction
operation stuck. hose freely into the

liquid to be pumped.

No liquid to be drained = Ensure that there is

on the suction side. sufficient liquid to be
drained on the suction
side.

Repairs should only be carried out by GARDENA service centres

c In the event of other faults please contact GARDENA Service.
or dealers authorised by GARDENA.

8. Technical Data

Art. no. 1490
Required rated power of drill
in temporary operation/ min. 450 W/
over 30 min. min. 600 W
Drive shaft 8 mm
Max. performance with 13 mm (2") hose 1.7 m3/h
with 19 mm (%") hose 2.4 m3/h
Pressure approx. 3 bar
Max. pumping height approx. 30 m
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Art. no. 1490

Max. suction height approx. 3 m

Max. permissible r.p.m. 3,400 r.p.m.

Max. permissible temperature
of the liquid to be pumped 40°C

Max. permissible dry
running time 12 sec.

9. Service / Warranty

Service:
Please contact the address on the back page.

Warranty statement:
In the event of a warranty claim, no charge is levied to you for the services
provided.

Gardena Manufacturing GmbH grants a warranty for all original GARDENA
new products for two years from the date of original purchase from the retailer,
provided that the devices have been for private use only. This manufacturer’s
warranty does not apply to products acquired second hand.

This warranty includes all significant defects of the product that can be proved
to be material or manufacturing faults.

This warranty is fulfilled by supplying a fully functional replacement product or
by repairing the faulty product sent to us free of charge; we reserve the right to
choose between these options. This service is subject to the following provisions:

e The product has been used for its intended purpose as per the recommen-
dations in the operating instructions.

* Neither the purchaser nor a third party has attempted to open or repair the
product.

e Only Original GARDENA replacement parts and wear parts have been used
for operation.

e Presentation of the receipt.

Normal wear and tear of parts and components (such as blades, blade fixing
parts, turbines, light bulbs, V-belts/toothed belts, impellers, air filters, spark
plugs), visual changes, wear parts and consumables are excluded from the
warranty.

This manufacturer’s warranty is limited to replacement and repair of products
in accordance with the abovementioned conditions. The manufacturer’s
warranty does not constitute an entitlement to lodge other claims against us
as a manufacturer, such as for damages.
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This manufacturer's warranty does not, of course, affect statutory and
contractual warranty claims against the dealer/ retailer.

The manufacturer's warranty is governed by the law of the Federal Republic
of Germany.

In case of a warranty claim, please return the faulty unit, together with a copy
of the receipt and a description of the fault, with postage paid to the service
address.

Consumables :
The impeller wear part is not covered by the warranty.



Mini-pompe GARDENA

Ceci est la traduction du mode d’emploi original allemand.

Lisez attentivement ce mode d’emploi et respectez ses consignes.
Familiarisez-vous a I'aide de ce mode d’emploi avec le produit,

son utilisation correcte et les consignes de sécurité a respecter.

Pour des raisons de sécurité, les enfants, les jeunes de moins de 16 ans et les
personnes n’ayant pas lu et compris ce mode d’emploi ne doivent pas utiliser ce
produit. Les personnes présentant des capacités physiques ou mentales réduites
ne doivent utiliser le produit que sous la surveillance d’'une personne respon-
sable ou instruite. Surveillez les enfants pour vous assurer qu'’ils ne jouent pas
avec le produit. Ne jamais utiliser 'appareil si vous étes fatigué ou malade, ou si
vous étes sous l'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

- Conservez soigneusement ce mode d’emploi.

1. Domaine d'utilisation de votre mini-pompe GARDENA
2. Consignes de sécurité
3. Mise en service
4. Utilisation ...........

5. Mise hors ServiCe ...............ooiiiiiiiii
6. Nettoyage ....... ... ...
7
8
9
1.

. Incidents de fonctionnement ... .. ...
. Caractéristiques techniques ...
LService/Garantie ...

Domaine d’utilisation de votre mini-pompe GARDENA

Utilisation conforme :

La mini-pompe GARDENA est destinée a un usage privé et domestique Elle
peut étre utilisée pour vider de petits réservoirs tels que les aquariums, les
pataugeoires ou les lave-linge en panne, mais également pour oxygéner I'eau
des petits bassins.

Lutilisation conforme de la mini-pompe présuppose le respect des indications
de ce mode d’emploi.

Important :
Seule de I'eau doit étre pompée !

La mini-pompe GARDENA ne convient pas pour une utilisation en continu
(par ex. utilisation industrielle, fonctionnement en circulation continue).
Elle ne doit en aucun cas étre utilisée pour véhiculer les produits toxiques,
caustiques, facilement inflammables ou explosifs comme I’essence, le
fuel, le pétrole, les diluants pour peinture ou les produits alimentaires.

La température du liquide a pomper ne doit pas dépasser 40°C.
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2. Consignes de sécurité

Lors du montage / démontage, débranchez la prise de la perceuse.
La perceuse doit uniqguement étre utilisée avec un disjoncteur différentiel.

Avant chaque utilisation, vérifiez que la perceuse et la pompe ne soient pas
endommagées. N'utilisez pas de pompe ou de perceuse endommagée.

Aucune autre personne ne doit se trouver dans I'espace de travail.
Utilisez la pompe uniquement sous surveillance.
Travaillez uniquement sur un sol sec.

Si de I'eau sort ou est sortie de la pompe, débranchez la perceuse immédia-
tement.

En cas de non-utilisation ou si vous quittez les lieux, débranchez la perceuse.
Ne démontez pas la pompe (dévisser les vis).

3. Mise en service

Montage de la pompe :

DANGER ! Risque de blessure !

- Sécurisez la pompe et la perceuse pour éviter qu’elles ne
tournent, ne frappent ou ne calent.

1. Débranchez la perceuse.
2. Vissez hermétiquement les nez de robinets sur le coté entrée et le coté sortie.

3. Serrez l'arbre d’entrainement de la pompe (& 8 mm) dans le mandrin de la
perceuse.

4. Fixez la pompe et la perceuse.
Montez le tuyau d’aspiration et de refoulement :

C DANGER ! Electrocution !

Risque d’électrocution si de I’eau s’écoule et arrive dans la per-
ceuse !

- Sécurisez les tuyaux pour éviter qu’ils ne glissent a I'extérieur.

Les tuyaux utilisés doivent étre en matériau résistant a la pression (tuyau armé
textile comme les tuyaux GARDENA Classic ou FLEX, par exemple). Le tuyau
d’aspiration ne doit pas dépasser 3 m.

1. Equipez les tuyaux d’aspiration et de refoulement d’un raccordement étanche
(raccords rapides GARDENA, par exemple).

2. Branchez le tuyau d’aspiration du cété entrée de la pompe et le tuyau de refou-
lement c6té sortie (le sens du débit est indiqué par des fleches blanches).
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Coté sortie Coté entrée
(Tuyau de refoulement) (Tuyau d’aspiration)

4, Utilisation

La pompe est auto-amorcante. Si elle ne débite pas au bout
de 12 secondes, arrétez-la immédiatement (cf. 7. Incidents de
fonctionnement).

1. Plongez le tuyau d’aspiration dans I'eau.

2. Ouvrez le c6té refoulement (ouvrez la valve le cas échéant).

3. Réglez la perceuse sur “marc_he a droite’l (yoir m
la fleche de direction de rotation sur le c6té de /\ P
la perceuse).

4. Branchez la perceuse.

5. Allumez la perceuse a la vitesse de rotation maximale (3400 tours/min max.).
La pompe aspire.

6. Apres l'aspiration, réglez le débit a 'aide des vitesses de la perceuse.

N’obturez jamais longtemps le c6té refoulement lorsque la mini-pompe est
en marche. Arrétez la perceuse dés qu’il n’y a plus de liquide a pomper.

5. Mise hors service

Stockage :
Le lieu de rangement doit se trouver hors de portée des enfants.

1. Débranchez la perceuse.

2. Otez les tuyaux d’aspiration et de refoulement.

3. Retirez la pompe de l'alésage de la perceuse.

4. Conservez la pompe dans un endroit sec a I'abri du gel.
Elimination :

Lappareil peut étre éliminé avec les déchets ménagers normaux.

6. Nettoyage

1. Débranchez la perceuse.

2. Rincez la pompe soigneusement a I'eau aprés chaque utilisation ou si elle
est sale.



7. Incidents de fonctionnement

C DANGER ! Electrocution !

Risque d’électrocution si de I'eau s’écoule et arrive dans
la perceuse !

- Avant d’éliminer les pannes, débranchez la perceuse.

Incidents Cause possible Remeéde
La pompe ne s’amorce Le tuyau d’aspiration - Vérifiez le tuyau
pas au bout de n’est pas étanche ou d’aspiration et, le cas
12 secondes écrasé par la dépres- échéant, rendez-le
sion. étanche.
Pas de liquide a - Veillez a avoir assez
pomper du cbté de de liquide a pomper
I'aspiration. du coté de I'aspiration.
Le pompage s’arréte Tuyau d’aspiration - Plongez le tuyau
pendant le fonction- écrasé par la pression. d’aspiration dans le
nement liquide a pomper.
Pas de liquide a - Veillez a avoir assez
pomper du coté de de liquide a pomper
I'aspiration. du coté de I'aspiration.

En cas de survenance d’autres problémes, veuillez contacter le

A service apréesvente GARDENA. Les réparations sont réservées
aux points de service aprés-vente GARDENA ou aux revendeurs
spécialisés agréés par GARDENA.

8. Caractéristiques techniques

Réf. 1490

Puissance nécessaire de la perceuse
en fonctionnement de courte durée/ min. 450 W /
plus de 30 min. min. 600 W

Arbre d’entrainement 8 mm

Débit max. avec tuyau de 13 mm (%2") 1,7 m3/h
avec tuyau de 19 mm (3%") 2,4 m3/h

Force de pression 3 bar env.
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Réf. 1490

Hauteur manométrique maxi. env. 30 m
Hauteur d’aspiration max. env.3m
Vitesse de rotation max. 3400 trs/min.
Température maximale autorisée 40°C

du liquide a pomper

Durée max. du fonctionnement 12 sec.

a vide

9. Service/ Garantie

Service aprés-vente :
Veuillez contacter I'adresse au verso.

Déclaration de garantie :
Dans le cas d’une réclamation au titre de la garantie, aucun frais ne vous sera
prélevé pour les services fournis.

GARDENA Manufacturing GmbH accorde sur tous les nouveaux produits
d’'origine GARDENA une garantie de 2 ans a compter du premier achat chez
le revendeur lorsque les produits sont exclusivement utilisés a des fins privées.
Cette garantie de fabricant ne s’applique pas aux produits acquis sur un mar-
ché secondaire.

La garantie couvre tous les vices essentiels du produit, manifestement impu-
tables a des défauts de matériel ou de fabrication. Cette garantie prend en
charge la fourniture d’'un produit de rechange enti€rement opérationnel ou la
réparation du produit défectueux qui nous est parvenu gratuitement ; nous
nous réservons le droit de choisir entre ces options. Ce service est soumis aux
dispositions suivantes :

e Le produit a été utilisé dans le cadre de son usage prévu selon les
recommandations du manuel d’utilisation.

o Ni I'acheteur ni un tiers n’a tenté d’ouvrir ou de réparer le produit.

e Seules des piéces de rechange et d'usure GARDENA d’origine ont été
utilisées pour le fonctionnement.

e Présentation de la preuve d’achat.

Lusure normale de pieces et de composants (par exemple sur des lames,
piéces de fixation des lames, turbines, éclairages, courroies trapézoidales et
crantées, turbines, filtres a air, bougies d’allumage), des modifications d’aspect
ainsi que les piéces d'usure et de consommation sont exclues de la garantie.
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Cette garantie de fabricant est limitée a la livraison de remplacement et a la
réparation en vertu des conditions mentionnées ci-avant. D’autres prétentions

a notre encontre en tant que fabricant, par exemple dommages et intéréts, ne
sont pas fondées par la garantie de fabricant. Cette garantie de fabricant ne
concerne bien évidemment pas les réclamations de garantie existantes, légales
et contractuelles envers le revendeur/I'acheteur.

La garantie de fabricant est soumise au droit de la République Fédérale
d’Allemagne.

En cas de recours a la garantie, veuillez renvoyer le produit défectueux accom-
pagné d’une copie de la preuve d’achat et d’'une description du défaut, suffi-
samment affranchi, a 'adresse de service GARDENA.

Consommables :
Le rotor est piece d’'usure exclue de la garantie.
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GARDENA Voorzetpomp

Dit is de vertaling van de originele Duitse instructies voor gebruik.

Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en neem de

A aanwijzingen die erin staan in acht. Maak u aan de hand van
deze instructies voor gebruik vertrouwd met het product, met
het juiste gebruik en met de veiligheidsaanwijzingen.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16 jaar
evenals personen die niet met deze instructies voor gebruik vertrouwd zijn, dit
product niet gebruiken. Personen met een lichamelijke of geestelijke beperking
mogen dit product alleen gebruiken als ze onder toezicht staan of geinstrueerd
zijn door een bevoegd persoon. Kinderen moeten onder toezicht staan, om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen. Gebruik het apparaat nooit
als u moe of ziek bent, of wanneer u onder de invloed van alcohol, drugs of een
geneesmiddel bent.

- Bewaar deze instructies voor gebruik zorgvuldig.

. Inzetgebied van uw GARDENA voorzetpomp
. Veiligheidsaanwijzingen
. Ingebruikname ............ ...
. Bediening ..............
. Buitenbedrijfstelling ............ ...
ReiNigiNg .. ..o
Opheffen van storingen ........
. Technische gegevens .......... ...
. Service/Garantie ...

. Inzetgebied van uw GARDENA voorzetpomp

- OOND U A WN =

Gebruik volgens de voorschriften :

De GARDENA voorzetpomp is bestemd voor particuliere doeleinden voor huis-
houdelijk en hobbymatig gebruik. Daaronder rekenen wij het leegmaken van
kleine objekten zoals aquaria, tuinvijvers, defekte wasmachines evenals het zo
nu en dan tuinvijvers voorzien van zuurstof.

De naleving van deze instructies voor gebruik vormt een voorwaarde voor het
gebruik volgens de voorschriften van de voorzetpomp.

e Er moet op het volgende worden gelet:
Er mag uitsluitend water worden verpompt!

De GARDENA voorzetpomp is niet geschikt voor continugebruik (bijv.
voor industrieel gebruik, permanente circulatiewerking). Met de pomp
mogen geen giftige / bijtende, licht ontvlambare of explosieve stoffen
worden verpompt, zoals benzine, petroleum en nitroverdunnung. De
pomp mag eveneens niet gebruikt worden in kombinatie met levensmid-
delen. De temperatuur van de vloeistof mag maximaal 40 °C bedragen.
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2. Veiligheidsaanwijzingen

Bij montage / demontage moet de stekker van de boormachine uit het stop-
contact worden getrokken.

De boormachine mag alleen worden gebruikt met een veiligheidsschakelaar.

Controleer boormachine en pomp véér gebruik op beschadigingen. Een be-
schadigde boormachine of pomp mag niet worden gebruikt.

Er mogen zich geen andere personen binnen het werkgebied bevinden.
Gebruik de pomp alleen onder toezicht. Werk alleen op een droge ondergrond.
Wanneer er water binnen het pompgebied naar buiten komt of naar buiten is

gekomen, moet de stekker van de boormachine direct uit het stopcontact wor-
den getrokken.

Wanneer de boormachine niet wordt gebruikt of het werkgebied wordt verlaten,
moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken.

Demonteer de pomp niet (draai geen schroeven los).

3. Ingebruikname

Pomp monteren:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

- De pomp en boormachine moet worden vastgezet om ver-
draaien of wentelen van de pomp te voorkomen.

1. Trek de stekker van de boormachine uit het stopcontact.
2. Schroef de kraanstukken luchtdicht op de ingangs- en uitgangszijde.

3. Span de aandrijfas van de pomp (8 mm &) in de boorhouder van de boor-
machine.

4. Zet pomp en boormachine vast.

Aanzuig- en afvoerslang monteren:

GEVAAR! Elektrische schok!

Elektrische schok, wanneer weglekkend water in de boormachine
terechtkomt!

-> Beveilig slangen zodat ze er niet uit kunnen glijden.

De gebruikte slangen moeten bestaan uit drukbestendig materiaal (slang met

hoogwaardig weefsel, bijv. GARDENA Classic- of FLEX-slang). De aanzuigslang

mag niet langer dan 3 m zijn.

1. Aanzuig- en afvoerslang moeten luchtdicht worden aangesloten (bijv. met
GARDENA-slangkoppelingen).

2. Steek de aanzuigslang op de ingangzijde en de afvoerslang op de uitgang-
zijde van de pomp (zie witte pijlen van de doorstroomrichting).
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Uitgangzijde Ingangzijde
(afvoerslang) (aanzuigslang)
4. Bediening

De pomp is zelfaanzuigend. Wanneer de pomp niet binnen
12 seconden pompt, moet deze direct worden uitgeschakeld
(zie 7. Opheffen van storingen).

-

. Dompel de aanzuigslang onder water.

2. Open de drukzijde (evt. ventiel openen).

3. Zet de boormachine op “rechtsdraaiend” PIII
(zie draairichtingspijlen aan de zijkant van /\
de boormachine).

4. Steek de stekker van de boormachine in het stopcontact.

5. Schakel de boormachine in met maximaale toerental (max. 3400 omw./min.).

De pomp zuigt aan.

6. Reguleer de doorvoercapaciteit na het aanzuigen via het toerental van
de boormachine.

Laat tijdens de werking niet langere tijd tegen de gesloten afvoerkant
lopen. Zet de boormachine na het leegzuigen direct uit.

5. Buitenbedrijfstelling

Opbergen:
De opbergplaats mag niet voor kinderen toegankelijk zijn.

1. Trek de stekker van de boormachine uit het stopcontact.

2. Trek de aanzuig- en drukslang van de pomp af.

3. Trek de pomp uit de boorhouder van de boormachine.

4. Berg de pomp op een droge, vorstvrije plaats op.
Afvoeren:

Het apparaat mag met het normale huisvuil worden afgevoerd.

6. Reiniging

1. Trek de stekker van de boormachine uit het stopcontact.
2. Reinig de pomp grondig met water na elk gebruik of wanneer deze vuil is.
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7. Opheffen van storingen

GEVAAR! Elektrische schok!
Elektrische schok, wanneer weglekkend water in de boormachine

terechtkomt!

- Trek de stekker van de boormachine uit het stopcontact
alvorens een storing te verhelpen.

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp zuigt niet aan
binnen 12 seconden

Aanzuigslang lek of
dichtgezogen.

- Aanzuigslang controle-
ren en indien nodig
afdichten.

Geen pompvloeistof

aan de aanzuigzijde.

- Zorg voor voldoende
pompvloeistof aan de
aanzuigzijde.

Tijdens het gebruik
valt het pompen uit

Aanzuigslang
dichtgezogen.

- Aanzuigslang vrij in
de pompvloeistof
dompelen.

Geen pompvloeistof

aan de aanzuigzijde.

- Zorg voor voldoende
pompvloeistof aan de
aanzuigzijde.

Bij overige storingen verzoeken wij u contact op te nemen met
de GARDENA servicedienst. Reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door de GARDENA servicedienst of door vakhande-
laren die door GARDENA zijn geautoriseerd.

8. Technische gegevens

Art. 1490
Vereist nominaal vermogen
van de boormachine
tijdens kortdurend gebruik / min. 450 W /
langer dan 30 min. min. 600 W
Aandrijfas 8 mm

Max. doorvoercapaciteit

met 13 mm (¥2") slang 1,7 m3/h
met 19 mm (34") slang 2,4 mé/h
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Art. 1490

Druk ca. 3 bar

Max. opvoerhoogte ca.30m

Max. aanzuighoogte ca.3m

Max. toegest. toerental 3400 omw./min.
Max. toegest. temperatuur van

de pompvloeistof 40°C

Max. toegestane drooglooptijd 12 sec.

9. Service/ Garantie

Service:
Neem contact op met het adres op de achterzijde.

Garantieverklaring :

In het geval van een garantieclaim worden u geen kosten in rekening
gebracht voor de geleverde diensten.

GARDENA Manufacturing GmbH geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf
aankoopdatum), wanneer het product uitsluitend privé werd gebruikt. Voor
gebruikte producten die op een secundaire markt zijn gekocht, geldt deze
fabrieksgarantie niet.

Deze garantie heeft betrekking op alle belangrijke defecten van het product,
die aantoonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten.

Aan deze garantie wordt voldaan door levering van een volledig functioneel
vervangend product of door gratis reparatie van het defecte product dat naar
ons is verzonden; wij behouden ons het recht voor om tussen deze opties te
kiezen. Deze dienst is onderworpen aan de volgende bepalingen:

e Het product is gebruikt voor het beoogde doel conform de aanbevelingen
in de bedieningsinstructies.

Noch de koper noch een derde heeft geprobeerd het product te openen of te
repareren.

Voor het gebruik worden alleen originele reserveonderdelen en slijtdelen
van GARDENA toegepast.

¢ Overleggen van het aankoopbewijs.

Normale slijtage van onderdelen en componenten (bijvoorbeeld van messen,
mesbevestigingsonderdelen, turbines, lichtbronnen, V-riemen en tandriemen,
rotoren, luchtfilters, bougies), optische veranderingen evenals slijt- en verbruiks-
delen zijn uitgesloten van de garantie.
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Deze fabrieksgarantie is beperkt tot de vervangende levering en reparatie vol-
gens de bovengenoemde voorwaarden. Andere claims tegen ons als fabrikant,
bijv. een aanspraak op schadevergoeding, worden door de fabrieksgarantie
niet gerechtvaardigd. Deze fabrieksgarantie tast de bestaande wettelijke en
contractuele garantieaanspraken die bestaan tegenover de dealer/verkoper
vanzelfsprekend niet aan.

De fabrieksgarantie valt onder het recht van de Bondsrepubliek Duitsland.

In geval van garantie dient u het defecte product samen met een kopie van
het aankoopbewijs en een beschrijving van de fout voldoende gefrankeerd op
te sturen naar het GARDENA serviceadres.

Verbruiksproducten:
Het slijtdeel rotor valt niet onder de garantie.
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GARDENA Borrmaskinpump

Oversattning av den tyska original instruktionen.

Las bruksanvisningen noga och f6lj anméarkningarna. Gor dig
@ A fértrodd med produkten, ratt anvéndning och sékerhetsanvis-
ningarna med hjélp av den héar bruksanvisningen.
Av sakerhetsskal far inte barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som
inte &r fértrodda med den har bruksanvisningen anvénda den héar produkten.
Personer med fysisk och psykisk funktionsnedsattning far endast anvanda pro-
dukten om de halls under uppsikt eller instrueras av en ansvarig person. Barn
skall hallas under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med produkten.
Anvand aldrig apparaten nér du ér trétt, sjuk eller paverkad av alkohol, droger
eller medicin.
- Spara bruksanvisningen ordentligt.

1. Anvandningsomrade fér din GARDENA Borrmaskinpump ................... 27
2. Séakerhetsforeskrifter
. Idrifttagning ............

. Handhavande .........

. Urdrifttagning ..........
ReNgOMNG ..o
L FelsOkNiNg. . ..o
. Tekniska data ..........

. Service/Garanti

. Anvandningsomrade for din GARDENA
Borrmaskinpump

- OOND U AW

Avsedd anvéndning :

GARDENA Borrmaskinpump &r avsedd for privat anvandning i hemmet och for
hobbysyften. Hit hor att tdmma mindre behallare (t.ex. akvarier, barnbassénger,
trasiga tvattmaskiner), samt syresattning av mindre tradgardsdammar en och
annan gang.

Att félja den hér bruksanvisningen &r en férutsattning fér korrekt anvandning av
borrmaskinpumpen.

Observera:
Endast vatten far pumpas!

GARDENA Borrmaskinpump ar ej lampad for konstant anvandning (t.ex.
inom industrin, konstant cirkulationsdrift). Det &r inte tillatet att pumpa
giftiga, fratande, lattanténdliga eller explosiva vatskor sasom bensin,
eldningsolja, fotogen och nitrofértunning, samt livsmedel. Vitskans tem-
peratur far inte 6verstiga 40 °C.
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2. Sdkerhetsforeskrifter

Dra ut kontakten till borrmaskinen vid montering/demontering.
Die Bohrmaschine darf nur mit FI-Schalter verwendet werden.

Kontrollera om borrmaskinen och pumpen &r skadade innan
anvandningen. En skadad borrmaskin eller pump far inte anvandas.

Inga ytterligare personer far befinna sig i arbetsomradet.
Anvand endast pumpen under uppsikt.
Arbeta endast pa torrt underlag.

Dra ut kontakten till borrmaskinen direkt om det kommer ut eller har
kommit ut vatten i pumpomradet.

Dra ut kontakten till borrmaskinen nér den inte anvénds/nér du
lamnar platsen.

Plocka inte isar pumpen (lossa skruvar).

3. Idrifttagning

Montera pumpen:

FARA'! Kroppsskada!

-> Sdkra pumpen och borrmaskinen mot att vridas, sla emot
nagot eller forskjutas.

. Dra ut kontakten till borrmaskinen.
. Skruva pa skruvkontakter pa ingangs- och utgangssidan.
. Féast pumpaxeln (diameter 8 mm) i borrmaskinens chuck.
. Fixera pumpen och borrmaskinen.

AW N =

Montera sug- och tryckslang :

FARA ! Elektrisk stot!

Z j S Elektrisk st6t om vatten som kommer ut, kommer in
i borrmaskinen!
- Sidkra slangarna mot att glida ut.

De anvénda slangarna maste besta av tryckfast material (slang med vévinlagg,

t.ex. GARDENA Classic- eller -FLEX-slang). Insugningsslangen far inte vara

langre &n 3 m.

1. Satt pa lufttata kopplingar pa sug- och tryckslangen (t.ex. GARDENA
Snabbkontakter).

2. Satt pa sugslangen pa ingangssidan och tryckslangen pa utgangssidan av
pumpen (se vita pilar for flédesriktningen).
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Utgangssida Ingéngssida
(tryckslang) (sugslang) B

4. Handhavande

Pumpen &r sjdlvsugande. Om den inte matar inom 12 sekunder, koppla
fran direkt (se 7. Fels6kning).

—_

. Doppa ner insugningsslangen i vattnet.
Oppna trycksidan (6ppna ev. ventilen).

: L0
. Sétt borrmaskinen pa "hégerrotation” (se rota- /-\ P

tionsriktningspilar pa sidan pa borrmaskinen).

4. Sétt i kontakten till borrmaskinen.

5. Koppla pa borrmaskinen med maximalt varvtal (max. 3 400 r/min.).
Pumpen bérjar suga.

6. Reglera kapaciteten via borrmaskinens varvtal nar den har bérjat suga.

w N

Lat den inte ga nagon ldngre stund mot stingd trycksida vid anvand-
ningen. Sténg av borrmaskinen direkt nér ingen vétska ar kvar.

5. Urdrifttagning

Lagra:
Forvaringsplatsen far inte vara tillganglig for barn.

. Dra ut kontakten till borrmaskinen.

. Dra bort sug- och tryckslangen.

. Dra bort pumpen fran borrmaskinens borraxel.
. Lagra pumpen pé ett torrt, frostsakert stalle.

A WOWN =

Avfallshantering :
Apparaten far slangas i hushallssoporna.

6. Rengoring

1. Dra ut kontakten till borrmaskinen.

2. Rengdr pumpen noggrant med vatten efter varje anvandning eller nar den
ar smutsig.



7. Felsdkning

c FARA'! Elektrisk stot!
Elektrisk st6t om vatten som kommer ut, kommer in i
borrmaskinen!
- Dra ut kontakten till borrmaskinen innan felsékning.

Storning Méjlig orsaker Atgard
Pumpen bérjar inte Sugslangen &r otat - Kontrollera sugslangen
suga inom 12 sek. eller har sugits fast. och tata ev.
Ingen vatska pa - Se till att det finns
sugsidan. tillrackligt med
vatska pa sugsidan.
Matningen upphor Sugslangen har - Sé&nk ner sugslangen
under anvdndningen sugits fast. sa den ar fri i vatskan.
Ingen vatska pa - Se till att det finns
sugsidan. tillrackligt med

vétska pa sugsidan.

Om annat fel uppstar, vanligen kontakta GARDENA service.
Reparationer far endast utféras av GARDENA Service eller av
aterforsaljares kundtjanst auktoriserad av GARDENA.

8. Tekniska data

Art. 1490

Noédvéandig méarkeffekt for borr-
maskinen vid anvdndning kort tid/  min. 450 W/
o6ver 30 min. min. 600 W

Pumpaxel 8 mm

Max. kapacitet med 13 mm (%2") slang 1,7 mé/h
med 19 mm (34") slang 2,4 m3/h

Tryckeffekt ca. 3 bar

Max. pumphéjd ca.30m

Max. sughéjd ca.3m

Max. varvtal 3400 r/min.
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Art. 1490

Max. vatsketemperatur 40°C

Max. tillaten torrkdrningstid 12 sek.

9. Service/ Garanti

Service:
Vénligen kontakta adressen pé baksidan.

Garantibevis :

| handelse av garantiansprak tas ingen avgift ut for de tjanster som tillhandahalls.
GARDENA Manufacturing GmbH ger 2 ars garanti pa alla original GARDENA

nya produkter fr.o.m. férsta kép hos aterférséljare om produkterna uteslutande

har anvénts privat. Den har tillverkargarantin géller inte fér produkter som har
koépts pa andrahandsmarknaden.

Denna garanti galler alla vasentliga brister pa produkten, vilka bevisligen beror
péa material- eller tillverkningsfel.

Garantin inkluderar leverans av en funktionell utbytesprodukt eller reparation av
den felaktiga produkten som skickats till oss utan kostnad. Vi férbehaller oss rat-
ten att vélja mellan de hér alternativen. Féljande bestdmmelser reglerar tjansten:

e Produkten anvéndes for avsett &ndamal enligt anvisningarna i bruks-
anvisningen.

o Varken koparen eller tredje part har forsokt att dppna eller reparera produkten.

e For driften har endast Original GARDENA reserv- och slitdelar anvénts.

e Uppvisande av inkdpskvittot.

Normalt slitage av delar och komponenter (exempelvis pa knivar, knivfastesdelar,
turbiner, ljuskallor, kil- och kuggremmar, 16phjul, luftfilter, tandstift), optiska for-
andringar samt slit- och férbrukningsdelar omfattas inte av garantin.

Den har tillverkargarantin begrénsas till utbyte och reparation enligt de ovan
angivna villkoren. Tillverkargarantin kan inte ligga till grund fér andra krav gente-
mot oss som tillverkare, exempelvis géllande skadestand. Denna tillverkargaranti
berér sjalvklart inte de géllande lagstadgade och avtalsmassiga garantikraven
gentemot handlaren/ férséljaren.

For tillverkargarantin géller Férbundsrepubliken Tysklands lag.

Vid skadefall, vanligen skicka den defekta produkten tillsammans med en kopia
av inkdpskvittot och en felbeskrivning med tillréckligt porto till serviceadressen
féor GARDENA.

Férbrukningsartiklar :
Slitdelen I16phjul omfattas inte av garantin.
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GARDENA boremaskinepumpe

Overseettelse af de originale instruktioner fra tysk.

Laes denne betjeningsvejledning grundigt, og veer opmaerksom

A pa oplysningerne. Brug denne betjeningsvejledning til at blive
fortrolig med produktet og den korrekte brug af det samt de
medfolgende sikkerhedsinstruktioner.

Af sikkerhedsgrunde ma bern og unge under 16 ar samt personer, der ikke
har laest denne betjeningsvejledning, ikke anvende dette produkt. Personer
med nedsatte fysiske eller intellektuelle evner ma kun anvende dette produkt,
hvis de overvages eller instrueres af en ansvarlig person. Born skal vaere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet. Brug aldrig produktet,
hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin.

- Opbevar denne betjeningsvejledning pa et sikkert sted.

1. Her kan du bruge din GARDENA boremaskinepumpe ....................... 32
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3. Farste ibrugtagning ... 33
L L1 1 34
5. Instruktioner om opbevaring ................. 34
6. ReNQOIING ... 34
7. Fejlfinding ... ..o 35
8. Tekniske data ............... 35
9. Service/Garanti ... 36
1. Her kan du bruge din GARDENA boremaskinepumpe

Anvendelsesformal :

GARDENA boremaskinepumpen er designet til privat brug i hus og have. Dette
omfatter bl.a. tamning af smé beholdere, f.eks. akvarier, soppebassiner, defekte
vaskemaskiner samt midlertidig iltning af sm& havebassiner.

Overholdelse af denne betjeningsvejledning er nedvendig for korrekt brug af
denne boremaskinepumpe.

Bemeerk :

Pumpen ma kun bruges til at pumpe vand!
GARDENA boremaskinepumpen er ikke designet til kontinuerlig brug
(f.eks. anvendelse til industrielle formal, kontinuerlig cirkulation).
Giftige, eetsende, letantaendelige eller spreengfarlige stoffer sasom ben-
zin, fyringsolie, olie og nitroforbindelser eller fodevarer ma ikke pumpes.
Temperaturen pa den vaeske, der skal pumpes, ma ikke overstige 40 °C.
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2. Sikkerhedsinstruktioner

Tag stikket til boremaskinen ud af stikkontakten inden montering/afmontering.
Boremaskinen kan kun bruges med en Fl-kontakt.

Kontroller bor og pumpe for skader for brug. Anvend ikke boremaskine eller
pumpe, hvis denne er beskadiget.

Hold personer vaek fra det omrade, hvor apparatet anvendes.
Pumpen ma kun anvendes under opsyn.
Arbejd kun pa ter jord.

Tag stikket til boremaskinen ud af stikkontakten med det samme, hvis der
leekker vand eller er laekket vand fra pumpen.

Tag stikket til boremaskinen ud af stikkontakten, nar den ikke er i brug/nar
du ikke har den under opsyn.

Skil ikke pumpen ad (fiern ikke skruerne).

3. Forste ibrugtagning

Montering af pumpen:

FARE ! Fysiske skader!

- Sorg for, at pumpen og boret ikke kan vrides, vippe eller velte.

1. Tag stikket til boremaskinen ud af stikkontakten.

2. Sorg for, at hanekoblingerne er luftteette, nar de strammes pa indlgbs- og
udlgbssiden.

3. Monter pumpens drivaksel (8 mm ) i boremaskinen.
4. Fastger pumpen og boret i den rette position.

Tilslutning af suge- og trykslange:

FARE ! Elektrisk stod!

Vi j S Der er fare for elektrisk stod, hvis der laekker vand ind i bore-
maskinen!
- Sorg for, at slangerne er sikret, sa de ikke glider.

Slangerne skal veere fremstillet af trykfast materiale (stof-forsteerket slange,
f.eks. GARDENA Classic- eller Flex-slange). Sugeslangen ma ikke veere
mere end 3 m lang.

1. Serg for, at suge- og trykslange er teette (f.eks. med GARDENA slange-
koblinger).

2. Indseet sugeslangen pa indlgbssiden og trykslangen pa udgangssiden af
pumpen (de hvide pile angiver gennemlgbsretningen).
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Udigbsside Indiobsside
(trykslange) (sugeslange)
4. Drift

Pumpen er selvansugende. Hvis den ikke begynder at pumpe inden for
12 sekunder, skal du slukke for den med det samme (se 7. Fejlfinding).

—_

. Nedsaenk sugeslangen i vand.
. Abn udlgbssiden (abn ventilen om nadvendigt).
Kontroller, at boret roterer med uret (svarende

. til den retning, der er vist med pile pa siden af /-\ P.“
boremaskinen).

4. Seet boremaskinens stik i stikkontakten.

5. Teend for boremaskinen ved maksimal hastighed (maks. 3.400 o/min.).
Pumpen begynder at suge vandet op.

6. Nar vandet er suget op, kan pumpens udlgb reguleres med borehastigheden.

w N

Pumpen bor ikke kore med lukket udlgbside i for lang tid. Nar alt vandet
er draenet, skal du straks slukke for boremaskinen.

5. Instruktioner om opbevaring

Opbevaring :
Opbevar apparatet utilgangeligt for born.

. Tag stikket til boremaskinen ud af stikkontakten.

Frakobl suge- og trykslange.

Fjern pumpen fra boremaskinen.

. Opbevar pumpen pa et tort, frostsikkert sted.

Bortskaffelse :

Apparatet kan bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.

RN

6. Rengoring

1. Tag stikket til boremaskinen ud af stikkontakten.

2. Efter hver brug, eller hvis den er blevet beskidt, skal pumpen rengeres
grundigt med vand.
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7. Fejlfinding

FARE ! Elektrisk stod!
Der er fare for elektrisk stod, hvis der lekker vand ind

i boremaskinen!

- Tag stikket til boremaskinen ud af stikkontakten, inden
du starter fejlfinding.

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Pumpen begynder
ikke at opsuge vand
inden for 12 sekunder

Sugeslangen er ikke
luftteet, eller den har
sat sig fast.

- Kontroller sugeslangen,
og serg for at teetne
den, hvis det er ngd-
vendigt.

Der er ingen vaeske
at suge op.

- Sorg for, at der er il
straekkelig veeske at
suge op pa sugesiden.

Pumpning stopper
under drift

Sugeslangen sidder
fast.

- Nedsaenk udsugnings-
slangen frit i den
veeske, der skal
pumpes op.

Der er ingen vaeske
at suge op.

- Sorg for, at der er til-
streekkelig vaeske at
suge op pa sugesiden.

| tilfzelde af andre fejl bedes du kontakte GARDENA service.
Reparationer ma kun gennemfores af GARDENA servicecentre
eller af fagforhandlere, der er autoriserede af GARDENA.

8. Tekniske data

Art. nr. 1490
Pakraevet nominel effekt for
boremaskine i midlertidig drift / min. 450 W /
over 30 min. min. 600 W
Drivaksel 8 mm <&

Maksimal ydeevne

med 13 mm (%2") slange 1,7 m3/h
med 19 mm (3%") slange 2,4 m3/h

Tryk

ca. 3 bar
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Art. nr. 1490

Maks. pumpehgjde ca.30 m
Maks. sugehojde ca.3m
Maks. tilladte o/min. 3.400 o/min.
Maks. tilladt temperatur for

vaesken, der skal pumpes 40°C

Maks. tilladt torkersel 12 sek.

9. Service/ Garanti

Service:
Kontakt venligst adressen pa bagsiden.

Garantierklzering :

| tilfeelde af et garantikrav paleegges du ikke nogen gebyrer for de leverede
tjenester.

GARDENA Manufacturing GmbH giver 2 ars garanti fra det ferste keb hos for-
handleren for alle originale og nye GARDENA produkter, hvis produkterne
udelukkende er brugt privat. Denne producentgaranti gaelder ikke for produkter,
som er kobt pa et andenhandsmarked.

Denne garanti omfatter alle vaesentlige mangler pa produktet, som skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl.

Denne garanti opfyldes ved at levere et fuldt funktionelt erstatningsprodukt
eller ved reparation af de defekte produkt sendes til os gratis. Vi forbeholder os
ret til at veelge mellem disse muligheder. Denne service er underlagt felgende
bestemmelser:

e Produktet blev brugt til sin tilsigtede anvendelse i henhold til anbefalingerne
i betjeningsvejledningen.

e Hverken keberen eller en tredjemand har forsegt at abne eller reparere
produktet.

¢ Vedrgrende driften blev der kun brugt originale GARDENA reservedele og
sliddele.

o Forelaeggelse af kabsdokumentationen.

Normal slitage pa dele og komponenter (eksempelvis pa knive, knivfastgerelses-
dele, turbiner, lamper, kile- og tandrem, hjul, luftfiltre, teendrer), optiske forandrin-
ger, samt slid- og forbrugsdele deekkes ikke af garantien.

Denne producentgaranti er begraenset til reserveleverance og reparation efter de
nzevnte betingelser. Andre krav over for os som producent, for eksempel om ska-
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deserstatning, begrundes ikke i producentgarantien. Denne producentgaranti
bergrer naturligvis ikke de eksisterende juridiske og kontraktsmaessige krav
over for forhandleren/ szelgeren.

Producentgarantien er omfattet af Forbundsrepublikkens Tysklands lovgivning.

| tilfeelde af garanti bedes du sende det defekte produkt retur sammen med en
kopi af kassebonen og en beskrivelse af fejlen. Send det tilstreekkelig frankeret
til GARDENA serviceadresse.

Forbrugsvarer:
Rotorens slidkomponent er ikke omfattet af garantien.
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GARDENA-porapumppu

Alkuperaisten saksankielisten kayttdohjeiden kdannos.

Lue kayttéohjeet huolellisesti ja noudata annettuja ohjeita.
Kayta naita kayttdohjeita tuotteeseen, sen oikeaan kaytt66n
ja turvaohjeisiin tutustumiseen.

Turvallisuussyistéa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret ja henkil6t, jotka eivat ole
tutustuneet néihin kayttéohjeisiin, eivat saa kayttada tuotetta. Henkilét, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, saavat kayttaa tuotetta
vain vastuullisen henkilén valvonnassa tai opastamana. Lapsia on valvottava,
jotta voidaan varmistaa, etteivat he leiki laitteella. Al4 kéyta laitetta ollessasi
vasynyt tai sairas tai jos olet alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.

- Pida nama kayttéohjeet tallessa turvallisessa paikassa.

1. GARDENA-porapumpun kayttékohteet ...................................... 38
2. Turvaohjeet ... ... ... ..
3. KAytOONOtO ...
4. Toiminta ................

5. Siirtdminen varastoon

6. Puhdistus ... .
7

8

9

1

. Vianmaaritys ..
. Tekniset tiedot
. Huoltopalvelu/ takuu

. GARDENA-porapumpun kéyttokohteet

Kéyttotarkoitus :

GARDENA-porapumppu on tarkoitettu yksityiskaytt6dn kotona ja puutarhassa.
Silla voidaan esimerkiksi tyhjent&a pienia sailioité, kuten akvaarioita, kahluual-
taita ja viallisia pesukoneita, tai sité voidaan kayttda pienten puutarhalampien
véliaikaiseen ilmaamiseen.

Porapumppua kaytettdessa on aina noudatettava naita kayttdohjeita.

Huomioitavaa:
Pumppua saa kayttaa vain veden pumppaamiseen!

GARDENA-porapumppua ei ole suunniteltu jatkuvaan kaytt66n (esim.
teollisuuden kéyttokohteissa tai jatkuvassa kierrattamisessa). Silla ei
saa pumpata elintarvikkeita tai myrkyllisia, syovyttavia, erittdin tulenar-
koja tai rdjahdysherkkia aineita, kuten bensiinia, lammityséljya, petrolia
ja nitroyhdisteita. Pumpattavan nesteen lampétila ei saa ylittda arvoa
40°C.
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2. Turvaohjeet

Irrota pora ennen laitteen asentamista / purkamista.
Poraa saa kayttaa vain Fl-kytkimen kanssa.

Tarkista ennen kaytt6&, onko porassa ja pumpussa vau-
rioita. Vaurioitunutta poraa tai pumppua ei saa kayttaa.

Pida ihmiset etaalla laitteen kayttdalueelta.
Pumppua on aina valvottava kaytén aikana.
Kayta laitetta vain kuivalla maalla.

Irrota pora heti, jos pumpusta vuotaa vetta.

Irrota pora, kun se ei ole kaytdssa tai kun jatat sen
valvomatta.

Ala pura pumppua (irrota ruuveja).

3. Kayttéonotto

Pumpun kokoaminen:

VAARA'! Fyysinen vamma!

- Varmista, etteividt pumppu ja pora paase vaantymaén,
horjumaan tai kallistumaan.

1. lIrrota pora.

2. Varmista, etté hanaliittimet ovat ilmatiiviita, kun ne kiristetdan tulo- ja
lahtépuolelle.

3. Asenna pumpun vetoakseli (halkaisija 8 mm &) poran istukkaan.
4. Kiinnitd pumppu ja pora paikoilleen.

Imu- ja paineletkun kytkeminen :

VAARA ! Sdhkoiskun vaara!
L j \ Veden vuotaminen poraan voi aiheuttaa sahkaiskun!

- Varmista, etté letkut on kiinnitetty niin, etteivat ne paase
luistamaan.

Letkujen on oltava paineenkestavastd materiaalista valmistettuja
(kangasvahvistettu letku, esim. GARDENA Classic- tai FLEX-letku).
Imuletkun enimmaispituus on 3 metria.

1. Varmista, ettd imu- ja paineletku ovat vuototiiviité (kayta esimerkiksi
GARDENA-letkuliittimi&).

2. Aseta imuletku pumpun tulopuolelle ja paineletku lahtépuolelle
(valkoiset nuolet osoittavat virtauksen suunnan).
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Lahtopuoli Tulopuoli
(paineletku) (imuletku)
4. Toiminta

Pumppu on itsesyottdava. Jos pumppu ei aloita pumppaamista 12 sekun-
nin kuluessa, katkaise sen virta heti (katso osio 7: Vianmaaritys).

—_

. Upota imuletku veteen.

2. Avaa lahtopuoli (avaa venttiili tarvittaessa).

3. Tarkista, ettd pora pyérii mydtapaivaan (poran /\ P
sivuosassa olevien nuolien suunnan mukaisesti).

4. Kytke pora.

5. Kaynnista pora enimmaisnopeudella (enintdan 3 400 r/min).

Pumppu alkaa tyhjentéa vetta.

6. Kun tyhjennys on tehty, pumpun l&htévirtausta voidaan hallita sdatamalla
poran nopeutta.

Pumppua ei saa kayttaa liian pitkaa aikaa lahtopuolen ollessa suljettuna.
Kun kaikki vesi on tyhjennetty, katkaise poran virta heti.

5. Siirtaminen varastoon

Siilytys :
Sailyta laite poissa lasten ulottuvilta.

1. Irrota pora.

2. Irrota imu- ja paineletku.

3. Irrota pumppu poran istukasta.

4. Sailytd pumppu kuivassa tilassa, joka se ei paase jaatyméaan.
Haévittdminen:

Laite voidaan havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana.

6. Puhdistus

1. Irrota pora.

2. Puhdista pumppu huolellisesti vedella jokaisen kayttokerran jalkeen tai
jos se on likainen.
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7.Vianmaaritys

VAARA ! Sahkoiskun vaara!
Veden vuotaminen poraan voi aiheuttaa sdhkoiskun!
- Irrota pora ennen vianmaarityksen aloittamista.

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Pumppu ei ala tyhjen- Imuletku ei ole ilmatiivis —> Tarkista imuletku ja tii-
téa vettd 12 sekunnin tai siina on tukos. vista se tarvittaessa.
kuluessa
Imupuolella ei ole - Varmista, etté imup-
tyhjennettavaa uolella on riittavasti
nestetta. nestetta.
Pumppaaminen Imuletkussa on tukos. - Upota imuletku pum-
pyséhtyy kesken pattavaan nesteeseen.
kéyton Imupuolella ei ole - Varmista, etté imup-
tyhjennettavaa nestetta. uolella on riittavasti
nestetta.

Mikali muita vikoja ilmenee, pyyddmme ottamaan yhteyden
GARDENA- huoltoon. Korjauksia saavat tehdd vain GARDENA-
huoltopisteet tai GARDENAR valtuuttamat alan erikoiskauppiaat.

8. Tekniset tiedot

Tuotenumero 1490

Poran pienin nimellisteho

véliaikaisessa kaytossa/ vahintaan 450 W/
yli 30 min. vahintdan 600 W

Kéayttéakseli Halkaisija 8 mm

Enimmaisteho mit 13 mm:n (¥2") letkulla 1,7 m3/h
mit 19 mm:n (%") letkulla 2,4 m3/h

Paine noin 3 bar

Suurin pumppauskorkeus noin 30 m

Suurin imusyvyys noin 3 m

Suurin sallittu kierrosnopeus 3400 r/min
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Tuotenumero 1490

Suurin sallittu pumpattavan
nesteen lampotila 40°C

Suurin sallittu kuivakéyntiaika 12s

9. Huolto /Takuu

Huoltopalvelu:
Ota yhteytta takasivulla olevaan osoitteeseen.

Takuuilmoitus :

Jos kyseessa on takuuvaatimus, palvelusta ei peritd maksua.

GARDENA Manufacturing GmbH antaa kaikille uusille GARDENA-tuotteille kah-
den (2) vuoden takuun jélleenmyyjalté ostettuna ensimmaisesté ostopéivasta
alkaen, jos tuotteita on kaytetty ainoastaan yksityisessé kaytdssa. Tama valmis-
tajan takuu ei koske jalkimarkkinoilta ostettuja tuotteita.

Takuun puitteissa asiakkaalle toimitetaan toimiva, korvaava tuote tai meille

lahetetty viallinen tuote korjataan maksutta.

Pidatdmme oikeuden valita jommankumman néisté vaihtoehdoista. Palvelua

koskevat seuraavat ehdot:

o Tuotetta on kaytetty sille maariteltyyn kayttdtarkoitukseen kayttdohjeiden
mukaisesti.

e Ostaja tai kolmas osapuoli ei ole yrittanyt avata tai korjata tuotetta.

o Kaytdssa on kaytetty ainoastaan alkuperaisia GARDENAN vara- ja kuluvia osia.

o Ostokuitin esittdminen.

Osien ja komponenttien tavallinen kuluminen (esimerkiksi terissa, terien kiinni-

tyksissa, turbiineissa, lampuissa, kiila- ja hammashihnoissa, pyérissé, ilmansuo-

dattimissa, sytytystulpissa), optiset muutokset seké kuluvat osat ja tarvikkeet

eivat kuulu takuun piiriin.

Tama valmistajan takuu rajoittuu korvaavaan toimitukseen ja korjaukseen edella
mainituilla edellytyksillé. Meité valmistajana vastaan esitetyt muut vaatimukset,
kuten vahingonkorvaukset, eivét ole perusteltuja valmistajan takuun osalta.
Tamaé valmistajan takuu ei vaikuta tietenk&an liikkeen/jélleenmyyjan voimassa
oleviin lakisaateisiin ja sopimuksellisiin takuuvaatimuksiin.

Valmistajan takuu noudattaa Saksan liittotasavallan lakeja.

Takuutapauksissa l&heté viallinen tuote yhdessa ostotositteen kopion ja virheku-
vauksen kanssa postimaksu maksettuna kaantdpuolella olevaan GARDENAnN
huolto-osoitteeseen.

Kulutustuotteet :
Takuu ei kata puhallinpy®rad, joka on kuluva osa.
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Drillpumpe fra GARDENA

Oversettelse av den originale tyske bruksanvisningen.

Les denne bruksanvisningen ngye, og felg informasjonen som
star der. Bruk denne bruksanvisningen til & gjere deg kjent med
produktet og den riktige bruken av det, i tillegg til sikkerhetsin-
struksjonene.

Av sikkerhetsmessige arsaker ma barn og unge under 16 ar, samt andre som
ikke har gjort seg kjent med denne bruksanvisningen, ikke bruke dette produktet.
Personer med redusert fysisk eller mental kapasitet kan bare bruke produktet
hvis de overvakes eller instrueres av en ansvarlig person. Barn ma holdes under
oppsyn for a sikre at de ikke leker med produktet. Bruk aldri dette produktet der-
som du er trett eller syk eller under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner.

- Oppbevar denne bruksanvisningen pa et trygt sted.

. Bruksomradene for drillpumpen fra GARDENA ............................... 43
. Sikkerhetsinstruksjoner .......... ...

. Farstegangs bruk ...
Bruk ...

Oppbevaring av produktet
ReNngioring ...
. Feilsgking
cTekniske data ...
L Service/Garantie ...

- CONOUAWN

. Bruksomradene for drillpumpen fra GARDENA

Bruksomrader :

Drillpumpen fra GARDENA er laget for privat bruk i huset og i hagen. Dette
inkluderer utpumping av sma beholdere som akvarier, badebasseng, defekte
vaskemaskiner, samt midlertidig lufting av sma hagedammer.

Bruk i samsvar med denne bruksanvisningen er en forutsetning for riktig bruk
av denne drillpumpen.

Merk :
Pumpen kan kun brukes til & pumpe vann!

Drillpumpen fra GARDENA er ikke laget for kontinuerlig drift (f.eks. for
bruksomrader innen industrien eller kontinuerlig, sirkulerende drift).
Giftige, etsende, sveert lettantennelige eller eksplosive stoffer som
bensin, fyringsolje, mineralolje og nitroglyserin eller naeringsmidler
ma ikke pumpes. Temperaturen pa vaesken som skal pumpes, ma ikke
overstige 40°C.
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2. Sikkerhetsinstruksjoner

Koble fra drillen for montering / demontering.
Drillen kan bare brukes med en Fl-bryter.

Sjekk om drillen og pumpen er skadet for bruk. Du ma ikke bruke
en skadet drill eller pumpe.

Sorg for at folk ikke oppholder seg i omradet der apparatet brukes.
Pumpen kan bare brukes under tilsyn.
Arbeid kun pa tert underlag.

Koble fra drillen umiddelbart hvis det lekker eller har lekket vann
fra pumpen.

Koble fra drillen nar den ikke er i bruk eller nar du forlater den
utilsiktet.

Pumpen ma ikke demonteres (ikke fiern skruer).

3. Farstegangs bruk

Montere pumpen:

FARE ! Fysisk skade!

-> Pass pa at pumpen og drillen ikke kan vri seg, vingle
eller vippe.

1. Koble fra drillen.

2. Pass pa at krankoblingene er lufttette nar de strammes pé inntaks-
og utlgpssiden.

3. Monter pumpens drivaksel (8 mm &) i drillchucken.
4. Sikre pumpen og drillen i riktig stilling.

Koble til suge- og trykkslangen :

FARE ! Elektrisk stot!
Fare for elektrisk stot hvis det lekker vann inn i drillen!
-> Pass pa at slangene er sikret og ikke kan skli.

Slangene mé veere produsert av trykkbestandig materiale (stofforsterket slange,

f.eks. en Classic- eller FLEX-slange fra GARDENA). Sugeslangen ma ikke veere

lengre enn 3 meter.

1. Pass pa at inntaks- og trykkslangen er lekkasjesikker (f.eks. med slangekobl-
inger fra GARDENA).

2. Koble sugeslangen til inntakssiden og trykkslangen til uttakssiden av pumpen
(se de hvite pilene som angir retningen for gjennomstremningen).
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Uttakssiden Inntakssiden
(trykkslange) (sugeslange)
4. Bruk

Pumpen er selvfyllende. Hvis den ikke begynner & pumpe innen
12 sekunder, ma du sla den av gyeblikkelig (se del 7. Feilsgking). B

—_

. Senk sugeslangen ned i vann.

. Apne uttakssiden (apne ventilen om nadvendig).

. Kontroller at drillen roterer med urviseren ™
(tilsvarende den retningen som er vist med /\ P
pilene pa siden av drillen).

. Koble til drillen.

5. Sla pa drillen ved maksimalt turtall (maks. 3400 omdreininger i minuttet).

Pumpen begynner a drenere vannet.

6. Nar den er ferdig med & drenere, kan pumpens utlgp reguleres av drill-

hastigheten.

Pumpen bor ikke brukes med utlopssiden stengt over en for lang periode.
Nar alt vannet er drenert, slar du av drillen oyeblikkelig.

w N
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5. Oppbevaring av produktet

Oppbevaring :
Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn.

. Koble fra drillen.

. Koble fra suge- og trykkslangen.

. Fjern pumpen fra drilichucken.

. Oppbevar pumpen pa et tort, frostsikkert sted.

AWM=

Avhending:
Apparatet kan kastes i vanlig husholdningsavfall.

6. Rengjoring

1. Koble fra drillen.

2. Etter hver gang du bruker den, eller hvis den er skitten, ma du rengjere
pumpen godt med vann.
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7. Feilsoking

FARE ! Elektrisk stot!
Fare for elektrisk stot hvis det lekker vann inn i drillen!
- Koble fra drillen for du starter feilsoking.

Feil

Mulig arsak

Lasning

Pumpen begynner
ikke a drenere innen
12 sekunder

Sugeslangen er ikke
lufttett eller sitter fast.

- Kontroller sugeslang-
en, og tett den om
nadvendig.

Ingen vaeske dreneres
pa sugesiden.

- Kontroller at det er nok
veeske som skal dren-
eres pa sugesiden.

Pumpingen stopper
under bruk

Sugeslangen sitter fast.

- Senk sugeslangen fritt
ned i veesken som skal
pumpes.

Ingen vaeske dreneres
pa sugesiden.

- Kontroller at det er nok
vaeske som skal dren-
eres pa sugesiden.

Ved andre feil ber vi om & ta kontakt med GARDENA service.
Reparasjoner ma kun gjennomfores av GARDENA kundeservice
eller av fagforhandlere autorisert av GARDENA.

8. Tekniske data

Art.nr. 1490

Pakrevd nominell effekt min. 450 W/

pa drill i midlertidig drift/ min. 600 W

over 30 min.

Drivaksel 8 mm

Maks. ytelse med 13 mm-slange (¥2") 1.7 m3/t
med 19 mm-slange (%") 2.4 m3/t

Trykk ca. 3 bar

Maks. pumpehoyde ca.30 m

Maks. sugehoyde ca.3m
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Art.nr. 1490

Maks. tillatt o/min 3400 o/min

Maks. tillatt temperatur pa 40°C
vaesken som skal pumpes

Maks. tillatt torrkjoringstid 12 sek.

9. Service/ Garanti

Service:
Ta kontakt med adressen pa baksiden.

Garantierkleering :
Ved garantikrav blir du ikke pakrevd avgifter for tjenestene som leveres.

GARDENA Manufacturing GmbH gir 2 ars garanti (fra og med kjgpsdato) pa
dette produktet dersom produktet utelukkende har veert i privat bruk. Denne
produsentgarantien gjelder ikke for brukte produkter som er kjopt pa sekun-
daermarkedet.

Denne garantien gjelder alle vesentlige mangler pa produktet som beviselig
skyldes defekter p4 materialer og utfarelse.

Denne garantien oppfylles ved at vi tilbyr et fullt funksjonelt erstatningsprodukt
eller ved kostnadsfri reparasjon av feil pa produktet som sendes til oss. Vi
forbeholder oss retten til & velge mellom disse alternativene. Denne tjenesten
er underlagt felgende forholdsregler:

o Produktet har blitt brukt til det tiltenkte formalet i henhold til anbefalingene i
brukerhandboken.

o Verken kjoperen eller en tredjepart har forsgkt & reparere produktet.
e For drift er det kun brukt originale GARDENA reserve- og slitedeler.
e Fremvisning av kjgpskvitteringen

Vanlig slitasje pa deler og komponenter (for eksempel pa kniver, festedeler
for kniver, turbiner, lyselementer, kile- og tannremmer, lgpehjul, luftfilter,
tennplugger), optiske forandringer samt slite- og forbruksdeler er utelukket
fra garantien.

Denne produsentgarantien er begrenset til & omfatte erstatningsleveranse
og reparasjon iht. vilkdrene nevnt ovenfor. Produsentgarantien utgjer intet
grunnlag for videre krav overfor oss som produsent, for eksempel krav
om skadeserstatning. Denne produsentgarantien bergrer selvsagt ikke de
eksisterende garantiytelseskravene overfor forhandleren/selgeren.

Produsentgarantien er underlagt lovgivningen i Forbundsrepublikken Tyskland.
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| et garantitilfelle bes du sende det defekte produktet sammen med en
kopi av kjopskvitteringen og en beskrivelse av feilen, tilstrekkelig frankert,
til GARDENA-serviceadressen.

Forbruksvarer :
Slitasje pa lepehjulet dekkes ikke av garantien.
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GARDENA Pompa da trapano

Questa ¢ la traduzione dal testo originale tedesco delle istruzioni per I'uso.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso e rispettare scrupolo-

A samente le informazioni ivi riportate. Familiarizzarsi con il prodotto
in base alle presenti istruzioni per I'uso, affinché siano garantiti un
utilizzo corretto e la conoscenza delle norme di sicurezza.

Per motivi di sicurezza, questo prodotto non deve essere utilizzato da parte di
bambini e adolescenti inferiori a 16 anni d’eta nonché da parte di persone che
non siano perfettamente familiarizzate con il contenuto delle presenti istruzioni per
I'uso. Le persone con capacita fisiche o mentali limitate possono utilizzare il pro-
dotto solo sotto la sorveglianza di una persona competente e responsabile nonché
sotto istruzione. | bambini dovrebbero essere sempre sorvegliati, per essere certi
che non giochino con il prodotto. Non utilizzare mai I'apparecchio quando si &
stanchi, malati o sotto I'influenza di alcool, sostanze stupefacenti o farmaci.

- Conservare sempre accuratamente le presenti istruzioni per l'uso.

1. Modalita di impiego della GARDENA Pompa datrapano ...................... 49
2. NOrme di SiCUreZZa .............ooiii i 50
3. MESSA IN USO o 50
4. URIZZO ..o 51
5. Interventi di fine stagione ............. 51
6. Pulizia ... ... 51
7. Anomalie di funzionamento ... 52
8. Dati tECNICH ... 52
9. Service/Garantie .......... 53
1. Modalita di impiego della GARDENA Pompa da trapano

Utilizzo conforme alle prescrizioni:

La pompa da trapano GARDENA é stabilita per I'utilizzo privato nel’ambito dome-
stico e per hobby. Viene utilizzata per svuotare piccoli recipienti (ad esempio
acquari, piscinette per bambini, lavatrici difettose), nonché per ventilare occasional-
mente piccoli stagni di giardini.

Il rispetto delle presenti istruzioni per 'uso & il presupposto per garantire un impie-
go regolare della pompa da trapano.

e Nota bene:

E consentito convogliare esclusivamente acqua!
La pompa da trapano GARDENA non é adatta per il funzionamento continuo
(ad esempio, per I'uso industriale, la circolazione continua). Non & consentito
convogliare sostanze tossiche, corrosive, facilmente inflammabili o esplosi-
ve, quali ad esempio benzina, nafta, petrolio e nitrodiluenti nonché generi ali-
mentari. La temperatura del liquido con-vogliato non deve superare 40 °C.
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2. Norme di sicurezza

Staccare la spina del trapano per le operazioni di montaggio / smontaggio.

E consentito utilizzare il trapano solo in combinazione con un interruttore
differenziale.

Prima dell’'uso, controllare sempre il trapano e la pompa. Non & consentito
utilizzare un trapano o pompa in stato danneggiato.

Nella zona di lavoro non devono trovarsi alcune altre persone.
Utilizzare la pompa solo sotto sorveglianza.
Lavorare solo su un piano asciutto.

In caso di una fuoriuscita d’acqua dalla pompa, sconnettere immediatamente
il trapano.

In caso di non utilizzo / abbandono del luogo, sconnettere il trapano.
Non smontare la pompa (allentando le viti).

3. Messa in uso

Montaggio della pompa:

PERICOLO! Lesione corporea!

- Assicurare la pompa e il trapano contro una rotazione,
contraccolpo o spigolamento.

1. Disinnestare il trapano.

2. Avvitare le prese del rubinetto in maniera ermetica all’aria nel lato
d’ingresso e uscita.

3. Serrare il fuso d’azionamento della pompa (8 mm &) nel mandrino del
trapano.

4. Fissare la pompa e il trapano.
Montaggio del tubo di aspirazione e di mandata:

PERICOLO! Scosse di corrente!

Scossa elettrica, in caso di una fuoriuscita d’acqua che potrebbe
penetrare nel trapano!

- Assicurare i tubi flessibili contro un distacco.

| tubi flessibili utilizzati devono essere realizzati in materiale resistente a pressio-
ne (tubo flessibile con treccia di tessuto, ad esempio tubo flessibile GARDENA
Classic o FLEX). Il tubo di aspirazione non deve superare una lunghezza di 3 m.

1. Il tubo di aspirazione e di mandata deve essere dotato di raccordi ermetici
all’aria (ad esempio, raccordi portagomma GARDENA).

2. Collegare il tubo di aspirazione al lato dell'ingresso e il tubo flessibile di man-
data al lato d’uscita della pompa (si vedano le frecce bianche per indicare la
direzione di flusso).
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Lato d’uscita Lato d’ingresso
(Tubo flessibile di mandata) (tubo di aspirazione)

4. Utilizzo

La pompa é autoaspirante. Qualora non dovesse convogliare entro
12 secondi, spegnerla immediatamente (si veda 7. Anomalie di funzio-
namento).

. Immergere il tubo di aspirazione nell'acqua. E
. Aprire il lato di mandata (eventualmente aprire la valvola).

3. Regolare il trapano sulla “corsa destrorsa” (si =
vedano le frecce di indicazione della direzione /\
applicate al lato del trapano).

4. Collegare il trapano.
5. Accendere il trapano al numero di giri massimo (max. 3.400 g/min.).

La pompa aspira.
6. Dopo I'aspirazione, regolare la mandata attraverso il numero di giri del trapano.
Durante il funzionamento, non lasciare in funzione il dispositivo contro il
lato di mandata chiuso. Spegnere immediatamente il trapano dopo I’aspira-
zione completa.

N =

5. Interventi di fine stagione

Immagazzinaggio :
Il luogo di conservazione deve essere sempre inaccessibile ai bambini.

1. Disinnestare il trapano.

2. Staccare il tubo di aspirazione e di mandata.

3. Staccare la pompa dal fuso di perforazione del trapano.

4. Conservare la pompa in un luogo asciutto e protetto dal gelo.
Smaltimento :

Non smaltire 'apparecchio nei normali rifiuti domestici.

6. Pulizia

1. Disinnestare il trapano.

2. Lavare la pompa accuratamente con acqua ogni volta dopo l'uso o in caso
di sporcizia.
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7. Anomalie di funzionamento

PERICOLO ! Scosse di corrente!
Scossa elettrica, in caso di una fuoriuscita d’acqua che potrebbe

penetrare nel trapano!

- Sconnettere il trapano prima di rimediare eventuali anomalie

di funzionamento.

Anomalia Possibile causa Intervento

La pompa non aspira Tubo di aspirazione - Controllare e imper-
entro i prossimi non ermetico o intasato. meabilizzare eventual-
12 secondi mente il tubo di

aspirazione.

Nessun mezzo
convogliato nel lato
di aspirazione.

- Accertarsi che sia pre-

sente abbastanza
mezzo da convogliare
nel lato di mandata.

Cessata mandata Tubo di aspirazione

durante il intasato.

funzionamento

Immergere liberamente
il tubo di aspirazione
nel mezzo da convo-
gliare.

Nessun mezzo
convogliato nel lato
di aspirazione.

- Accertarsi che sia pre-

sente abbastanza
mezzo da convogliare
nel lato di mandata.

In caso di altre anomalie, contattare il Centro di Assistenza Tecnica
GARDENA. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente
dai Centri di Assistenza Tecnica GARDENA o dai rivenditori autori-

zzati GARDENA.

8. Dati tecnici

Art. 1490
Potenza nominale richiesta del
trapano durante il funzionamento
a breve tempo/ min. 450 W /
oltre 30 min. min. 600 W
Albero portamandrino 8 mm
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Art. 1490

Mandata max. con 13 mm (¥2") tubo 1,7 m3/h
con 19 mm (34") tubo 2,4 m3/h

Pressione ca. 3 bar

Prevalenza max. ca.30 m

Altezza d’aspirazione max. ca.3m

Numero di giri max. ammissibile 3.400 g/min.

Temperatura max. ammissibile 40°C

del liquido da pompare

Tempo max. senza liquidi 12 sec.

9. Assistenza/ Garanzia

Assistenza:
Prendere contatto all'indirizzo sul retro.

Dichiarazione di garanzia:

In caso di reclami in garanzia, all’'utente non viene addebitato alcun importo per
i servizi forniti.

GARDENA Manufacturing GmbH, per tutti i nuovi prodotti originali GARDENA,
fornisce una garanzia di 2 anni che decorre dal primo acquisto presso il riven-
ditore, se i prodotti sono stati impiegati esclusivamente per I'uso privato. La pre-
sente garanzia del produttore non si applica a prodotti acquistati sul mercato

secondario.

Tale garanzia fa riferimento ai difetti essenziali del prodotto che sono da ricon-
durre, in modo provato, a carenze del materiale o di fabbricazione.

La garanzia verra espletata mediante la fornitura di un prodotto sostitutivo
completamente funzionale o la riparazione del prodotto difettoso da inviare
gratuitamente a GARDENA,; ci riserviamo il diritto di scegliere tra le seguenti
opzioni. Questo servizio & soggetto alle seguenti disposizioni:

¢ |l prodotto & stato usato per lo scopo previsto secondo le indicazioni contenute
nelle istruzioni di funzionamento.

* Nessun tentativo di riparazione & stato eseguito su di esso dall’acquirente o
da terzi.

e Per il funzionamento del prodotto sono stati utilizzati solo ricambi e parti
usurate originali GARDENA.

o Esibizione della ricevuta di acquisto.

Restano escluse dalla garanzia I'usura normale di parti e componenti (ad
esempio su lame, elementi di fissaggio di lame, turbine, lampadine, cinghie



trapezoidali e dentate, giranti, filtri d’aria, candele di accensione), modifiche
estetiche nonché parti usurate e materiali di consumo.

La presente garanzia del produttore & limitata alla fornitura di ricambi e alla
riparazione secondo le condizioni sopra riportate. La garanzia del produttore
non giustifica altri diritti nei nostri confronti, in quanto produttore, ad esempio
al risarcimento danni. La presente garanzia del produttore non intacca ovvia-
mente i diritti alla prestazione di garanzia esistenti, per legge e contratto, nei
confronti del rivenditore /venditore.

La garanzia del produttore & soggetta al diritto della Repubblica Federale di
Germania.

In caso di garanzia si prega di inviare il prodotto difettoso, con affrancatura
sufficiente, assieme a una copia della ricevuta di acquisto e una descrizione
dell’errore, all’indirizzo del servizio di assistenza GARDENA.

Materiali di consumo:
Il pezzo di usura rotore non € coperto dalla garanzia.
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Mini-Bomba GARDENA

Traduccion de las instrucciones de uso originales alemanas.

Lea cuidadosamente las instrucciones de empleo y tenga en
cuenta las advertencias que se indican en las mismas.

Familiaricese mediante estas instrucciones de empleo con el
producto, su uso adecuado y las indicaciones de seguridad.

Por motivos de seguridad, no deben utilizar este producto los nifios y menores

d
c
u
n
al

e 16 afios, asi como toda persona que no esté familiarizada con estas instruc-
iones de empleo. Las personas con discapacidad fisica o psiquica sélo pueden
sar el producto bajo la supervisién de una persona responsable. Vigile a los
ifos y asegurese de que no pueden jugar con el producto. Nunca utilice el
parato si usted esta cansado, ha tomado alcohol, drogas o medicinas.

- Por favor, guarde con cuidado estas instrucciones para el uso.

1.

2
3
4
5
6.
7
8
9
1

Aplicaciones de su Mini-Bomba GARDENA .................................. 55
. Instrucciones de seguridad ... 56
. Puestaenmarcha ...

S MANEIo L

. Puesta fuera de servicio
Limpieza ..................
. Solucién de averias ......
. Datos técnicos ...........
. Service/Garantia ...

. Aplicaciones de su Mini-Bomba GARDENA

Uso adecuado:

L
E

p

a Mini-Bomba GARDENA esta destinada para el uso doméstico y privado.
sto incluye el vaciado de pequefios recipientes, como por ejemplo, acuarios,
equefias piscinas para nifos, lavadoras averiadas, asi como el trasiego oca-

sional de pequefos estanques de jardin.

S

e deberan seguir estas instrucciones de empleo para asegurar el uso ade-

cuado de la Mini-Bomba.

e A observar:
iSolo se puede elevar agua!

La Mini-Bomba GARDENA no es adecuada para el funcionamiento
permanente (p. ej. empleo industrial, funcionamiento en circulacién per-
manente). No deben utilizarse materias venenosas, acidas, inflamables
o explosivas como gasolina, fuel-oil, petréleo y nitrodetergentes, ni tam-
poco productos alimenticios. La temperatura del fluido a elevar no debe
sobrepasar 40°C.
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2. Instrucciones de seguridad

Desenchufar la clavija de enchufe de la taladradora para el montaje o desmontaje.

La taladradora sélo se debe usar en combinacién con un interruptor protector
de defecto de corriente.

Antes del uso, comprobar si la taladradora y la bomba presentan dafos. Si la
taladradora o la bomba estuvieran dafadas, no se deberan utilizar.

Habra que asegurarse de que no se encuentran otras personas en el area de
trabajo.

Se debera vigilar siempre la bomba mientras se utiliza.
Trabajar sélo sobre suelo seco.

Si se saliera o hubiera salido agua en el area de la bomba, se debera desen-
chufar de inmediato la taladradora.

Desenchufar la taladradora si no se utiliza o al abandonar el lugar de empleo.
No desmontar las piezas de la bomba (no aflojar los tornillos).

3. Puesta en marcha

Montaje de la bomba:

i PELIGRO! jLesiones corporales!

- Fijar la bomba y la taladradora para evitar torsiones, golpes
o vuelcos.

1. Desenchufar la taladradora.
2. Atornillar los machos para grifos herméticos en el lado de entrada y salida.

3. Suijetar el vastago de accionamiento de la bomba (8 mm &) en el portabrocas
de la taladradora.

4. Fijar la bomba y la taladradora.
Montaje de la manguera de aspiracion y de presion:

c i PELIGRO! jDescarga eléctrica!

jRiesgo de descarga eléctrica por infiltracion en la taladradora del
agua emergente!

- Asegurar las mangueras para que no puedan resbalar.

Las mangueras utilizadas deben ser de material resistente a la presion (mangue-

ra con refuerzo de tejido, p. ej., manguera Classic o FLEX GARDENA). La man-

guera de aspiraciéon no debe superar los 3 m de longitud.

1. La manguera de aspiracion y de presién deben estar conectada hermética-
mente (p. ej. con conectores rapidos GARDENA).

2. Conectar la manguera de aspiracion en el lado de entrada y la manguera de pre-
sién en el lado de salida de la bomba (ver flecha blanca de direccién de flujo).
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Lado de salida Lado de entrada
(manguera de presion) (manguera de aspiracion)
4. Manejo

La bomba es auto-aspirante. Si la bomba no eleva agua al cabo de
12 segundos, apagarla de inmediato (ver capitulo 7. Solucion de averias).

e

. Sumergir la manguera de aspiracion en el agua.
. Abrir el lado de presién (si fuera necesario, abrir la valvula).
. Asegurarse de que la taladradora funciona m
hacia la derecha (“marcha a la derecha”) /\
(ver flechas laterales de direccion de rotacion
en la taladradora).
. Enchufar la taladradora.
. Conectar la taladradora a la velocidad maxima (max. 3.400 rpm).
La bomba empezard a aspirar.
6. Después de aspirar, regular el caudal ajustando la velocidad de la taladradora.
Durante el servicio, no dejar funcionar por un periodo prolongado con el

lado de presion cerrado. Después de vaciar, apagar la taladradora inmedi-
atamente.

w N

[0

5. Puesta fuera de servicio

Almacenamiento :
Guardar el producto fuera del alcance de los nifios.

Desenchufar la taladradora.

Desconectar la manguera de aspiracion y presion.

Retirar la bomba del vastago de la broca de la taladradora.

. Almacenar la bomba en un lugar seco y protegido contra las heladas.

SR

Eliminacion de residuos :
El aparato se puede eliminar junto con la basura doméstica normal.

6. Limpieza

1. Desenchufar la taladradora.
2. Después de usar o en caso de suciedad, limpiar la bomba a fondo con agua.

57



7. Solucidén de averias

C i PELIGRO! jDescarga eléctrica!
jRiesgo de descarga eléctrica por infiltracion en la taladradora del

agua emergente!

- Desenchufar la taladradora antes para solucionar las posibles

averias.

Averia

Posible causa

Solucién

La bomba no aspira
en el plazo de
12 segundos

Manguera de aspiraciéon
no hermética o adherida
por succion.

- Comprobar la man-

guera de aspiracion y,
si fuera necesario,
hermetizar.

No hay liquido a
elevar en el lado
de aspiracion.

Procurar que haya
liquido a elevar sufi-
ciente en el lado de
aspiracion.

La elevacion de agua
se interrumpe durante
el funcionamiento

Manguera de aspiraciéon
se ha adherido por
succion.

Sumergir la manguera
de aspiracion libre en
el liquido a elevar.

No hay liquido a
elevar en el lado
de aspiracion.

Procurar que haya
liquido a elevar sufi-
ciente en el lado de
aspiracion.

En otros casos de averia, pongase en contacto con el servicio
posventa de GARDENA. Las reparaciones se deben confiar
exclusivamente a puntos de servicio técnico de GARDENA o
comercios especializados autorizados por GARDENA.

8. Datos técnicos

Ref. 1490
Potencia nominal necesaria
de la taladradora para utilizar
durante poco tiempo/ min. 450 W /
para un empleo superior min. 600 W
a los 30 minutos.
Vastago de accionamiento 8 mm
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Ref. 1490

Cantidad maxima de elevacion con manguera 13 mm (¥2") 1,7 m3/h
con manguera 19 mm (%") 2,4 m3/h

Potencia de presion aprox. 3 bar

Altura maxima de elevacion aprox. 30 m

Altura maxima de aspiracion aprox. 3 m

No. maximo de revoluciones 3.400 rpm

admitidas

Temperatura maxima admitida 40°C

del liquido a elevar

Tiempo de marcha en seco 12 seg.
admitida maxima

9. Servicio/ Garantia

Asistencia:
Pdngase en contacto por favor con la direccion postal indicada en el dorso.

Declaracion de garantia:
En el caso de una reclamacioén de garantia, no se le aplicara ningun cargo por
los servicios prestados.

GARDENA Manufacturing GmbH concede para todos los productos nuevos
originales GARDENA una garantia de 2 afios a partir de la fecha de compra
al distribuidor, siempre y cuando los productos hayan sido utilizados exclusi-
vamente para usos particulares. Esta garantia de fabrica no esta disponible
para productos adquiridos en el mercado paralelo.

Esta garantia cubre todos los defectos esenciales del producto que hayan sido
originados de manera demostrable por defectos de materiales o de fabricacion.

Esta garantia se cumple suministrando un producto de sustitucién totalmente
funcional o reparando el producto defectuoso que nos envie de forma gratuita,
nos reservamos el derecho a elegir entre estas dos opciones. Este servicio esta
sujeto a las siguientes disposiciones:

e El producto se ha utilizado para el propésito previsto, segun las recomenda-
ciones que aparecen en las instrucciones de operacion.

« Ni el cliente ni terceros han intentado abrir o reparar el producto.

e Para el funcionamiento se han utilizado exclusivamente recambios y piezas
de desgaste originales de GARDENA.

e Se presenta el tique de compra.
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El deterioro gradual por efecto del uso de las piezas y componentes (por ejem-
plo, cuchillas, piezas de sujecion de las cuchillas, turbinas, bombillas, correas
trapezoidales y dentadas, rodetes, filtros de aire, bujias), los cambios de aspecto
y las piezas de desgaste y consumo frecuente quedan excluidas de la garantia.

Esta garantia de fabrica se limita al suministro de recambios y a la reparacion
conforme a las condiciones mencionadas anteriormente. La garantia de fabrica
no puede utilizarse como base para reclamar otros derechos al fabricante, como
una indemnizacién por dafos y perjuicios. Esta garantia de fabrica no afecta
los derechos de garantia legal y contractual existentes frente al distribuidor/
vendedor.

La garantia de fabrica esta sujeta a la legislacién de la Republica Federal de
Alemania.

Si su caso queda cubierto por la garantia, envie en un paquete debidamente
franqueado el producto defectuoso, junto con una copia del tique de compra
y una descripcion del defecto, a la direccién del servicio de atencién al cliente
de GARDENA.

Consumibles :
El rodete, como pieza de desgaste, esta excluida de la garantia.
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Mini Bomba GARDENA

Tradugao do manual de instrugbes original em alemao.

Leia as instrugcbes de utilizacdo com atencéo e respeite as suas
indicacoes. Com base nestas instrugoes, familiarize-se com o
produto, com a utilizaga@o correta e com as indicagbes de segu-
rancga.

Por razdes de seguranca este produto ndo deve ser usado por criangas nem
por jovens com idade inferior a 16 anos nem por pessoas que nao estejam fami-
liarizadas com estas instru¢des de utilizacdo. Las personas com discapacidad
mental o fisica solo pueden usar el producto bajo la supervision de una persona
responsable. As criangas deverao ser vigiadas, para assegurar que nao brincam
com o produto. Nunca use o aparelho se se sentir cansado ou doente ou estiver
sob a influéncia de bebidas alcodlicas, drogas ou medicamentos.

- Guarde estas instrugdes de utilizagao num local seguro.

1. Campo de aplicacdo da sua Mini Bomba GARDENA ........................ 61
2. Regras de seguranga ......................oiiiiiiiiii 62
3. Colocagdo em funcionamento ... 62
4. ULIIIZAGAO ... 63
5. Colocagdo fora de ServiCo ................oooiiiiiiiiiiiii 63
6. LIMPEZA ... 63
7. Reparag@o de avarias ....................ocoiiiiiiii 64
8. Dados tECNICOS ... .. ..o 64
9. Assisténcia/Garantia ............ ... 65
1. Campo de aplicacédo da sua Mini Bomba GARDENA

Uso adequado:

A Mini Bomba GARDENA é destinada a um uso doméstico. Pode ser usada
para o esvaziamento de pequenos reservatorios (por ex. aquarios, piscinas
infantis, maquinas de lavar avariadas) bem como para a ventilagdo ocasional
de pequenos lagos de jardim.

O cumprimento destas instrugdes de utilizagao é a condigdo prévia para a
utilizag@o correta da Mini Bomba.

Observar o seguinte :

Apenas devera ser veiculada agua!
A Mini Bomba GARDENA néao é adequada para o uso continuo (por ex.
utilizacao industrial, recirculacdo permanente). Nao deverao veiculados
produtos toéxicos, causticos, facilmente inflamaveis ou explosivos como
gasolina, 6leo de aquecimento, petréleo, diluente e produtos alimentares.
A temperatura do liquido a transportar nao devera ultrapassar 40 °C.
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2. Regras de seguranca

Antes da montagem/desmontagem retirar a ficha do berbequim.

O berbequim apenas deve ser usado com o interruptor de corrente
diferencial residual.

Antes da utilizagao, verificar se o berbequim e a bomba apresentam danos.
N&o usar um berbequim ou uma bomba danificada.

Na area de trabalho ndo devem permanecer outras pessoas.
Utilizar a bomba apenas sob vigilancia.
Trabalhar apenas numa base seca.

Se sair ou aparecer agua na area da bomba, desligar imediatamente o
berbequim.

Desligar o berbequim quando néao for usado/ quando abandonar o local.
Nao desmontar a bomba (soltar parafusos).

3. Colocacao em funcionamento

Montagem da bomba:

PERIGO ! Lesdes no corpo!

- Proteger a bomba e o berbequim contra torcimento, torcéao ou
deformacéo.

1. Desligar o berbequim.

2. Enroscar pecas da torneira de forma hermética no lado de entrada e de
saida.

3. Inserir o veio de transporte da bomba (8 mm &) no suporte de brocas do
berbequim.

4. Fixar a bomba e o berbequim.
Montagem do tubo de aspiracdo e de pressédo:

PERIGO ! Choque eléctrico!
Choque elétrico, se entrar agua no berbequim!
- Fixar as mangueiras para ndo escorregarem.

As mangueiras utilizadas tém de ser fabricadas num material resistente a pres-
sao (mangueira com fibra de tecido, por ex. mangueira GARDENA Classic ou
FLEX). A tubo de aspiragdo ndo deve ter um comprimento superior a 3 m.

1. Inserir tubos de aspiragéo e de despejo de forma hermética (por ex. com
ligacao répida para mangueiras GARDENA).

2. Encaixar a tubo de aspiragéo no lado de entrada e a tubo de pressao no lado
de saida da bomba (consulte a seta branca referente ao sentido do fluxo).
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Lado de saida Lado de entrada
(tubo de despejo) (tubo de aspiracao)

4. Utilizacao

A bomba é autoaspirante. Se nao debitar liquido ao fim de 12 segundos,
pare-a imediatamente (consulte 7. Reparacao de avarias).

1. Mergulhar a tubo de aspiragédo na agua.
. Abrir o lado de presséo (event. abrir valvula).
. Ajustar o berbequim para a marcha para o “lado
direito” (ver setas laterais referentes ao sentido /\ P."
de rotacéo presentes no berbequim).
4. Encaixar o berbequim.
5. Ligar o berbequim na rotagdo maxima (max. 3400 rpm.).
A bomba aspira.
6. Depois da aspiragao, regular o débito através da rotagédo do berbequim.
Durante o funcionamento nao deixar a funcionar durante muito tempo

contra o lado de pressido fechado. Apds aspiracdo em vazio parar imedi-
atamente a maquina.

w N

5. Colocacao fora de servico

Armazenagem:
O local de armazenamento deve estar inacessivel para criancas.

1. Desligar o berbequim.

2. Retirar as tubos de aspiragao e de pressao.

3. Retirar a bomba da haste do berbequim.

4. Armazenar a bomba num local seco e protegido do gelo.
Eliminacédo:

O aparelho pode ser colocado no lixo doméstico.

6. Limpeza

1. Desligar o berbequim.

2. Depois da utilizagdo ou em caso de sujidade, limpar muito bem a bomba
com agua.



7. Reparacao de avarias

PERIGO ! Choque eléctrico!
Choque eléctrico, se entrar agua no berbequim!
- Antes da eliminacao de falhas, desligar o berbequim.

Falha

Causa possivel

Resolucao

A bomba nao aspira
apos 12 seg.

Tubo de aspiragéo

com fuga ou presa.

- Verificar a tubo de
aspiragao e, se for
caso disso, vedar.

Nenhum liquido a
transportar no lado
de aspiragao.

- Providenciar suficiente
liquido a transportar no
lado do aspiragéao.

O transporte falha
durante o
funcionamento

Tubo de aspiragédo
presa.

-> Mergulhar a tubo de
aspiracao livremente
no liquido a trans-
portar.

Nenhum liquido a
transportar no lado
de aspirag&o.

- Providenciar suficiente
liquido a transportar no
lado do aspiragéo.

No caso de outras avarias, contacte o servico de assisténcia
GARDENA. As reparacoes podem ser executadas somente
por servicos de assisténcia GARDENA ou por comerciantes

autorizados.

8. Dados técnicos

Art. 1490
Poténcia nominal necessaria
do berbequim no modo de
curta duracao/ min. 450 W /
mais de 30 min. min. 600 W
Veio de transporte 8 mm

Débito maximo

Tubo diam. 13 mm (%2") 1,7 m3/h
Tubo didm. 19 mm (34") 2,4 m3/h
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Art. 1490

Pressao cerca de 3 bar
Altura de manémetro maximo cerca de 30 m
Altura de aspiracdo maxima cerca de 3 m
Velocidade de rotagcdo maxima 3400 rt./min.
Temperatura maximo do 40°C

liquido a debitar

Tempos de ciclos a seco 12 segundos
max. permitidos

9. Assisténcia/ Garantia

Assisténcia:
Entre em contacto através do endereco presente no verso.

Declaracao de garantia:
No caso de uma reclamagéo ao abrigo da garantia, nao sera cobrada qualquer
taxa pelos servigos cobrados.

GARDENA Manufacturing GmbH concede a todos os produtos novos originais
GARDENA 2 anos de garantia a partir da primeira compra no revendedor, se
os produtos se destinarem exclusivamente ao uso privado. Esta garantia do
fabricante ndo se aplica a produtos adquiridos para um mercado secundario.

Esta garantia cobre todas as deficiéncias significativas do produto que compro-
vadamente se devam a falhas de material ou de fabrico.

Esta garantia é satisfeita através do fornecimento de um produto de substituicdo
totalmente funcional ou pela reparacé@o do produto defeituoso enviado para nés
gratuitamente; reservamos o direito de escolher entre essas opcdes. Este servi-
¢o esta sujeito as seguintes disposicdes:

o O produto foi utilizado para os fins a que se destina, de acordo
com as recomendagdes nas instrugdes de funcionamento.

e Nem o proprietario nem terceiros tentaram reparar o produto.

e Para o funcionamento foram usadas apenas pegas de substituicdo e pecas
de desgaste originais da GARDENA.

e Apresentacdao do comprovativo de compra.

O desgaste normal de pegas e componentes (por exemplo em laminas, pecas
de fixacao de laminas, turbinas, lampadas, correias trapezoidais e dentadas,
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rodas impulsoras, filtros de ar, velas de igni¢éo), alteracdes no aspeto, assim
como pecas de desgaste e consumiveis, estdo excluidos da garantia.

Esta garantia do fabricante limita-se ao fornecimento de pecas sobressalentes
e a reparacado de acordo com as condi¢bes acima referidas. Outras reivindi-
cacoes relativamente ao fabricante, como indemnizacéo por danos, ndo sao
justificadas pela garantia do fabricante. Esta garantia do fabricante nao afeta
os direitos legais e contratuais de garantia prestados pelo comerciante /
vendedor.

A garantia do fabricante esta sujeita ao direito aleméao.

Em caso de garantia, envie por favor o produto com defeito devidamente
franqueado juntamente com o comprovativo de compra e uma descricdo da
avaria para o enderego da assisténcia GARDENA.

Consumiveis:
A peca de desgaste roda moével esta excluida da garantia.
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GARDENA mini-pompa

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji niemieckiej.

Prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi i przestrzega¢

A zawartych w niej wskazéwek. Na podstawie niniejszej instrukcji
obstugi nalezy zapozna¢ z produktem, jego prawidtowym uzytko-
waniem oraz przepisami bezpieczenstwa.

Ze wzgledu na bezpieczenstwo dzieci do 16 roku zycia, oraz osoby, ktére nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja obstugi, nie moga obstugiwaé tego produktu.
Osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych lub umystowych moga uzytko-
wacé produkt pod warunkiem, ze sg nadzorowane przez kompetentna osobe lub
zostaly przez nig odpowiednio pouczone. Pilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie
produktem. Nigdy nie uzywaj urzadzenia gdy jeste$ zmeczony, chory, pod wpty-
wem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.

- Prosimy starannie przechowywac¢ instrukcje obstugi.

. Obszar zastosowania GARDENA mini-pompy .......................oo.. 67
. Wskazéwki bezpieczenstwa
. Uruchomienie ..................

L ODbSIUIGA L
. Unieruchomienie
Czyszczenie
Usuwanie zakiocen
. Danetechniczne ... ...
L SeIrWIS/ gWaraNCa .. ...

. Obszar zastosowania GARDENA mini-pompy

- N U A WN

Prawidtowe uzycie:

GARDENA mini-pompa jest przeznaczona do uzytku prywatnego w domu i do
prac hobbystycznych. Do tego nalezg: opréznianie mniejszych zbiornikéw (np.
akwariéw, brodzikéw, uszkodzonych pralek) oraz sporadyczne napowietrzanie
mniejszych stawéw ogrodowych.

Przestrzeganie tej instrukcji obstugi jest warunkiem prawidtowego uzytkowania
mini-pompy.

e Istotne:
Mini-pompa jest przeznaczona wytacznie do tloczenia wody!

Nie jest ona przystosowana do uzytku ciggtego (np. uzytku przemysto-
wego lub jako pompa obiegowa do pracy ciagtej). Zabrania si¢ uzywania
mini-pompy do ttoczenia trujacych, zracych, tatwopalnych lub wybu-
chowych substancji takich jak benzyna, olej opatowy, ropa naftowa, roz-
puszczalnik nitro lub artykuty spozywczy. Temperatura tloczonej cieczy
nie moze przekraczaé 40 °C.
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2. Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed montazem lub demontazem wyciggna¢ wtyczke mini-pompy.
Mini-pompe wolno uzywaé wytacznie w potaczeniu z wytgcznikiem
réznicowo-pradowym.

Przed uzyciem skontrolowa¢ wiertarke i pompe pod katem uszkodzen.
Uszkodzonej wiertarki lub pompy nie wolno uzytkowaé.

W obszarze pracy urzadzenia nie moga przebywac zadne inne osoby.
Uzywac¢ pompy tylko pod nadzorem.

Pracowa¢ tylko na suchym podtozu.

Jezeli w obszarze pompy wycieka lub wyciekata woda, natychmiast
wytgczyé wiertarke z sieci.

W przypadku nieuzywania lub opuszczenia miejsca pracy wytaczyé
wiertarke z sieci.

Nie rozktada¢ pompy na czeéci (nie odkrecaé $rub).

3. Uruchomienie

Montaz pompy :

NIEBEZPIECZENSTWO ! Ryzyko obrazer ciata!
- Zabezpieczy¢ pompe i wiertarke przed skrecaniem, biciem
na boki lub przekrzywianiem.

. Wytaczy¢ wiertarke z sieci.

. Przykreci¢ szczelnie przytacza kranowe od strony wejscia i wyjscia.
. Umocowa¢ watek napedowy pompy (& 8 mm) w uchwycie wiertarki.
. Unieruchomi¢ pompe i wiertarke.

AW =

Montaz weza ssgcego i cisnieniowego :

C NIEBEZPIECZENSTWO ! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym, gdy do wnetrza wiertarki
dostanie sie wyciekajaca woda!

- Zabezpieczy¢ weze przed wysunigciem sie.

Uzyte weze musza by¢ wykonane z tworzywa odpornego na $ciskanie (waz z
oplotem z tkaniny, np. waz GARDENA Classic lub FLEX). Dlugo$¢ weza ssace-
go nie moze przekracza¢ 3 metrow.
1. Przymocowaé do weza ssacego i ciSnieniowego szczelnie wyposazenie
(np. GARDENA szybkoztaczki).
2. Podtaczy¢ weza ssacego od strony wejscia, a weza cisnieniowego od strony
wyjscia pompy (patrz biate strzatki wskazujace kierunek przeptywu).
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Wyjscie Wejscie
(waz ci$nieniowy) (waz ssacy)
4. Obstuga

Mini-pompa jest pompa samozasysajaca. Jezeli w ciagu 12 sekund
nie zacznie ona ttoczy¢ cieczy, nalezy ja natychmiast wytgczyé
(patrz 7. Usuwanie usterek).

-

. Zanurzy¢ weza ssgcego w wodzie.

2. Otworzy¢ pompe od strony ci$nieniowej (ew. otworzy¢ zawor).
3. Ustawi¢ maszyne na ,bieg w prawg strong*

(patrz strzatki wskazujace kierunek obrotéw z boku wiertarki). m PI“
4. Podtaczy¢ wiertarke.

5. Wigczyé wiertarke z maksymalng predkoscia
obrotowa (maks. 3.400 obr./min). Pompa zasysa.
6. Po rozpoczeciu zasysania ustawic¢ ilo$¢ przettaczanej cieczy poprzez
predko$¢ obrotowg wiertarki.
Nie dopuszczaé do pracy pompy przez diuzszy czas przy zamknietej
stronie ci$nieniowej. Gdy pompa zassie calg ciecz, natychmiast
wytaczy¢ wiertarke.

5. Unieruchomienie

Przechowywanie:
Miejsce przechowywania musi by¢ niedostepne dla dzieci.

. Wytaczy¢ wiertarke z sieci.

. Odtaczy¢ weza ssacego i ci$nieniowego.

. Wyciagna¢ pompe z uchwytu wiertarki.

Przechowywa¢ pompe w suchym miejscu, nie narazonym na dziatanie mrozu.
Utylizacja:

Urzadzenie mozna wyrzuci¢ do zwyktego pojemnika na $mieci.

A

6. Czyszczenie

1. Wytaczy¢ wiertarke z sieci.
2. Pompe nalezy po kazdym uzyciu lub po zabrudzeniu doktadnie wyczys$ci¢
woda.



7. Usuwanie zaktécen

NIEBEZPIECZENSTWO ! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym, gdy do wnetrza wiertarki
dostanie sie wyciekajaca woda!

- Przed rozpoczeciem usuwania usterek wylgczy¢ wiertarke z

sieci.
Zaktécenie Mozliwa przyczyna Postepowanie
Pompa nie rozpoczyna Waz ssacy jest - Sprawdzi¢ weza
zasysania w ciagu nieszczelny lub $sgcego i ew.
12 sekund przysysa sie. uszczelnié.
Brak ttoczonej cieczy - Zadba¢ o wystarcza-
od strony ssace;j. jaca ilos¢ ttoczonej

cieczy od stron ssacej.

Podczas pracy pompa  Waz ssacy przyssat sie. - Zanurzyé weza ssace-
przestaje ttoczyé go w swobodny sposob
w ttoczonej cieczy.

Brak ttoczonej cieczy - Zadba¢ o wystarcza-
od strony ssace;j. jaca ilos¢ tloczonej
cieczy od stron ssacej.

W przypadku wystapienia innych zakiécen prosimy o skontakto-
wanie si¢ z serwisem HUSQVARNA lub autoryzowanym punktem
serwisowym. Naprawy moga by¢ dokonywane tylko i wylacznie
przez serwis HUSQVARNA lub autoryzowany punkt serwisowy.

8. Dane techniczne

Art. 1490
Wymagana moc znamionowa
wiertarki podczas pracy
krotkotrwatej / min. 450 W /
przez ponad 30 min. min. 600 W
Watek napedowy 8 mm
Maks. ilo$¢ przettaczanej waz 13 mm (%2")1,7 m3/h
cieczy wgz 19 mm (%") 2,4 m3/h

70



Art. 1490

Cisnienie ok. 3 bar
Maks. wysokos$¢ tloczenia ok. 30 m
Maks. wysokosé ssania ok.3m

Maks. dopuszczalna 3.400 obr./min

predkos¢ obrotowa

Maks. dopuszczalna tempe- 40°C
ratura przettaczanej cieczy

Maks. czas pracy na sucho 12s

9. Serwis/gwarancja

Serwis:
Prosimy skorzysta¢ z adresu zamieszczonego na odwrotnej stronie.

Oswiadczenie gwarancyjne:

W przypadku reklamaciji klient nie zostanie obcigzony zadnymi optatami za
$wiadczone ustugi.

GARDENA Manufacturing GmbH udziela na wszystkie nowe, oryginalne pro-
dukty GARDENA 2-letniej gwarancji od daty zakupu przez pierwszego nabywce
u dystrybutora, pod warunkiem ze produkty sg wykorzystywane tylko do celéw
prywatnych. Niniejsza gwarancja producenta nie obejmuje produktéw nabytych
na rynku wtérnym.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszystkie istotne usterki produktu, ktére mozna
uzna¢ za spowodowane przez wady materiatowe lub produkcyjne.

Gwarancja jest realizowana poprzez dostarczenie w petni funkcjonalnego pro-
duktu zamiennego lub naprawe wadliwego produktu wystanego nam nieodptat-
nie przez klienta; zastrzegamy sobie prawo do wyboru jednej z dwéch powyz-
szych opcji:

e Produkt byt uzywany zgodnie z przeznaczeniem okreslonym w zaleceniach
zamieszczonych w instrukcji obstugi.

* Nie byly podejmowane préby otwarcia lub naprawy produktu przez nabywce
ani przez osobe trzecia.

o W trakcie eksploatacji stosowano tylko oryginalne cze$ci zamienne i czesci
zuzywajace sie GARDENA.

e Przedtozono dowdd zakupu.

Normalne zuzycie cze$ci i komponentéw (np. nozy, elementéw mocowania
nozy, turbin, zaréwek, paséw klinowych i zebatych, wirnikéw, filtréw powietrza,

71



Swie¢ zaptonowych), zmiany w wygladzie, a takze cze$ci zuzywajace sig i
materiaty eksploatacyjne nie sg objete gwarancja.

Niniejsza gwarancja producenta ogranicza sie do wymiany lub naprawy na
powyzszych warunkach. Gwarancja producenta nie uprawnia do podnoszenia
innych roszczen wobec nas jako producenta, takich jak roszczenie o odszko-
dowanie. Niniejsza gwarancja producenta oczywiscie nie ma wplywu na rosz-
czenia z tytutu gwarancji wobec dystrybutora / sprzedawcy, okreslone w usta-
wie i umowie.

Gwarancja producenta podlega prawu Republiki Federalnej Niemiec.

W przypadku reklamacji w trybie gwarancji prosimy o przestanie uszkodzo-
nego produktu wraz z kopig dowodu zakupu i opisem usterki optacong prze-
sytkg pocztowg na adres dziatu serwisu firmy GARDENA.

Materiaty eksploatacyjne:
Cze$¢ zuzywajaca sie: wirnik, nie podlega gwarancii.
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GARDENA Furégépszivattyu

Ez az eredeti német hasznalati utasitas forditasa.
Kérjuk, hogy a hasznalati utasitast figyelmesen olvassa el, és az
abban lévé Utmutatasokat tartsa be. A haszndlati utasitas segit-
ségével ismerkedjen meg a termékkel, a helyes hasznalataval és
a biztonsagi utmutatasokkal.
Biztonsagi okok miatt ezt a terméket nem hasznalhatjak gyermekek és 16 éven
aluliak, valamint olyan személyek, akik nem olvasték a haszndlati utasitasban
foglaltakat. Korlatozott testi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek
a terméket csak egy illetékes személy felligyelete vagy eligazitasa mellett hasz-
nalhatjak. Ugyeljen ra, hogy a gyerekek biztonsagi okokbdl ne jatszanak a ter-
mékkel. Soha ne haszndlja a késziiléket faradtan, betegen vagy alkohol, kabito6-
szer, ill. gyégyszer hatasa alatt all.
- Kérjlk, gondosan 6rizze meg a haszndlati utasitast.

. Az On GARDENA flrégépszivattytjanak felhasznalsi terilete ............. 73
. Biztonsagi utmutatasok
. Uzembe helyezés ..............

CHaszndlat ...
. Uzemen kiviil helyezés
. Tisztitas
. Zavarok elharitasa
. Milszaki adatok ......... ...
. Szerviz/garancCia ...

. Az On GARDENA furégépszivattyujanak
felhasznalasi teriilete

- ©OOoONOOOA~WN =

Szakszerl hasznadlat :

A GARDENA furégépszivattya magan célu hasznalatra, haz kérili és hobbi
jellegt munkakhoz valé. Ide tartozik a kisebb tartalyok (pl. akvariumok, gyer-
mekmedencék, elromlott mosdgépek) viztelenitése, valamint kisebb kerti tavak
alkalomszer( atszelléztetése.

A jelen haszndlati utasitas betartasa a furégépszivattyu eléirasszerl hasznala-
tanak eldfeltétele.

Vegye figyelembe :

A termékkel kizarélag viz szivattyuzhato!
A GARDENA furégépszivattyu tartés lizemeltetésre (pl. ipari alkalmazas-
ra, tartos keringtet6 lizemmédra) nem alkalmas. Tilos mérgez6, maro,
gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagokat, mint pl. benzint, fiit6ola-
jat, petréleumot és nitrohigitét, valamint éleimiszert szivattyuzni. A szal-
litott folyadék hémérséklete nem haladhatja meg a 40 °C-ot.
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2. Biztonsagi utmutatasok

Fel- /leszereléskor huzza ki a furégép halézati csatlakozédugojat.
A furégép csak aramvédé (Fl) kapcsoléval hasznalhaté.

Haszndlat elétt ellendrizze a furdgépet és a szivattyut, hogy nincs-e rajtuk
sérllés. Sérult, karosodott furégépet vagy szivattyut tilos hasznalni.

A munkaterileten tovabbi személyek nem tartézkodhatnak.
A szivattyu csak felligyelet mellett hasznéalhaté.
Munkékat csak szaraz altalajon végezzen.

Ha a szivattyl munkateruletén viz folyik vagy folyt ki, akkor a furégépet
azonnal ki kell hizni.

Ha a gépet nem hasznalja/elhagyja a helyszint, a farégépet huzza ki.
A szivattyut ne szerelje szét (csavarokat ne oldja le).

3. Uzembe helyezés

Szivattyu felszerelése:

VESZELY ! Testi sériilések!

- Biztositsa a szivattyut és a furégépet elfordulas, ide oda
verdédés vagy felbillenés ellen.

1. Huzza ki a furégépet.

2. A csapokat légmentesen csavarozza fel a bemeneti és a kimeneti
oldalra.

3. A szivattyu hajtészarat (8 mm &) fogja be a furdgép furétokmanyaba.
4. Rogzitse a szivattyut és a furégépet.

Szivo- és nyomotémlé felszerelése:

VESZELY ! Aramiités!

Vi j S Elektromos aramiités fordulhat eld, ha kifoly6 viz keriil a
furogépbe!
- A tomldket biztositsa kicsuszas ellen.

A felhasznalt tdmléknek nyomasallé anyagbdl (szévetbetétes tomld, pl.
GARDENA Classic vagy FLEX témlé) kell lennitk. A sziv6tdmlé nem lehet
hosszabb 3 m-nél.

1. A szivo- és nyométdmiét szerelje fel Iégmentesen (pl. GARDENA tomlévé-
gekkel).

2. A szivotdmlét helyezze fel a szivattyl bemeneti oldalara, és a nyomo6tomiét
a kimeneti oldalara (lasd a folyasiranyt jelzé fehér nyilat).

74



NN
e e ~r~
NN
Kimeneti oldal Bemeneti oldal
(nyomo6témls) (szivotdomls)

4. Hasznalat

A szivattyu 6nfelszivé. Ha 12 masodpercen beliil nem szallit, azonnal
kapcsolja ki (lasd: 7. Zavarok elharitasa).

1. A sziv6tdmlét meritse bele a vizbe.
. A nyomodoldalt nyissa ki (adott esetben szelep kinyitasa).
. A farégépnek , jobbra forgd” allasban kell lennie

(Iasd az oldalso forgasiranyt jelzé nyilat a faro- /\ P"'

gépen).
4. Csatlakoztassa a furégépet a halozatra.

5. Kapcsolja be a furégépet maximalis fordulat-
szammal (max. 3400 ford. /perc). A szivattyi megkezdi a szivast. E

6. A szdllitdsi mennyiség a furégép fordulatszaméval szabalyozhat6.

Qzemelés kdzben ne miikodtesse hosszabb ideig zart nyomaéoldallal.
Uresen torténé szivas esetén a furégépet azonnal kapcsolja ki.

w N

5. Uzemen kiviil helyezés

Tarolds:
A késziiléket gyermekektdl elzart helyen kell tarolni.

1. Huzza ki a furégépet.

2. Huzza ki a szivé- és nyométdomiét.

3. A szivattyut hizza le a furégép furdszararol.

4. A szivattyut szaraz, fagymentes helyen kell tarolni.
Hulladékelhelyezés :

A készilék elhelyezhet6 a normal haztartasi hulladékban.

6. Tisztitas

1. Huzza ki a furégépet.

2. A szivattyut minden hasznalat utan, és szennyezédés esetén vizzel
alaposan meg kell tisztitani.
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7. Zavarok elharitasa

VESZELY ! Aramiités!

Elektromos aramiités fordulhat eld, ha kifoly6 viz keriil
a furégépbe!
- Az lizemzavarok elharitasa el6tt a furégépet huzza ki

a halézatbol.
Zavar Lehetséges ok Megoldas
A szivattyli 12 masod- A szivétomld tomitetlen > Ellendrizze és szilkség
percen belil nem vagy elzarodott. esetén tomitse a szi-
kezdi meg a szivast votémlot.
Nincsen szallitand6 - Gondoskodjon kellé
kdzeg a szivéoldalon. mennyiségl szallitan-
do kdzegrél a szivéol-
dalon.
Uzemelés kdzben A szivétomls - A szivétémlét szaba-
leall a szallitas elzarédott. don meritse bele a
széllitand6 kdzegbe.
Nincsen szallitando - Gondoskodjon kellé
koézeg a szivéoldalon. mennyiségll szallitan-
do kdzegrél a szivo-
oldalon.

Egyéb meghibasodas esetén kérjiik, vegye fel a kapcsolatot
GARDENA szakszervizzel. Javitasokat csak GARDENA szervizek,
vagy GARDENA Ailtal elismert szakszervizek végezhetnek.

8. Miiszaki adatok

Cikkszam: 1490

Furégép sziikséges

névleges teljesitménye

rovid ideig tarté tizemben/ min. 450 W /
30 perc folétt min. 600 W

Meghaijtészar 8 mm

Max. széllitdsi mennyiség mit 13 mm-es (2") témlével 1,7 m3/h
mit 19 mm-es (%") témlével 2,4 m3/h
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Cikkszam: 1490

Nyomasteljesitmény kb. 3 bar

Max. szallitdsi magassag kb. 30 m

Max. szivasi magassag kb. 3 m

Max. megengedett 3400 ford./perc

fordulatszam

Max. megengedett szallitott 40°C
kdzeghémérséklet

Max. megengedett 12 mp.
szaraziizem idé

9. Szerviz/garancia

Szerviz:
Kérjik, vegye fel veliink a kapcsolatot a hatoldalon 1évé cimen.

Garancianyilatkozat :
Garanciaigény esetén nem kerul felszamolasra dij 6nnek a nyujtott szolgalta-
tasokért.

A GARDENA Manufacturing GmbH minden uj, eredeti GARDENA termékre a
vasarlas napjatél szamitott 2 év garanciat véllal, feltéve, hogy a termékeket
kizarélag magan célra hasznaltak. Masodkézbdl vasarolt termékekre nem
vonatkozik a gyartéi garancia.

Ez a garancia a termék minden olyan Iényeges hianyossagara kiterjed, amely
bizonyithatéan anyag- vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza.

A jotallas egy teljes mértékben mukdddéképes cseretermék biztositasaval vagy a
szamunkra megkuldétt hibas termék ingyenes megjavitasaval teljesul; fenntart-
juk a jogot az ezen lehetéségek kozotti valasztasra. Ez a szolgaltatas az alabbi
rendelkezések teljesiilése esetén érhetd el:

o A terméket rendeltetés szerint hasznaltak, a hasznalati Utmutatéban meg-
hatérozott ajanlasok szerint.

e Sem a vevé, sem mas nem probélta felnyitni vagy javitani a terméket.

o A készlléket csak eredeti GARDENA pot- és kopoalkatrészekkel lizemel-
tették.

o A vasarlaskor kapott blokk bemutatasa.
Az alkatrészek és késziilékelemek (pl. kések, késrégzité alkatrészek, turbinak,
vilagitotestek, ékszijak és fogazott szijak, jarokerekek, légsziirék, gyujtogyer-
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tyak) szokasos kopasa, a kinézetben mutatkoz6 elvaltozasok, valamint a kopd
alkatrészek és fogydeszkdz6k nem tartoznak a garancia hatalya ala.

Ez a gyart6i garancia a fenti feltételeknek megfeleld pétalkatrész szdllitasra és
javitasra szoritkozik. A gyart6i garancia nem szolgaltat alapot a vellink, mint
gyartéval szemben tdmasztand6 egyéb, példaul kartéritési igények elismerésé-
re. Ez a gyart6i garancia természetesen nem érinti a vasarlét a térvények és a
szerzédés alapjan a kereskeddvel / eladéval szemben megilleté szavatossagi
igényeket.

A gyartéi garancia a Németorszagi Szévetségi Kdztarsasag jogrendjének hata-
lya ala tartozik.

Garancia esetén kérjik, hogy a megfeleléen bérmentesitett hibas terméket a
vasarlaskor kapott blokk masolatanak és a hiba leirasanak kiséretében kdildje
el a GARDENA szerviz cimére.

Fogydeszké6zdk :
Az elhasznal6do futdkerékre a garancia nem vonatkozik.
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GARDENA vrtackové ¢erpadlo
Toto je preklad originalniho némeckého navodu k pouziti.

Prectéte si, prosim, pozorné tento navod k pouziti a dbejte upo-
zornéni v ném uvedenych. Seznamte se na zakladé tohoto navo-
du s vyrobkem, s jeho spravnym pouzivanim a bezpe¢nostnimi
pokyny.
Tento vyrobek nesmi z bezpe¢nostnich dlivodl obsluhovat déti ani mladistvi
do 16 let jakoz ani osoby, které nejsou obeznameny s timto navodem k pouziti.
Neni uréen pro pouzivani osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi ¢i nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo jim nebyly dany pokyny o pouziti vyrobku odpovédnou oso-
bou. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s vyrobkem nehraji.
Ptistroj nikdy nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo nemocni nebo jste pod
vlivem alkoholu, drog ¢&i lékd.
- Prosim, uschovejte peclivé tento navod k pouZziti.

1. Oblast pouziti GARDENA vrtackového ¢erpadla
. Bezpecnostni upozornéni
. Uvedeni do provozu ...........

. Obsluha .................oL

Uvedeni mimo provoz ...
G N
Odstrariovani poruch ...........
. Technické udaje ................
. Servis/Zaruka .................

. Oblast pouziti GARDENA vrtackového €erpadla

- OXNOUNAWN

Sprdvné pouzivani':

GARDENA vrtackové ¢erpadlo (Cerpadlo pohanéné elektrickou vrtackou) je
uréeno pro vyuZziti v soukromych okrasnych a uzitkovych zahradach kolem
domu nebo v hobby zahradach. K tomu patfi také vypousténi mensich zasobni-
ka (napf. akvarii, brouzdalist, vadnych pracek), rovnéz také prilezitostné
zavzdu$iiovani mens$ich zahradnich jezirek.

Dodrzeni véech pokynu uvedenych v tomto navodu k pouZziti je pfedpokladem
spravného pouzivani vrtackového erpadla.

c Pozor:

Toto ¢erpadlo smi éerpat vyhradné vodu!
GARDENA vrtackové éerpadlo neni uréeno pro trvaly provoz (napf. pri-
myslové vyuziti, nepretrzita filtrace). Neni mozno pre¢erpavat jedovaté,
leptavé, lehce hoflavé nebo vybusné latky jako je napf. benzin, topny
olej, petrolej a nitrorozpoustédla, rovnéz také potraviny. Teplota ¢erpa-
ného média nesmi prekrocit teplotu 40°C.
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2. Bezpecénostni upozornéni

Pfi montazi/demontazi vytdhnéte zastréku z elektrické sité.
Vrtackové Eerpadlo se smi pouzivat pouze se spinacem Fl.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni vrtacka a vrtackové €erpadlo
poskozené. Poskozena vrtacka nebo ¢erpadlo se nesmi pouzivat.

V pracovni oblasti se nesmi zdrzovat Zzadné dal$i osoby.
Cerpadlo provozujte pouze pod dozorem.
Pracujte pouze na suchém podkladu.

Pokud voda zaéne stoupat do oblasti ¢erpadla nebo zaéne vytékat,
okamzité vrtacku odpoijte.

Pfi nepouzivani/odchodu z mista odpojte elektrickou vrtacku z
elektrické sité.

Cerpadlo nedemontujte (nepovolujte Srouby).

3. Uvedeni do provozu

Montaz cerpadla:

NEBEZPECI ! Télesny uraz!

- Cerpadlo a elektrickou vrtacku zajistéte proti prevraceni,
otaceni nebo postaveni na okraj.

1. Odpojte vrtacku z elektrické sité.

2. NasSroubujte Sroubeni vodotésné na vstupni a vystupni stranu.
3. Upnéte hnaci hfidel ¢erpadla (& 8 mm) do skli¢idla na vrtaéce.
4. Zafixujte Cerpadlo a elektrickou vrtacku.

Montaz saci a vytlaéné hadice:

NEBEZPECI ! Uraz elektrickym proudem!

V pfipadé vniknuti vytékajici vody do elektrické vrtacky dojde
k uderu elektrického proudu!

- Zajistéte hadice proti vyklouznuti.

Pouzité hadice musi byt vyrobeny z tlakové stalého materialu (hadice s tkanino-
vou vlozkou, napf. GARDENA hadice Classic nebo FLEX). Saci hadice nesmi
byt del§i nez 3 m.
1. Nasadte saci a tlakovou hadici vodotésné

(napf. pomoci GARDENA rychlospojek).
2. Nasadte saci hadici na vstupni stranu a tlakovou hadici na vystupni

stranu Cerpadla (viz bila Sipka, ktera naznacuje smér pritoku).

80



= =

Vytlaéna strana Vstupni strana
(tlakova hadice) (saci hadice)
4. Obsluha

Cerpadlo je samonasavaci. Pokud nezaéne éerpat vodu do 12 sekund,
okamzité jej vypnéte (viz 7. Odstrafiovani poruch).

-

. Ponofte saci hadici do vody.

2. Otevrete vytlaénou stranu (pfip. oteviete ventil).

3. Nastavte vrtacku na ,chod doprava“ (viz boéni ™
Sipka sméru otaceni na elekiricke vrtacce). /-\ P

4. Nasadte vrtacku.

5. Zapnéte vrtacku na maximalni pocet ota¢ek (max. 3.400 ot/min.).

Cerpadlo zaéne nasavat.

6. Po zahdjeni nasavani regulujte mnozstvi protékajici vody poctem otacek
na elektrické vrtacce. E

Nikdy neprovozujte €erpadlo s uzavienou vytlaénou stranou po delsi
¢as. Pfi chodu nasucho okamzité vrtacku vypnéte.

5. Uvedeni mimo provoz

Skladovani':
Misto skladovani musi byt nepfistupné détem.

. Vytahnéte kabel elektrické vrtacky ze sité.

. Stahnéte saci a tlakovou hadici.

. Staéhnéte Cerpadlo z hfidele vrtacky.

. Cerpadlo skladujte na suchém a nemrznoucim misté.
Likvidace:

Pfistroj Ize pfilozit k béznému domovnimu odpadu.

6. Cisténi

A O =

1. Odpojte vrtacku z elektrické sité.
2. Vycistéte cerpadlo po kazdém pouziti nebo pfi znecisténi dikladné vodou.
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7. Odstranovani poruch

C NEBEZPECI ! Uraz elektrickym proudem!

V pfipadé vniknuti vytékajici vody do elektrické vrtacky dojde

k uderu elektrického proudu!

- Pfed zahajenim odstranovani poruch odpojte elektrickou

vrtacku z elektrické sité.

Porucha Mozna pfic¢ina Odstranéni
Cerpadlo nezaéne Saci hadice je netésna - Zkontrolujte saci
nasavat vodu do nebo je pevné prisata. hadici a pfip. ji
12 sekund utésnéte.
Na saci strané neni - Zajistéte dostatek
zadné médium pro gerpaného média
Cerpani. na saci strané.
Béhem provozu dojde Saci hadice je pevné - Ponofte saci hadici
k vypadku v ¢erpani prisata. do ¢erpaného média
volné.
Na saci strané neni - Zajistéte dostatek

zadné médium pro
Cerpani.

Cerpaného média
na saci strané.

V pfipadé jinych poruch se, prosim, obratte na servis GARDENA.
Opravy smi provadét pouze servisni stfediska GARDENA nebo

odbornici autorizovani firmou GARDENA.

8. Technické udaje

C.v. 1490

Potiebny jmenovity vykon
elektrické vrtacky
pfi kratkodobém provozu/ min. 450 W /

nad 30 min. min. 600 W
Hnaci hridel 8 mm
Max. éerpané mnozstvi s hadici 13 mm (2") 1,7 m8/h

s hadici 19 mm (34") 2,4 m3/h

Vytlaény vykon ca. 3 bar
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C.v. 1490

Max. éerpaci vyska ca.30m

Max. saci vyska ca.3m

Max. pfipustny pocet otaéek  3.400 ot/min.

Max. pfipustna teplota 40°C
¢erpané kapaliny

Max. pfipustny ¢as 12 sek.
chodu nasucho

9. Servis/Zaruka

Servis:
Kontaktujte prosim adresu na zadni strané.

Zaruéni podminky :

V pfipadé vzneseni naroku na zaruku se na poskytnuté sluzby nevztahuje
zadny poplatek.

GARDENA Manufacturing GmbH poskytuje na v§echny originalni nové produkty
GARDENA 2 roky zaruku od prvni koupé u obchodnika, pokud byly produkty
pouzivany vyhradné pro soukromou potfebu. Na produkty ziskané na jiném trhu
tato zaruka vyrobce neplati.

Tato zaruka se vztahuje na zavazné nedostatky produktu, které byly prokaza-
telné zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.

Zaruka je splnéna bezplatnym dodanim pIné funkéniho nahradniho vyrobku
nebo opravou vadného vyrobku, ktery nam byl odeslan. Vyhrazujeme si pravo
vybrat mezi témito moznosti. Tato sluzba podléha nasledujicim ustanovenim:

o Vyrobek byl pouzit k uréenému uéelu podle doporuéeni v ndvodu k pouzivani.
e Ani kupec, ani Zadna treti osoba se nepokouseli produkt otevfit nebo opravit.

o P¥i provozu byly pouzity jen originalni nahradni dily a dily podléhajici opotfe-
beni GARDENA.

o Predlozeni dokladu o koupi.

Normalné opotfebované dily a komponenty (napfiklad na nozich, dily upevriuiji-

ci ndz, turbiny, osvétlovaci prostiedky, klinové a ozubené femeny, obézna kola,

vzduchové filtry, zapalovaci svicky), optické zmény, dily podiéhajici opotfebeni

a spotrebni dily jsou ze zaruky vylouceny.

Tato zaruka vyrobce je omezena na nahradni dodavku a opravu podle vyse
uvedenych podminek. Jiné naroky proti ndm jako vyrobci, tfeba na nahradu
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Skody, nejsou na zakladé zaruky vyrobce opravnény. Tato zaruka vyrobce
nema samoziejmé vliv na existujici zakonné a smluvni naroky na zaruku
vzhledem k obchodnikovi/prodejci.

Zaruka vyrobce podléha pravu Spolkové republiky Némecko.

V pfipadé uplatnéni zaruky zaslete prosim vadny produkt s kopii kupniho
dokladu a popisem vady dostate¢né ofrankované na adresu servisu
GARDENA.

Spotfebni materialy :
Dil podléhajici opot ebeni — ob zné kolo — je ze zaruky vylou en.

Smluvni servisni Kontaktni tdaje na

stfediska CZ: Servisni centrum
GARDENA naleznete na
posledni strané tohoto
navodu.
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GARDENA vrtackové ¢erpadlo

Toto je preklad originalneho nemeckého navodu na pouzitie.
Preditajte si, prosim, pozorne tento navod na pouzitie a dbajte
A na upozornenia v lom uvedené. Zoznamte sa na zaklade tohto
néavodu s vyrobkom, s jeho spravnym pouzivanim a bezpe¢nost-
nymi pokynmi.
Tento vyrobok nesmu z bezpecénostnych dovodov obsluhovat deti ani mladistvi
do 16 rokov, ani osoby, ktoré nie si oboznamené s tymto ndvodom na pouzitie.
Spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skuse-
nosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost neposkytuje
dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebi¢a. Deti by mali byt pod dohla-
dom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nehraju. Pristroj nikdy nepouzivajte,
ak ste unaveni alebo chori alebo ste pod vplyvom alkoholu, drog &i liekov.
- Prosim, uschovajte starostlivo tento navod na pouzitie.

. Oblast pouzitia GARDENA vitackového erpadla ............................ 85
. Bezpecnostné upozornenia
. Uvedenie do prevadzKy ...
. Obsluha ..................oL

. Uvedenie mimo prevadzku
CIStenie ... .. .
. Odstranovanie portch
. Technické Udaje ......... ...
L SeIVIS /ZATUKA ... .o

. Oblast pouzitia GARDENA vitackového cerpadla

- PN UAWN =

Sprdvne pouZivanie:

GARDENA vftackové ¢erpadlo (Cerpadlo pohanané elektrickou vftackou) je
uréené pre vyuzitie v sukromnych okrasnych a Gzitkovych zahradach okolo
domu alebo v hobby zdhradach. K tomu patri tiez vypustanie mensich
zasobnikov (napr. akvarii, malych detskych bazénov, chybnych pracok), tak-
tiez prilezitostné zavzdu$novanie mensich zahradnych jazierok.

Dodrzanie v$etkych pokynov, uvedenych v tomto navode na pouZzitie, je pred-
pokladom spravneho pouzivania vitackového ¢erpadla.

A Pozor:

Toto Eerpadlo smie &erpat vyluéne vodu!

GARDENA vitackové Eerpadlo nie je uréené na trvalt prevadzku (napr.
priemyselné vyuzitie, nepretrzita filtracia). Nie je mozné preéerpavat
jedovaté, leptavé, lahko horlavé alebo vybus$né latky ako je napr. benzin,
vykurovaci olej, petrolej a nitrorozputstadlda, taktiez potraviny. Teplota
&erpaného média nesmie prekrogit teplotu 40°C.
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2. Bezpecnostné upozornenia

Pri montazi/demontazi vytiahnite zastrcku z elektrickej siete.
Vitackové Gerpadlo sa smie pouzivat iba so spinacom FI.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i nie je vitacka a vitackové ¢erpadlo
poskodené. Poskodena vitacka alebo ¢erpadlo sa nesmie pouzivat.

V pracovnej oblasti sa nesmu zdrzovat Ziadne dalie osoby.
Cerpadlo prevadzkuijte iba pod dozorom.
Pracujte iba na suchom podklade.

Ak voda za¢ne stupat do oblasti Gerpadla alebo zaéne vytekat,
okamzite vitacku odpojte.

Pri nepouzivani/odchodu z miesta odpojte elektrickou vitacku z
elektrickej siete.

Cerpadlo nedemontujte (nepovolujte skrutky).

3. Uvedenie do prevadzky

Montaz cerpadla:

NEBEZPECENSTVO! Telesny Uraz!

- Cerpadlo a elektricku vitacku zaistite proti prevrateniu,
otaéaniu alebo postaveniu na okraj.

1. Odpojte vitacku od elektrickej siete.

2. Naskrutkujte nakrutku vodotesne na vstupnu a vystupnu stranu.

3. Upnite hnaci hriadel ¢erpadla (& 8 mm) do sklu€ovadla na vitacke.
4. Zafixujte ¢erpadlo a elektricku vitacku.

Montaz sacej a vytlacnej hadice:

Q NEBEZPECENSTVO ! Uraz elektrickym pridom!
V pripade vniknutia vytekajlucej vody do elektrickej vitacky
déjde k uderu elektrického prudu!

- Zaistite hadice proti vykiznutiu.

Pouzité hadice musia byt vyrobené z tlakovo staleho materialu (hadice s

tkaninovou vlozkou, napr. GARDENA hadice Classic alebo FLEX). Sacia

hadica nesmie byt dlhsia nez 3 m.

1. Nasadte saciu a tlakovu hadicu vodotesne (napr. pomocou GARDENA
rychlospojok).

2. Nasadte saciu hadici na vstupnu stranu a tlakovi hadicu na vystupnu
stranu Cerpadla (vid biela Sipka, ktora naznacuje smer prietoku).
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Vytlaéna strana Vstupna strana
(tlakova hadica) (sacia hadica)
4. Obsluha

Cerpadlo je samonasavacie. Ak nezaéne &erpat vodu do 12 sekund,
okamzite ho vypnite (vid’' 7. Odstrafovanie poruch).

e

. Ponorte saciu hadicu do vody.

2. Otvorte vytlaénu stranu (prip. otvorte ventil).

3. Nastavte vitacku na ,chod doprava“ (vid bo¢na -
Sipka smeru otac¢ania na elektrickej vitacke). /-\ P

4. Nasadte vitacku.

5. Zapnite vitatku na maximalny pocet ota¢ok (max. 3.400 ot/min.).

Cerpadlo zacne nasavat.

6. Po zahajeni nasavania regulujte mnozstvo pretekajucej vody po¢tom
otacok na elektrickej vitacke.

Nikdy neprevadzkujte &erpadlo s uzatvorenou vytlaénou stranou po E
dlhsi ¢as. Pri chodu na sucho okamzite vitacku vypnite.

5. Uvedenie mimo prevadzku

Skladovanie :
Miesto skladovania musi byt nepristupné detom.

1. Vytiahnite kabel elektrickej vitacky zo siete.

2. Stiahnite saciu a tlakovu hadicu.

3. Stiahnite ¢erpadlo z hriadelu vitacky.

4. Cerpadlo skladujte na suchom a nemrzniicom mieste.
Likvidédcia:

Pristroj je mozné prilozit k beznému domovému odpadu.

6. Cistenie

1. Odpojte vitacku z elektrickej siete.
2. Vygistite ¢erpadlo po kazdom pouziti alebo pri znecisteni dokladne vodou.
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7. Odstranovanie portch

NEBEZPECENSTVO ! Uraz elektrickym pridom!

V pripade vniknutia vytekajlicej vody do elektrickej vitacky

ddjde k uderu elektrického prudu!

- Pred zahajenim odstranovania poriuch odpojte elektricku
vitacku z elektrickej siete.

Porucha Mozna pric¢ina Odstranenie
Cerpadlo nezaéne Sacia hadica je netesna - Skontrolujte saciu ha-
nasavat vodu do alebo je pevne prisata. dicu a prip. ju utesnite.
12 sekund

Na sacej strane nie - Zaistite dostatok

je ziadne médium Cerpaného média

na Cerpanie. na sacej strane.
Pocas prevadzky Sacia hadica je - Ponorte saciu hadicu
dojde k vypadku v pevne prisata. do ¢erpaného média
Cerpani volne.

Na sacej strane nie - Zaistite dostatok

je ziadne médium ¢erpaného média

na ¢erpanie. na sacej strane.

V pripade inych poruch sa, prosim, obratte na servis GARDENA.
Opravy smu vykonavat’ iba servisné strediska GARDENA alebo
odbornici autorizovani firmou GARDENA.

8. Technické udaje

C.v. 1490
Potrebny menovity vykon elektrickej vitacky
pri kratkodobej prevadzke / nad 30 min. min. 450 W/ min. 600 W
Hnaci hriadel 8 mm

Max. ¢erpané mnozstvo

s hadicou 13 mm (¥2") 1,7 m3/h
s hadicou 19 mm (%4") 2,4 m3/h

Vytlaény vykon ca. 3 bar
Max. €erpacia vySka ca.30 m
Max. sacia vySka ca.3m

Max. pripustny pocet otaéok 3.400 ot/ min.
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C.v. 1490

Max. pripustny pocet otacok 3.400 ot/min.

Max. pripustna teplota 40°C
¢erpanej kvapaliny

Max. pripustny ¢as 12 sek.
chodu na sucho

9. Servis/Zaruka

Servis:
Kontaktujte, prosim, adresu na zadnej strane.

Vyhldsenie o poskytnuti zaruky :
V pripade reklaméacie vyplyvajlcej zo zaruky vdm nebudl sa poskytnuté sluzby
uétované ziadne poplatky.

GARDENA Manufacturing GmbH poskytuje na vSetky originalne nové vyrobky
GARDENA 2-roénu zaruku od prvej kipy u obchodnika, ak sa vyrobky pouzivali
vyhradne na stukromné Ucely. Tato zaruka vyrobcu neplati pre vyrobky ziskané
na sekundarnom trhu.

Tato zaruka sa vztahuje na vSetky podstatné nedostatky tohto vyrobku, ktoré su
preukazatelne spésobené materidlovymi alebo vyrobnymi chybami.

Plnenie tejto zaruky sa vykona vymenou za plne funkény vyrobok alebo opravou
chybného vyrobku, ktory ndm bezplatne odoslete, pricom si vyhradzujeme pravo
na vyber medzi tymito moznostami. Servis podlieha nasledujticim podmienkam:

o Vyrobok sa pouzival na konkrétny uc¢el podla odporiéani uvedenych v
prevadzkovych pokynoch.

Ani kupuijlci, ani tretia osoba sa nepokusali vyrobok otvorit alebo opravit.

Na prevadzku boli pouzité iba origindlne nahradné a spotrebné diely
GARDENA.

e Predlozenie dokladu o kupe.

Zo zaruky su vylu¢ené normalne opotrebovanie dielov a komponentov (naprik-
lad na noZoch, upevriovacich dieloch nozZov, turbinach, svietidlach, klinovych a
ozubenych remenoch, obeznych kolesach, vzduchovych filtroch, zapalovacich
svieckach), viditelné zmeny, ako aj spotrebné diely podliehajuce rychlemu opot-
rebovaniu.

Tato zaruka vyrobcu sa obmedzuje na nahradnu dodavku a opravu podla vys-
Sie uvedenych podmienok. Iné naroky voéi nam ako vyrobcovi, napriklad na
nahradu $kody, zaruka vyrobcu neodévodnuje. Tato zaruka vyrobcu sa samo-
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zrejme netyka existujucich zékonnych a zmluvnych narokov na zaruéné pinenie
voci obchodnikovi / predajcovi.

Zaruka vyrobcu podlieha pravu Spolkovej republiky Nemecko.

V pripade po$kodenia v zaruke poslite, prosim, chybny vyrobok spolu s képiou
dokladu o kupe a opisom chyby dostato¢ne frankovany na adresu servisu spo-
lo¢nosti GARDENA.

Spotfebni materialy :
Diel podliehajuco opotrebeniu — obezné koleso — je zo zaruky vyluceny.

Zmluvné servisné strediskd SK:

Kontaktné udaje na Servisné
centrum GARDENA ndjdete na
poslednej strane tohto navodu
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AvTAia TpurmavioU GARDENA

MeTappaon Twv MPWTOTUNWY 0dNYLOV arod Tta Mepuavika.
@ Al0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieq Asn‘oupy[aq Kal Tnpeite

{ j : LS TAnpogopieg. XpnotuoroLote aursq TIQ oénylsq Asnoup-

yiag yia va eEolkelwOeiTE PE TO MPOIOV, TN CWOTH XPron Tou
KaBWG Kal pe TG odnyieg aopaleiag.

Ma Aoyoug acdaleiag, To MPOIOV AUTO eV TIPETIEL VA XPNOLLOTIOLEITAL ATIO
natdid Kal veapd ATopa KATw Twv 16 eTwv, KOBWG Kal and Atoua rnou dev
eival eEOLKELWMEVA UE AUTEG TIG 0dNYieg Aettoupyiag. Ta ATopa pe HELWME-
VEG OWMATIKEG N VONTIKEG IKAVOTNTEG SEV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOIOUV TO
TPOoIoV, EKTOG dv ermBAEMOVTAL N} €XOUV AABEL 0dNYieg anod KAmolo uteuu-
vo atopo. Ta maidld mpémnel va enorntelovial ®oTe va Blaocpa)\lo'rsi oTL dev
nai¢ouv He To Mpoidv. Mnv XpNOIHOTIOLEITE TOTE TO MPOIGV £AV £l0TE KOUPA-
OUEVOL, APPWOTOL 1) UTIO TNV EMPELA AAKOOA, VAPKWTIKOV 1 GAPUAKWY.
- ®OUAAETE QUTEG TIG 0dNYieg AelToupyiag oe AOPpaAAEG UEPOG.
Mepigxoueva
1. MNou uropeite va XpnotuoroloeTe TNV avtAia tpuraviol GARDENA ... .91
2. OBNYIEQ AOPANEIAG ..ottt e
3. APXIKI AEITOUPYIQA ..o
4. NEITOUPYIOL .ot
5. TomoB&tnon ot anobrkeuon
6. KABOAPLOHOG .ot
7. AVTILETQTLON TIPORANUATWV
8. TEXVIKA OTOIXEIQ ...\
9. ServiCe/EYYUNOELG .. ...ttt
1

. Mou pnopeite va XpnoIoTIoINCETE TV avTAia Tpumaviou

Mpoopigouevn xpnon:

H avtAia TpunaVlofJ GARDENA ¢xel oxedlaotel yia lélumKr'] XPNon oTo omiTL
Kal oToV KNTo. AuTto nepl)\auﬁuvsl TNV anooTpAyYLoN HIKP®V SOXEIWY, oan
evudpeia, MABIKEG mmvsq, eAATTWHATIKA TIAUVTIPLA, KABWG KAl TIPOOWPLVT
eEa€pwon oe AUVOUAEG KNTtou.

H cuppopdwon pe autég Tig odnyieg Aettoupyiag eival anapaitnn mpoumno-
Be0on yla TNV KATAAANAN Xpnon Tng avtiiag Tpumaviou.

e Mpémel va AnpBouv unoyn Ta €&NG:
H avtAia umopei va xpnoipomoin®ei yovo yia Tnv avrinon vepou!

H avTAia Tpurraviou GARDENA &¢cv cival oxediaopévn yia cuvexn Aei-
Toupyia (m.X. BlopnXavikeg epappoyEg, ouvexn AeiToupyia KukAodopiag).
Aev mpénel va avrAoUvral ToEIKEG, SIaBPWTIKEG, 151aiTEPa EUPAEKTEG 1
EKPNKTIKEG ouoieq onwg Beviivn, meTpéAaio BEppavong, meTpéAaio kabwg
Kal viTpoyAuKepivn 1 Tpodég. H Beppokpacia Tou uypou mpog avrinon
dev mpemnel va uniepBaivel Toug 40 °C.
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2. 0dnyisg acdaleiag

ATOCUVBEOCTE TO TPUTIAVL TIPLV aTO TN CUVAPHOAOYNOT /AnoouvaproAdynon.
To Tpumnavt uropei va xpnotporoindei povo pe diakorrn Fl.

EA&yETe TO TPUMAVL KAL TNV AvTALA yla {NUIES TipLY anod tn Xenon. 'Eva xaha-
OMEVO TPUMAVL N} Hia XAAAOHEVN avTAla dev TIPEMEL va XpnolpornotolvTal.
KpaTr']o:rs Ta ATOMA MAKPLA amod TNV TEPLOXT| OTNV oroia Xpnoluoroleital n
OUOKEUN.

Erutpénetal n Xpnon tg avtAiag povo unod emipAeyn.

Epyadeote povo oe oteyvo £5a¢og.

ATIOOUVBEQDTE TO TPUTAVL APECWG, €AV UTIAPYXEL dlappon vepoU i To veEPO
€xel dlappeloel Ao TNV avtAia.

ATIOOUVBEETE TO TPUTIAVL OTAV deV BPIOKETAL O XPNon N 0Tav dev UMApXEL
emiBAeyYn ToU.

Mnv aroouvappoAoyeite Tnv avtAia (unv adaipeite T1g Bideg).

3. ApxIkn AsiToupyia

ZuvapuoAoynon TnG avriiag:

KINAYNOZ ! ZwpaTIKOG TpaupaTIoHog!
- BeBaiwbeite 0TI €V €ival SuvaTn n MEPICTPOPN, TAAAVTWON
n kAion Tng avTAiag kai Tou Tpunaviou.

1. ATMoOUVS£0TE TO TPUMAVL.

2. BeBawwBeite 011 ol oUvdeopol BpUong eival oteyavoi OTav Toug opiyyeTe
oTNnV NMAeUPA €L0050U Kal eEOd0U.

3. TO]‘[OGSTﬁG"FS Tov agova yerﬁoonq kivnong tng avtAiag (8 mm @) puéoa
OTO OPLYKTNPA TPUTIAVIOU.

4. AodalioTe TNV avTtAia Kat To Tpunavt otn B€on Toug.

ZUvéeon Tou owArjva avappodnong kai meong:

KINAYNOZ ! HAekTpomAnéia!
A HAekTponAngia sav diappeloel vepd PEoca aTo Tpumavi!
- BeBaiwBeiTe 0TI oI CWANVEG €ival KOAG OTEPEWHEVOI KAl BEV
uniapyel Kivduvog ohiobnong.

Ot CWARVEG TPETEL VA £ival KATAOKEUAOUEVOL MO AVOEKTIKO OTNV Tieon

UALKO (OwARvag armo evioxupévo Upaoua, m.X. owAnvagc GARDENA Classic i

FLEX). O owAnvag avappogpnong dev MpEMeL va utiepPaivel Ta 3 m og PrKog.

1. BeBawwBeite 0TI 0 CWARVAS avappodnong Kal rmeong ivat udatooteyng
(r.X. ue ouvdEopoug owAnva GARDENA).

2. EloadeSTs TO CWARVA avappodnong oTnV MAEUPA £L00BOU Kal TO
owAnva mnieong otnv MAeupd ££0dou TG avTtAiag (BA. Aeukd BEAN mou
utodelkvUouv TNV KateUBuvon NG pong).
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MAeupa ££680u MAgupa €10650u

(owAnvag misong) (owARvag avappodnon
4. AsiToupyia

%)

H avtAia mpayparonoiei autoparn mAfpwon. Eav n avriAnon dev
EeKIVIIO€l EVTOG 12 SEUTEPOAENTWV, ATIEVEPYOTTOINOTE TN AUECWG
(BA. evoTnTa 7. AVTIHETOMION TPOBANHATYV).

1. BuBiote To OwArva avappodnaong oTo vepo.
2. Avoi&te Vv mAeupd ££080u (avoi&Te Tn BaABida eav xpelaletal).
3. Befalwbeite 0TI TO TPUTIAVL MEPLOTPEDETAL
de&looTpoda (avTioTola Ue TNV KateuBuvon
Tou urodelkvUeTAL Ao Ta BEAN aTo TAAL TOU
Tpunaviou).
4. JuVvBECTE TO TPUMAVL.
5. EvepyomouoTte TO TPUTAVL 0Tn HEYLOTN TaxUuTnTta (Mey. 3.400 o.a.A.).
H avtAia &ekivd v anootpayyton tou vepod.
6. MOA o)\OK)\npooGs;L n anocrrpayylon n sEoBoq avtAiag pnopei va
puBuLoTel ano v TaxUTnTa Tou TpunavioU.

H avtAia dgv npsnsl va AeiToupyei o€ KAEIOTH TAgUpa eF,oiSou yia unspBo-
Aika psyaAo XPOVIKO 6|c|c'rr|uu MoMq anompayvlorm O0An n moocoTnTa
TOU VEPOU, AMEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TPUTIAVI.

5. TomoB&Tnon oe amobnkeuon

Ano@nkeuon:
AlaTNPEITE TN CUOKEUN ATTOBNKEUPEVN HAKPIA aTTO TTaISIA.

. ATIOGUVBECTE TO TPUTAVL.

. AMOOUVBEOTE TO CWANVA avappodnong Kat Tieong.

. Adalp€oTte TNV avTtAia anod 1o oplyKInpa Tputaviou.

. AmobnkeloTe TNV avtAia oe oteyvn B€on omnou dev
UTapxeL Kivduvog mayeTtou.

Amoppiyn:

AWM=

Mrmopeite va anoppiPeTe TN CUCKEUN HAdi Me TA OUVNON OIKIOKA aroBAnTA.

6. KaBapiopog

1. AMOOUVOECTE TO TPUTAVL.

2. 'Emetta ano kabe xprnon n sav eival Bpwuikn, kabapiote TNV avtiia
OXOAAOTIKA pe ApBovo vepod.
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7. AvTipeTomon mpofAnpATWV

KINAYNOZ ! HAekTponAngia!
HAekTponAngia av diappeloel vepod PEoa aTo Tpumavi!

-> ATIOGUV3EGTE TO TPUTIAVI TIPIV EEKIVI|OETE TUXOV EVEPYEIEG
AVTINETWITIONG TPOBANHATWV.

Ipaipa

Moéavn aitia

Auon

H avTAia &ekiva Tnv
anmooTpayyion
vepoU PETA amo

12 deutepoAenTa

O owAnvag avapp-
opnong dev eivat
oTEYAVOG N EXEL
KOAANOEL.

- EA&yEte 10 owAnva

avappodnong Kat
OTEYAVOTIONOTE TOV,
€dv eival anapaitTo.

Aev unapxel uypod
TPOG AroaTPAYYLon
ano TNV mAeupd

BeBawwBeite oT1
UTIAPXEL APKETO UYPO
TPOG AMooTPAYYLON

avappodnong. ano TV MAeupa
avappoenong.
H avtAnon otaparta O owAnvag BuBiote T0 owAnva

KaTA TN S1ApKEIa TG
AeiToupyiag

avappodnong Exet
KOAAROEL.

avappodnong eAel6-
€pa YEoa oto uypo
mPOg AvtAnon.

Agv uTIapXeL UYPO
TPOG AMOOTPAYYLON
ano Tnv MAeupa
avappopnong.

BeBawwbeite oT1
UTIAPXEL APKETO UYPO
TPOG AMOOTPAYYLON
arno TV MAeupa ava-
ppPoOPNONG.

3¢ mepinTwon AAwv BAABWV MapakAAOUNE EMIKOIVWVIOTE HE TO
o£pBig TNG GARDENA. O1 emMOKEUEG MPETEI va YivovTal HOVo amd

e&ouoiodoTnpéva opPig TNG GARDENA.

8. Texvika oTolxeia

Kw3d. mp. 1490
AMaITOUPEV OVOHAOTIKR 10XUG
TpumavioU o€ Mpoowpivh AsiToupyia/  eAay. 450 W/
nepioooTeEpa and 30 AenTa. eAay. 600 W
A&ovag peTadoong Kivnong 8 mm

Méey. amodoon

pe owAnva 13 mm (%2") 1,7 m3/h
pe owAnva 19 mm (%") 2,4 m3/h
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Kw3d. mip. 1490

Nicon mepirou 3 bar
Mey. Uog avrAnong nepirmou 30 m
Méey. Ugog avappodnong mnepimou 3 m
MEyIOTEG EMTPENMOHUEVEG O.0.A. 3400 o.a.A.
Mey. emTpenopevn Oepuokpacia 40°C

TOU UypoU Tpog avtinon

Mey. EmMTPENOPEVOG XPOVOG 12 deur.
AeIToupyiag oTEyvOHATOG

9. Z¢pBig/Eyyunon

Emiokeun:
MapakaloUpe EMIKOIVWVAOTE e Tn dleUBuvaon oTny Tiow oeAida.

AnAwon gyyunong:
Se mepintwon agiwong eyyunong, dev emBapUVeDTE UE XPEWMOELS YIA TIG
TAPEXOUEVEG UTINPETIEG.

H GARDENA Manufacturing GmbH mapé€xel yla 6Aa ta yvrola kawvoupyta
npoiovta GARDENA eyyUnon 2 eT@v ano Tnv nUeEPOUNVia g mpetng ayo-
pAG amod TOV AVTIMPOOWTO, OTAV TA TIPOIOVTA XPNOLLOTOLOUVTAL ATIOKAEL-
OTIKA Yla ISIWTIKN Xprion. AuTh N eyyUnon Kataokeuaotn dev LoXUEL yia
TMPOIOVTA TIOU £XOUV amokTnBei otn deutepoyevn ayopd.

AuTn N €yyUnon adopd o€ ONUAVTIKA EAATTONATA TOU TPOIOVTOG ToU OdEi-
AovTal anodedelyyéva oe opAApaTa UALKOU 1) KATAOKEUNG.
H napoloa eyyunon eKMANPWOVETAL IE TNV TIAPOXN EVOG MANPWG AELTOUPYL-
KoU TPOoIOVTOG AVTIKATACTAONG 1) HE TN dWPEAV ETILOKEUN TOU EAATTWUATL-
KoU TpoidvTog. AlatnpoUue TO diKaiwua eMMAOYNG. AUTH N UM peaoia oXUEeL
edpooov MAnpoUlvTal Ol MAPAKATW TMPOUNOBETELS:
e To MpoidVv XPNOLUOTIONONKE Yla TOV TPORAEMOUEVO OKOTIO oUUPwva
HE TIG OUCTACELG OTIG 0dNYieg XEIPLOMOU.
e Agv eruxelpnOnKe Avolypa oUTE EMIOKEUN TOU TMPOIOVTOG Ao TOV ayopa-
oTn oUTE AMo TPITOUG.
e [la TN AelToupyia €xouv xpnolporoinBei anokAeloTika yvriola GARDENA
avTOAANGKTIKA Kal $Belpdpeva eEaptnuata.
¢ YTIOBOAN TOU MAPACTATIKOU AYOPdAg.

H q>u010)\oyu<r| dBopa sEapmpava KAl OTOIXEIWV (n Xe» paxalplwv e€aptn-
HATWV crapawonq Haxalplov, orpoﬁl)\wv qawnoanv HEOWYV, Tpam—:(ostéwv
KAl 030VTWTWV IHAVTWY, TPOX®V KUALONG, GIATPpwV agpa, Urouli), oL OTTIKEG
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dladopomnoinoelg, KaBwg kal Ta $BeLPOUEVA KAl AVAA®OLUa EapTipaTa
arokAeiovTat anod v eyyunon.

AuTN n €yyUnon KATaoKeUaoTr) MePLOPIfeTal OTNV TPOUNBELa AVTAAAAKTL-
KWV KAl 0TNV €MOKeUT) OUNWVA |E TOUG poavadepOeEVOUG Opoug. ANAEG
a&lwOoEIg TIPOG EMAG WG KATACOKEUAOTPLA ETALPELQ, TLY., YIA arodnuiwon, dev
attioAoyoUvTal e Baon tnv eyylunon katackeuaotn. Eivat autovonto otL
auTn 1 €yyuUnon KataokeuaoTtn dev eMnNPedlel TIG VOUIKEG KAl CUUBATIKEG
a&lwoelg eyyUunong €vavTl Tou avTIMPOo®TOU / IwANTH.

H £yyUnon KataokeuaoTr UnoKeltal oto dikalo g OPooTovaIakng
Anpokpartiag g Mepuaviag.

Se MepinTwon a&lwoewyv eyyunong oTeiATe TO EAATTWHATIKO TPOIOV padl
Je €éva avtiypado Tou MapacTaTIKOU ayopdg Kal Hid Meptypadr Tou opai-
HATOG ME TIPOMANPWHEVA TAXUBSPOMIKA TEAN oTn dielBuvaon ogpPIg TG
eTalpeiag.

AvaAwoiua:
H eyyunon dev KaAUmTel T $pOopda TNG MAEUPAG TNG PTEPWTNAG.
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GARDENA Hacoc ¢ npuBoaom OT afieKTpoapenu

310 nepeBo HEMEeLKOro opurmHana UMHCTPYKUUK NMo aKcnnayaTauuun.

I'Io>Kany|71CTa, BHUMaTEsNbHO I'IpO‘-II/ITaVITe WHCTPYKUMIO MO
MCronb30BaHNIo 1 cobnojanTe ee yKasaHuA. C nomoLwbto
aToM MHCTPYKUMK NO aKcnlyaTaunm 03HaKoMbTeChb C NPoayK-

TOM, ero npaBUNbHbIM UCNONb30BaHNEM, a TakKXe C yKasa-
HUAMW TEXHUKMN 6e30MacHOCTH.

o coobpaxkeHnAM 6e30MacHOCTN AETAM U NoAPOCTKaM mnagLe 16 net, a Takxe
NIOAAM, KOTOPbIE HE 03HAKOMMIIUCH C 3TON MHCTPYKLMEN N0 IKCNyaTauum, He pas-
peluaeTcA nonb3oBaThCA AaHHbIM NPOAYKTOM. Jluam ¢ orpaHuyeHHbIMK usuye-
CKUMW UM YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMU paspellaeTcA Nonb3oBaTbCA NPOAyK-
TOM TOMbKO MPW YCMIOBUM, YTO OHW HAXOAATCA NOL HAA30POM UM PyKOBOACTBOM
OTBETCTBEHHOro nuua. [eTn AOMKHbI HAXOAUTLCA MO NPUCMOTPOM, YTOGbI UCKITHO-
YUTb UX Urpbl ¢ NPOAYKTOM. Hukoraa He paboTainTe ¢ npubopom, ecnu Bbl yctanu,
60MbHbI U HAXoAMTECh N0 BO3AENCTBMEM ankorona Unv MeaMKaMeHToB.

- lMoxanyicTa, akkypaTHO XpaHuTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaumm.

1. HasHayeHue 1 061acTb NPUMEHEHNA HACOCA .............ooeeiinieaaiiieaann. 97
2. YKazaHUA TEXHUKMN BE30MACHOCTM ... i 98
3. BBop B gevcTeue . .

4. DKCTYATALMA ..ttt ettt et e e

5. BbIBOA U3 AKCTITYATALIMM ..ottt ettt e et 99
B. HMCTKA . 99
7. YCTPAHEHNE HEUCTIPABHOCTEM . ... ..\ttt 100
8. TEXHUHECKME JAHHDBIC ... ittt 100
9. CEPBUC/TAPAHTUA ...ttt ettt 101

1. HasHayeHue u obnacTb NpUMMEHEeHUA Hacoca

Hapanexatyee ucnonb3oBaHme:

GARDENA Hacoc ¢ npvBofoM OT 3neKTpoapenu npeaHa3HayeH AnA NMMYHoro
NPUMEHEHVA B AOMALUHEM XO3ANCTBE 1 X066M. Ciofa OTHOCATCA ONMOPOXHEHUA
HebonbLUMX EMKOCTEN (Hanpumep, akBapnymoB, AeTCKux 6acceriHoB, CriomaB-
LUIMXCA CTUpasbHbIX MALLWH). @ Tak)e NPOBOAUMAA BPEMA OT BPEMEHM aspauma
He6onbLUMX CafoBbIX NPYAOB.

CobnioaeHvie AaHHO MHCTPYKLWM MO dKCMIyaTauuy ABNAETCA YCIIOBUEM Haane-
>alero NPUMeHeHnA Hacoca ¢ MPUBOAOM OT ANIEKTPOAPENN.

Cneayet NOMHUTB:
Hacocom pa3speluaeTcA nepeka4ymsatb ToNibko Boay!

GARDENA Hacoc ¢ npuBoAoM OT 3/IeKTpoApeny He noaxoauTt ansa
ANUTEeNbHON paboTbl (HanpuMep, NPOMbILLIEHHOE NPUMEeHeHue, NpoAon-
)XUTenbHoOe nepeka4ynBaHue). He paspelnaeTca nepekaumBaTb HacoCoM
AQOBUTbIE, arpeccuBHbIE, NIErKO BOCMNaMeHAEMble UM B3pbiBYaTbie
BellecTBa, Hanpumep, 6eH3nH, XXuakoe TonNIUBO, KEPOCUH U HUTPOpa-
CTBOPUTESHU, a TaK)Ke NPOAYKTbI NUTaHUA. TemnepaTypa nepeKkaunBaemom
)KMAKOCTU He AoJKHA npeBbiwaTth 40 °C.
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2. YKa3aHnA TexHUukKu 6esonacHoOCTU

Mpn MOHTa>Ke / AeMOHTaXe HeO6X0AMMO BbIHUMATb BUMKY 3MEKTpoapenu.
Monb3oBaTbCA ANEKTPOAPESbIO paspeLlaeTcA TOMbKO C YCTPONCTBOM
3aLUNTHOTO OTKITOHEHUA.

Mepen npumeHeHnem cnenyeT NPOBEPUTL 3NEKTPOAPEeSb U HAacoC Ha
Hanu4ne noBpexaeHuin. He paspeluaeTcA Nonb30BaTbCA NOBPEXAEHHON
3MeKTPOAPENbO UM HACOCOM.

B 30He BbINonHeHnA paboT He [OMKHO HaXoAMTLCA APYTrUX Noaew.
Hacoc cnenyeT NpuMeHATb TONbKO Noa HabnoaeHnem.

PaboTaTb TOMbKO Ha CyXOM OCHOBaHUK.

Ecnun Bo3ne Hacoca BblTeKaeT Unm yxke HaTekna Boga, Heobxoanmo
HeMe[NeHHO BbIKMIOYNTb NIEKTPOAPEnb U3 CeTu.

Koraa anekTpoapenbio He Nonb3yoTcA/NoKMaalT MecTo paboThl, ee
HeobX0AVMMO BbIKMIOYNTL U3 CeTU.

He pasbupatb Hacoc (He ocnabnATb BUHTbI).

3. Beon B geictBue

MoHTa)x Hacoca:

OMACHO'! OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA !

- 3alWmTUTb HAcoC U dNeKTpoapesib OT NPOBOpPaYMBaHUA,
nageHnAa unu onpokKuabiBaHUA.

BbIkntounTb aneKkTpoapens U3 ceTu.

HaBWHTUTL BEHTWUNM Ha BXOAE U BbIXOAE.

MpuBoaHoON Ban Hacoca (& 8 MM) 3axaTb B NaTPOHE ANeKTPoapesnu.
. 3adhmkenpoBaTb Hacoc 1 aneKTpoapenb.

N I

lMpucoeanHeHne BcacbiBaroLEro U HarNOPHOro LWaHra:

C OMACHO ! Mopa)keHue aneKTpoToKom!

Mopa)keHne aNeKTPOTOKOM NPy MoNaAaHuM BbiTEKLEN BoAbl
B anekTpoapensb!

= 3aWmTuUTb WAHIM OT BbiCKallb3biBaHUA.

MprMeHAeMble LNaHrM AOMXKHbI BbiTb M3rOTOBMEHbI U3 MPOYHLIX MaTepuanos

(WwnaHr ¢ TKaHeBon Npoknaakow, Hanpumep, wnaHr GARDENA Classic nnu

FLEX). nuHa BcacbIBalOLWEro LWiaHra He JOofXHa npeBbiwatb 3 M.

1. YcTaHOBUTL Ha BCACbIBaOLWMIA U HAMOPHBIN LWNAHT repPMEeTUYHbIe KOHHEKTOPbI
(Hanpumep, koHHekTopbl GARDENA).

2. TloacoeAvHWTb BcacbiBAOWMIA LWNAHT K BXOJHOW CTOPOHE, @ HaMOPHbIN LWNaHm
- K BbIXOAHOWN CTOPOHE Hacoca (CM. 6enyio CTPenKy HanpasneHua noToka).
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BbixogHaa cTopoHa BxogHana cTopoHa
(HanopPHbIN LWAHr) (BCcacbiBalOLWMIA LWAHT)

4. dkcnnyaTtaumnA

Hacoc aBnAeTcA camoBcacbiBaowmm. Ecnm oH He nepekauusaet
B TeyeHue 12 ceKyHA, TO NOANEXUT HEMEANEHHOMY BbIKJ/TIO4YEeHUI0
(cm. 7. YcTpaHeHne HencrnpaBHOCTEW).

1. Torpy3nTb BCacbiBaIOLMIA LUAHT B BOAY.
2. OTKpbITb HANOPHY CTOPOHY (BO3M. OTKPbITb KNanaH).
3. MepeknounTb aneKTpoapesb Ha ,NpaBblii XOA“

(cMm. 6oKOBbIe CTPesKu HanpaBeHna

BpaLleHVA Ha 3NeKTpoapenm).

4. BKNIOYMTb 9N1EKTPOAPEnDb B CETb.
5. BKIOYNTb 9NeKTpoapesb Ha MakcUMarnbHOM Yucrie 060poToB

(makc. 3.400 06/ MyH). Hacoc BcackiBaeT BoAY.
6. lMocne BcacbiBaHWA BOAbI OTPErynMpoBaTh NPOM3BOANTENBHOCTb,

VN3MEHAA Y1CII0 060POTOB ANEKTPOAPENN.
Bo BpemA pa6oTbl n3beratb ANUTENbHON PaboTbl C 3aKPbITON HaNOpPHOM
CTOPOHOMA. [Mocne NonHoro oTcacbiBaHUA XXUAKOCTM HEMeANIEHHO OCTaHo-
BUTb 9NeKTpoApesb.

5. BbiBOA U3 aKcnnyaTauum

XpaHeHne:
MecTo xpaHeHMA A0MXHO 6bITb HEAOCTYNHbIM ANA AeTen.

1. BbIKMIOYUTb BNEKTPOAPEnb U3 CeTU.

2. OTCOoeanHNTb BCAChIBAIOLMIA U HAMOPHBIA LLNAHIU.

3. OTCcoeanHUTb Hacoc OT NaTpoHa 3NeKTPOAPENH.

4. XpaHWTb Hacoc cnenyeT B CyXOoM MecTe, 3alMLLEeHHOM OT MOpo3a.
Yrnnunsauna:

YcTpoincTBo paspeluaeTcaA BbibpacbiBaTb B 6bITOBOW MycOp.

6. Ynctka

1. BbIKMIOYNTb 3MEKTPOAPEND U3 CETU.

2. TMocre KaxAoro NPYMEHeHWA UK B Cllydae 3arpA3HeHna Hacoc creayet
TLWaTEeNbHO OYUCTUTL BOLOM.
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7. YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

OIACHO ! NMopaxxeHue aneKTpoTokom!
MopaXkeHne 3NEeKTPOTOKOM NpuW NonagaHwum BbITEKLLEN BOAbI B

anekTpoapenb!

- MNepepn ycTpaHeHUEM HeMCNpaBHOCTEN HEOGXOAMMO BbIK/THOYUTD
aneKTpoAapesib U3 ceTu.

HeucnpasHocTb

BoamoxxHana npuynHa

YcTpaHeHue

Hacoc He BcacbiBaeT
B TeyeHue 12 cek

BcacbiBatoLwui LwnaHr
HerepMeTUYeH 1
nepexar.

- MpoBepuThb 1 B cnyvae
HeobXxoanmMocTy 3arep-
MeTM3MpoBaTh BCACHI-
BatOLLWIA LUNAHT.

OTtcyTCcTBME
nepekayvmBaemMmon
cpefbl Ha CTOPOHe
BCaCbIBaHMA.

- ObecneunTb JocTaToy-
HOe KOnn4yecTBO nepe-
Ka4nBaemoit cpeabl Ha
CTOpPOHEe BCacblBaHUA.

MpekpalieHne noToka
BO BpemA paboTbl

BcacbiBatowuii WwnaHr

- CB0o604HO MOrpy3nTb

nepexar / 3abuT. BCaCblBaOLWIA LWNaHT
B NepekaynBaemyio
cpeny.

OTcyTCcTBUE - ObecneynTb focTaTou-

nepekaymBaemonm HOEe KONM4ecTBo nepe-

cpenbl Ha CTOPoHe KaunBaemoi cpenbl Ha

BCaCbIBaHWA. CTOPOHEe BCaCbIBAHMA.

B cny4ae apyrux HapyweHui mbl npocum Bac obpaTtutbea B 610po
o6cnyxusanua upmbl GARDENA. PemoHT paspeliaeTtca Bbinon-
HATb TONbKO Ha NyHKTax cepBuca oupmbl GARDENA unu yepes
ynonHomo4eHHble coupmonn GARDENA ToproBblie opraHu3auvm.

8. TexHM4Yeckue gaHHble

ApT. 1490
Heobxoavmaa HOMUHanbHanA
MOLLYHOCTb 3NIeKTpoApenu B
KpaTKOBPEMEeHHOM peXxume
pa6oTbi / MUWH. 450 BT/
6onee 30 MUH. MWH. 600 BT
MpuBoaHou Ban 8 MM
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ApT. 1490

Makc. npou3BoaUTeNbHOCTb

co wnaHrom 13 Mm (12") 1,7 m3/4
co wnaHrom 19 mMm (34") 2,4 M3y

Hanop ok. 3 6ap
Makc. BbicoTa nogayu oK. 30 M
Makc. BbicOoTa BcacbiBaHuA oK. 3 M

Makc. AonycTumoe 41crno
obopoToB

3.400 06/MuH.

Makc. nponyctumana Temne- 40°C
paTypa nepekaymBaemoin

XXUAKOCTH

Makc. gonyctumoe BpemA 12 cek.

paboTbl BCyxyto

9. CepBuc/lapaHTua

CepBucCHOe o6CcnyxuBaHue:
MoxanyicTa, obpaTuTecb No agpecy, NpUBeAeHHOMY Ha 06paTHOM CTOPOHE.

lapaHTuiiHble 06A3aTeNnbCTBa:

B cnyyae rapaHTWiiHOM peknamauumm ¢ Bac He B3MMaeTcA nnarta 3a npego-
CTaBMeHHbIe YCIyTru.

GARDENA Manufacturing GmbH rapaHTupyeT Haanexatlyto paboTy BCeX HOBbIX
opurmHanbHbix n3penuii GARDENA B TeyeHue 2 neT ¢ Aatbl NepBoO NOKYMNKN

y Aunepa npu ycnosum UCMONb30BaHWNA U3AENNA NCKIOYUTENbHO ANA NNYHbIX
ueneii. [apaHTWA N3rOTOBUTENA HE PacnpoCTPaHAETCA Ha U3AenuA, npnobpe-
TEHHbIe Ha BTOPUYHOM PbIHKE.

[llaHHaA rapaHTMA pacnpocTpaHAETCA Ha BCE CYLLECTBEHHbIE HEAOCTATKM
n3nenuaA, KoTopble fokasaTeslbHO CBA3aHbl C OWMOKaMu B Marepuanax unm
NPOV3BOACTBE.

[apaHTVA nogpasymeBaeT NpefocTaBieHe MOMHOCTbLIO (OYHKLIMOHMPYIOLEro
M3[0ennA Ha 3aMeHy U PEMOHT HENCNPABHOIO U3AeNVA, OTNPaBIEHHOTo Ham
6ecnnaTHo; Mbl OCTaBnAeM 3a cobol NpaBo BblIGUpaTb OAVH U3 ABYX BapyaHToOB
no csoemy ycMoTpeHuto. [laHHaa ycnyra npefocTaBnAeTcA npu cobnioaeHnm
CrneayoLwmx YCNoBuiA:

¢ 13genne ncnonb3oBanoch No HA3HA4YEHNIO B COOTBETCTBUN C PEKOMEH-
AaunAamMu B pyKOBOACTBE MO aKkcnnyataunu.

e Hu nokynartesb, HXN TpeTbe JINLO He NbITallMCb BCKPbIBaTb U PEMOHTUPO-
BaTb usgenwve.
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o [lpu akcnnyaTauum ncnonb3oBanvchb TONbKO OPUrMHAsbHbIE 3anacHble 1
n3Hawmvsaemble fgetanm GARDENA.

. npeﬂOCTaBﬂeHMe TOBApPHOro 4yeka.

W3 rapaHTumn NcKnioYeHbl HOPMarnbHbIA M3HOC AeTanen U KOMMNOHEHTOB
(Hanpumep, HoXeW, AeTanen KpenneHna HoXen, TYPOUH, 0CBETUTESbHBIX
nprbopoB, KINMHOBBIX N 3y6yaTbix peMHeRn, paboynx Konec, CBeYen 3axu-
raHuA), U3MEHEHVA BHELLHEro BMAA, a TaKXXe U3HalMBaeMble U pacxoaHble
npetanu.

[laHHaA rapaHTWA U3roTOBUTENA OrPaHNYMBAETCA 3aMEHOW N PEMOHTOM
HEKOHAMLIMOHHOTO TOBapa Ha yKa3aHHbIX BbIlE YCNOBUAX. [apaHTuA 13ro-
TOBWTENA HEe MOXET BblTb OCHOBAHWEM AJIA BbIABUXXEHUA WHBIX NMPETEeH3UN,
Hanpumep, Ha Bo3MmelueHwe yuepba. [laHHaA rapaHTuA U3roToBuUTens,
€CTeCTBEHHO, He 3aTparnBaeT 3aKOHHbIE N JOTOBOPHbIE rapaHTUIHbIE Tpe-
60BaHWA B OTHOLIEHWUM Aunepa/ npoaasua.

[apaHTWA n3rotoBuUTENA perynupyetcA npasom PenepaTtnsHoi Pecnybnnku
[epmaHuA.

B rapaHTuiiHOM cnyyae, noxanymcra, onnaTmTe Heo6xoauMble NOYTOBbIE
c60opbl 1 BbINUTE AeheKTHOe U3aenne BMecTe C KOMnen TOBapHOro Yeka
1 onncaHnem HencnpasBHOCTEN Mo afpecy cepBucHon cny>xk6el GARDENA.

PacxoaHble matepuansbi:

Ha n3HawmBaemyto aetasnb — paboyee KONeco — AeiCTBME rapaHTum He
pacrnpocTpaHAeTcA.
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GARDENA ¢érpalka za vrtalni stroj

To je prevod originalnih nemskih navodil.

Prosimo vas, da skrbno preberete ta navodila za uporabo in upo-
Stevate napotke v njih. S pomoéjo navodil za uporabo se seznani-

te z izdelkom, njegovo pravilno uporabo in z varnostnimi napotki.

Otroci in mladostniki do 16 let ter osebe, ki ne poznajo teh navodil za uporabo,

iz varnostnih razlogov naprave ne smejo uporabljati. Osebe z omejenimi telesni-
mi ali duSevnimi sposobnostmi izdelek smejo uporabljati le, ¢e jih pri tem nadzo-
ruje ali jim pomaga zanje pristojna oseba. Otroke je treba nadzorovati, da zago-
tovite, da se ne igrajo z napravo. Naprave nikakor ne uporabljajte, e ste utrujeni
ali bolni ali pod vplivom alkohola, drog ter zdravil.

- Ta navodila za uporabo skrbno shranite.

1. Podrogje uporabe vaSe GARDENA ¢rpalke za vrtalni stroj ................. 103
2. Varnostni napotKi ... 104
3o ZAGON L

4. Upravlianje ...

5. Konec uporabe ...

6. CISCONI .. .. .

7. Odpravljanje motenj........ ... 106
8. TehniCnipodatki ........... ... 106
9. Servis/GarancCija ... 107
1. Podrocje uporabe vaSe GARDENA c¢rpalke

za vrtalni stroj

Pravilna uporaba:

GARDENA ¢rpalka za vrtalni stroj je predvidena za zasebno uporabo doma ali
za prostocasne dejavnosti. Sem spada praznjenje manjSe posode (npr. akvari-
jev, plitvin bazenékov, pokvarjenih pralnih strojev) ter ob¢asno zracenje manjsih
vrtnih ribnikov.

Upostevanije teh navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo &rpalke za
vrtalni stroj.

Upostevajte:
Crpalko je dovoljeno uporabljati izkljuéno za érpanje vode!

GARDENA ¢rpalka za vrtalni stroj ni primerna za trajno delovanje (npr. v
industriji, za neprekinjeno precrpavanje). Z njo ni dovoljeno érpati stru-
penih, jedkih, lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi kot bencin, kurilno
olje, petrolej ali nitro razredcilo ter tudi zivil. Temperatura tekocine za

Erpanje ne sme preseci 40 °C.
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2. Varnostni napotki

Pri montazi/demontazi izvlecite vti¢ vrtalnega stroja iz vtinice.
Vrtalni stroj je dovoljeno uporabiti le s Fl-stikalom.

Pred uporabo preverite, ali vrtalni stroj in érpalka nista poSkodovana.
Poskodovanega vrtalnega stroja ali ¢rpalke ni dovoljeno uporabiti.

Na delovnem obmocju se ne smejo zadrzevati Se druge osebe.
C‘rpalko uporabljajte samo pod nadzorom.
Delajte samo na suhi podlagi.

Ce iz &rpalke zadne iztekati ali je iztekla voda, vtié vrtalnega stroja takoj
odstranite iz vti¢nice.

Kadar vrtalnega stroja ne uporabljate ali zapustite mesto njegove uporabe,
vti¢ odstranite iz vti¢nice.

Crpalke ne razstavljajte (ne odvijajte vijakov).

3. Zagon

MontaZza érpalke :

NEVARNOST ! Telesne poskodbe!

- Crpalko in vrtalni stroj zavarujte pred zvijanjem, udarjanjem
okrog sebe ali zataknitvijo.

. Vti¢ vrtalnega stroja odstranite iz vti€nice.

. Elemente pipe neprepustno za zrak privijte na vhodni in izhodni strani.
. Pogonsko os ¢rpalke (8 mm &) vtaknite v vpenjalno glavo vrtalnega stroja.
. Crpalko in vrtalni stroj fiksirajte.

AW N =

Montaza sesalne in tlacne cevi:

NEVARNOST ! Elektriéni udar!
[ j S Elektriéni udar, ¢e iztekajo¢a voda zaide v vrtalni stroj!
- Gibke cevi zavarujte pred zdrsom ven.

Uporabljene gibke cevi morajo biti iz tlaéno odpornega materiala
(gibka cev z vloZzkom iz tkanine, npr. gibka cev GARDENA Classic ali FLEX).
Sesalna cev ne sme biti dalj$a kot 3 m.

1. Sesalno in tla¢no gibko cev izvedite kot neprepustno za zrak
(npr. z GARDENA prikljuénimi deli za cev).

2. Sesalno cev nataknite na vhodni strani, tlaéno cev pa na izhodni strani
Erpalke (glejte bele puscice za smer pretoka).
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Izhodna stran Vhodna stran
(tlacna cev) (sesalna cev)

4. Upravljanje

Crpalka sesa samodejno. Ce v roku 12 sekund ne zaéne sesati,
jo takoj izklopite (glejte 7. Odpravljanje motenj).

1. Sesalno cev potopite v vodo.
. Odprite tlano stran (po potrebi odprite ventil).
. Vrtalni stroj preklopite na ,tek v desno®

)
(glejte stranske puscice za smer vrtenja na /\ P-I
vrtalnem stroju).
. Vti¢ vrtalnega stroja vtaknite v vti¢nico.

. Vrtalni stroj vklopite z maksimalnim Stevilom vrtljajev (maks. 3.400 vrt./min.).
Crpalka sesa.

6. Po sesanju koli¢ini za ¢rpanje regulirajte s Stevilom vrtljajev vrtalnega stroja.

w N

[0

Med delovanjem naprava naj ne tece dlje ¢asa proti zaprti tlacni strani. Po
sesanju v prazno vrtalni stroj takoj izklopite.

5. Konec uporabe

Shranjevanje:
Mesto shranjevanja mora biti nedostopno za otroke.

. Vti¢ vrtalnega stroja odstranite iz vti¢nice.

. Odstranite sesalno in tlaéno cev.

. Crpalko izvlecite iz stebla vrtalnega stroja.

. Crpalko shranite na suhem mestu, varno pred zmrzaljo.

A WD =

Odstranjevanje:
Napravo je dovoljeno odvre¢i med obi¢ajne gospodinjske odpadke.

6. Ciséenje

1. Vti€ vrtalnega stroja odstranite iz vtinice.
2. Crpalko po vsaki uporabi ali v primeru umazanije temeljito oéistite z vodo.
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7. Odpravljanje motenj

NEVARNOST ! Elektri¢ni udar!
Elektriéni udar, ¢e iztekajo€a voda zaide v vrtalni stroj!
- Pred odpravljanjem motenj vti¢ vrtalnega stroja odstranite

iz vti€nice.
Motnja Mozen vzrok Pomoé
Crpalka v roku Sesalna cev ne tesni - Sesalno cev preverite
12 sek. ne zaéne ali se je med in jo po potrebi zates-
sesati sesanjem zamasila. nite.
Na sesalni strani ni - Poskrbite za dovolj
¢rpalnega medija. ¢rpalnega medija na
sesalni strani.
(:rpanje preneha Sesalna cev se je med - Sesalno cev v ¢rpalni
med delovanjem sesanjem zamasila. medij potopite prazno.
Na sesalni strani ni - Poskrbite za dovolj
&rpalnega medija. ¢rpalnega medija na

sesalni strani.

V primeru ostalih napak vas prosimo, da pridete v stik z
GARDENA servisom.

Popravila smejo izvajati le GARDENA servisne delavnice ali
serviserji, ki jih je pooblastila GARDENA.

8. Tehniéni podatki

Art. 1490

Potrebna nazivna mo¢
vrtalnega stroja med
kratkotrajnim delovanjem / min. 450 W /

nad 30 min. min. 600 W
Pogonska os 8 mm
Maks. koli¢ina €rpanja s 13 mm (%2") gibko cevjo 1,7 mé/h
z 19 mm (%4") gibko cevjo 2,4 m3/h
Mo¢ tlaka pribl. 3 bar
Maks. viSina érpanja pribl. 30 m
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Art. 1490

Maks. viSina sesanja pribl. 3 m
Maks. dovoljeno Stevilo 3.400 vrt./min.
vrtljajev

Maks. dopustna temperatura 40°C
tekocine za €rpanje

Maks. dovoljeni ¢as 12 sek.
suhega teka

9. Servis/ garancija

Servis:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancijska izjava:
V primeru garancijskega zahtevka ne nosite stroskov za opravljen poseg.

GARDENA Manufacturing GmbH za vse nove originalne izdelke GARDENA
daje 2 leti garancije od datuma prvega nakupa v trgovini, e so se izdelki upo-
rabljali izkljuéno v zasebne namene. Za izdelke, ki niso kupljeni na regularnem
trgu, ta garancija proizvajalca ne velja.

Ta garancija obsega vse bistvene napake izdelka, ki dokazljivo izhajajo iz napak
materiala ali proizvodnje.

Garancija je izpolnjena s predajo polno funkcionalnega nadomestnega izdelka
ali z brezpla¢nim popravilom pokvarjenega izdelka, ki nam ga poSljete; pridrzu-
jemo si pravico do izbire med tema moznostma. Storitev je predmet naslednjih
dolodil:

o lzdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe in v skladu s priporogili
v navodilih za uporabo.

Kupec ali tretja oseba nista poskusala izdelka odpreti ali popravljati.

Pri delovanju so bili uporabljeni samo originalni nadomestni in obrabljeni deli
znamke GARDENA.

o Predlozitev dokumenta o nakupu.

Obicajna obraba delov in komponent (npr. rezil, delov za pritrditev rezil, turbin,
sijalk, klinastih in zobatih jermenov, rotorjev, zra¢nih filtrov, sve¢k za vzig), vidne
spremembe, obraba in obrabni deli so izkljueni iz garancije.

Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo nadomestnih delov in popravilo
v skladu z navedenimi pogoji. Drugih zahtevkov v odnosu do nas kot proizvajal-
cem ta garancija proizvajalca ne utemeljuje. Ta garancija proizvajalca seveda
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ne vpliva na zakonske in pogodbene jamstvene zahtevke, ki jih je mogoce
uveljavljati v odnosu do trgovca / prodajalca.

Za to garancijo proizvajalca velja pravo Zvezne republike Nemgije.

V primeru uveljavljanja garancije poSljite okvarjen izdelek skupaj s kopijo
dokazila o nakupu in opisom napake z zadostno frankirano posiljko na naslov
servisa GARDENA.

Potrosni material :
Gonilno kolo je kot obrabni del izvzeto iz garancije.
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GARDENA pumpa s pogonom na busilicu

Ovo je prijevod originalnih njemackih uputa za uporabu.

Pazljivo proditajte ove upute za uporabu i pridrzavajte se napo-
mena u njima. Ovim se uputama za uporabu upoznajte s proiz-
vodom, njegovom ispravnom uporabom i sigurnosnim napome-
nama.

1z sigurnosnih razloga djeca i mladi koji imaju manje od 16 godina te osobe koje
nisu upoznate s ovim uputama za uporabu ne smiju upotrebljavati ovaj proizvod.
Osobe s ograni¢enim tjelesnim ili mentalnim sposobnostima smiju upotrebljavati
ovaj proizvod samo pod nadzorom ili uz upucivanje odgovorne osobe. Nadzirite
djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju s proizvodom. Nikada ne upotreblja-
vajte uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

- Cuvaijte ove upute za uporabu na sigurnom mjestu.

1. Podrugje primjene GARDENA pumpe s pogonom na busilicu .............. 109
2. SigurnosNe NAPOMENE ..............c..ciuiiiuiiii it 110
3. Pustanjeurad ... ... 110
4. Rukovanje ... 111
5. Stavljanje izvan funkcije ... 111
6. CISCONI .. .. 111
7. Uklanjanje smetnji ........ ... 112
8. TehniCki podaci .......... ... 112
9. Servis/JamstVo ... ... 113
1. Podrucéje primjene GARDENA pumpe s pogonom

na busilicu

Ispravna uporaba :

GARDENA pumpa s pogonom na busilicu namijenjena je upotrebi u privatne
svrhe. Tu spada praznjenje manjih spremnika (npr. akvarija, djecjih bazena,
neispravnih strojeva za pranje rublja) kao i povremena aeracija manijih ribnjaka.
UvaZavanje ovih uputa za uporabu predstavlja preduvjet za propisno koristenje
pumpe s pogonom na busilicu.

Uzmite u obzir sljedece:

Smije se pumpati samo voda!
GARDENA pumpa s pogonom na busilicu nije predvidena za trajni rad
(kao $to je npr. industrijska primjena, trajni cirkulacijski rad). Ne smiju
se pumpati otrovne, nagrizajuce, lako zapaljive ili eksplozivne tvari kao
npr. benzin, ulje za loZzenje, petrolej ili nitro-razrjediva¢ kao ni Zzivezne
namirnice. Temperatura radne tekuéine ne smije biti visa od 40°C.
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2. Sigurnosne napomene

Pri montazi i demontazi izvucite strujni utika¢ busilice.
Busilica smije raditi samo sa zastitnom FI sklopkom.

Prije koristenja provjerite neoste¢enost busilice i pumpe. Oste¢ena
busilica i pumpa ne smiju se koristiti.

Udaljite sve druge osobe iz radnog podrucja.

Pumpa smije raditi isklju¢ivo pod nadzorom.

Radite samo na suhoj podlozi.

Ako kod pumpe dolazi ili je doslo do curenja vode, smjesta iskljucite
busilicu.

Odvojite busilicu od pumpe za vrijeme nekori$tenja i prije napustanja
mijesta primjene.

Nemoijte rastavljati pumpu (otpustati vijke).

3. Pustanje u rad

Montaza pumpe:

OPASNOST ! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

- Onemogucite zakretanje, vitoperenje i prevrtanje pumpe
s busilicom.

. Odvojite busilicu s napajanja.

. Na ulaznoj i izlaznoj strani zavijte slavine tako da ne cure.

. Pogonsko vreteno pumpe (& 8 mm) fiksirajte u steznoj glavi busilice.
. U&vrstite pumpu i busilicu.

AW N =

Montaza usisnog i potisnog crijeva:

OPASNOST! Strujni udar!
Strujni udar u sluéaju prodiranja vode u busilicu!
- Osigurajte crijeva od isklizavanja.

Koristena crijeva moraju biti od oja¢anog materijala (crijevo s tekstilnim
uloskom, npr. GARDENA Classic ili FLEX crijevo). Usisno crijevo ne smije
biti duze od 3 m.
1. Na usisno i potisno crijevo postavite odgovarajuée priklju¢ke

(npr. GARDENA prikljucke za crijeva).
2. Utaknite usisno crijevo na ulaz, a potisno crijevo na izlaz pumpe

(vidi bijele strelice koje ukazuju na smjer protoka tekucine).
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Izlazna strana Ulazna strana
(potisno crijevo) (usisno crijevo)

4. Rukovanje

Pumpa je samousisavajuc¢a. Ako ne pumpa vuce nista tijekom 12 s,
smjesta je iskljucite (vidi 7. Uklanjanje smetniji).

—_

. Uronite usisno crijevo u vodu.
. Otvorite potisnu stranu (eventualno otvorite ventil).
. Postavite busilicu na hod udesno (vidi strelice

P P " ) L[
na boénoj strani busilice kojima se ukazuje na / \'
smjer vrtnje).

. Prikljucite busilicu na izvor napajanja.
. Ukljucite busilicu na najjace (maks. 3.400 okr./min.).
Pumpa pocinje usisavati.

6. Nakon pocetnog usisavanja protok mozete regulirati mijenjanjem broja
okretaja busilice.

W N
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Pumpa ne smije raditi duze vrijeme nasuprot zatvorenog izlaza.
Ako pumpa pocéne usisavati zrak, smjesta iskljucite busilicu.

5. Stavljanje izvan funkcije

Cuvanje:
Mjesto skladistenja mora biti van domasaja djece.

1. Odvojite busilicu s napajanja.

2. Skinite usisno i potisno crijevo.

3. Odvojite pumpu od busilice.

4. Cuvaijte pumpu na suhom mijestu zastiéenom od mraza.
Odlaganje u otpad:

Uredaj se smije odloziti u komunalni otpad.

6. Ciséenje

1. Odvojite busilicu s napajanja.
2. Temeljito operite pumpu vodom nakon svake primjene i u slu€aju zaprljanja.
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7. Uklanjanje smetniji

OPASNOST ! Strujni udar!
Strujni udar u sluéaju prodiranja vode u busilicu!
- Prije uklanjanja smetnji odvojite busilicu s napajanja.

Smetnja

Moguéi uzrok

Pomo¢

Pumpa ne poéinje
usisavati
tijekom 12 s

Usisno crijevo propusta
ili je slijepljeno.

- Provjerite i prema
potrebi popravite
usisno crijevo.

Na usisnoj strani nema
tekuéine koja bi se
mogla pumpati.

- Pobrinite se da na
usisnoj strani ima teku-
¢ine za pumpanje.

Pumpanje se prekida
tijekom rada

Usisno crijevo se
slijepilo.

- Uronite usisno crijevo
u tekucinu tako da
moze nesmetano
usisavati.

Na usisnoj strani nema
tekucine koja bi se
mogla pumpati.

- Pobrinite se da na
usisnoj strani ima teku-
éine za pumpanije.

Kod drugih smetnji Vas molimo, da stupite u kontakt sa sevisnom
sluzbom tvrtke GARDENA. Popravke smiju provoditi samo servi-
snhe sluzbe tvrtke GARDENA ili struéni trgovci ovlasteni od tvrtke

GARDENA.

8. Tehnicki podaci

art. 1490
Potrebna nazivna snaga
busilice pri kratkotrajnom
radu/ min. 450 W /
preko 30 min. min. 600 W
Pogonsko vreteno 8 mm

Maks. protok

sa crijevom 13 mm (¥2") 1,7 m3/h
sa crijevom 19 mm (%") 2,4 m3/h

Ostvareni tlak

oko 3 bar
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art. 1490

Maks. visina pumpanja oko 30 m
Maks. usisna visina oko3m

Maks. dopusteni broj 3.400 okr./min
okretaja

Maks. dopustena tempe- 40°C

ratura radne tekucine

Maks. dopusteno trajanje 12s
rada na suho

9. Servis/Jamstvo

Servis:
Adresa za kontakt navedena je na poledini.

Jamstvena izjava:

U sluéaju potrazivanja pod jamstvom, neéete snositi nikakve troskove za pruze-
ne usluge.

Tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH pruza 2-godi$nje jamstvo za sve origi-
nalne nove GARDENA proizvode od trenutka prve kupnje u trgovini, ako se
proizvodi rabe iskljucivo u privatne svrhe. Ovo jamstvo proizvodaca ne vrijedi
za proizvode kupljene na sekundarnom trzistu.

Ovo jamstvo se odnosi na sve zna¢ajne nedostatke proizvoda nastale uslijed
manjkavosti materijala ili kao posljedica tvorni¢kih pogresaka.

Jamstvo se postize isporukom potpuno funkcionalnog zamjenskog proizvoda
ili besplatnim popravkom neispravnog proizvoda koji nam je poslan, s time da
zadrzavamo pravo odabira jedne od tih opcija. Ova usluga podlozna je sljede-
éim uvjetima:

e Proizvod je koriSten u namijenjenu svrhu, prema preporukama uputa za rad.
o Ni kupac niti itko drugi nije pokusavao otvoriti niti popraviti proizvod.

e Zarad su koristeni iskljuéivo originalni GARDENA rezervni i potro$ni dijelovi.
e Prilozena je potvrda o kupnji.

Uobi¢ajeno habanije dijelova i komponenti (kao $to su nozevi, dijelovi za pri¢vr-
$éenje nozeva, turbine, Zarulje, klinasto i zup&asto remenje, radna kola, filtri
za trak, svjecice), vizualne promjene kao i habajuéi i potrodni dijelovi izuzeti su
iz jamstva.

Ovo jamstvo proizvodaca ograni¢eno je na zamjenu i popravak sukladno pretho-
dno nazna¢enom uvjetima. Ostala potrazivanja prema nama kao proizvodacu,
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primjerice za nadoknadu Stete, nisu obuhvac¢ena ovim jamstvom proizvodaca.
Ovo jamstvo proizvodaca svakako se ne doti¢e zakonskog i kupoprodajnim
ugovorom propisanog prava na reklamacije koje pruza trgovac odnosno pro-
davag.

Jamstvo proizvodaca regulirano je zakonima Savezne Republike Njemacke.

U sluéaju reklamacije molimo Vas da neispravan proizvod zajedno s preslikom
potvrde o kupniji i opisom kvara po$aljete s plaéenom postarinom na GARDENA
servisnu adresu.

Potrosni material :
Radno kolo pumpe je potros$ni dio i nije obuhvaéeno jamstvom.
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GARDENA pumpa za pretakanje sa
pogonom na busilicu

Prevod originalnih uputstava sa nemackog jezika.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za rad i pridrzavajte se datih infor-
@ A macija. Uz pomo¢ ovog uputstva za rad upoznajte se sa uredajem i

njegovim pravilnim kori$¢enjem kao i sa bezbednosnim uputstvima.
1z bezbednosnih razloga nije preporucljivo da deca i osobe mlade od 16 godina
kao i svi drugi koji nisu upoznati sa ovim uputstvom za rad koriste ovaj uredaj.
Osobe sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima mogu da koriste uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su upuéeni u njegovo pravilno kori$éenje od strane
odgovorne osobe. Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad decom kako biste se uverili
da se ne igraju sa uredajem. Zabranjeno je kori¢enje uredaja ako ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova.
- Cuvajte ovo uputstvo za rad na sigurnom mestu.
Sadrzaj:
. Gde se koristi GARDENA pumpa ... 115
. Bezbednosna uputstva ... 116
Pocetak rada ........ ... 116
. Rukovanje
Postupak skladistenja
Ci8CeNje ...
. Resavanje problema .
. Tehnicki podaci
. Servis /Jamstvo
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. Gde se koristi GARDENA pumpa

—

Oblast primene:

GARDENA pumpa za pretakanje sa pogonom na busilicu je namenjena za upo-
trebu u privatne svrhe u kuéi i basti. To uklju€uje crpljenje vode iz malih posuda,
kao $to su akvarijumi, bazeni za decu, neispravne masine za pranje vesa, kao i
privremenu aeraciju malih bastenskih jezeraca.

Preduslov za pravilno kori§¢enje ove pumpe za pretakanje sa pogonom na busi-
licu je da se pridrzavate ovog uputstva za rad.

Neophodno je da se pridrZavate sledeceg :
Pumpa se moze koristiti samo za pumpanje vode!

GARDENA pumpa za pretakanje sa pogonom na busilicu nije namenjena
za neprekidan rad (na primer, industrijske primene, trajni cirkulacioni
rad). Sa pumpom se ne smeju pumpati toksi¢ne, nagrizajuce, lako zapa-
ljive ili eksplozivne materije, kao $to je benzin, loz ulje, petrolej ili nitro
razredivaci, kao ni hrana. Temperatura te€nog radnog medijuma koji se
pumpa ne sme da bude viSa od 40 °C.
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2. Bezbednosna uputstva

Isklju¢ite busilicu pre sklapanja/rasklapanja.

Busilica se moze koristiti samo sa FI prekidacem.

Pre kori$¢enja proverite da li na busilici ili pumpi postoje ostec¢enja.
Ostecéena busilica ili pumpa se ne smeju koristiti.

Neophodno je da prisutne osobe budu udaljene od podrucja u kojem se
uredaj koristi.

Pumpa se moze koristiti samo pod nadzorom.

Radite samo na suvom tlu.

Odmah iskljucite busilicu ako voda curi ili je iscurela iz pumpe.
Isklju¢ite busilicu kada je ne koristite/ostavljate je bez nadzora.
Nemojte rastavljati pumpu (nemojte uklanjati vijke).

3. Pocetak rada

Sklapanje pumpe:

OPASNOST ! Fizicka povreda!
- Pobrinite se da se pumpa i busilica ne mogu obrnuti, zaljuljati
ili nagnuti.
1. Iskljucite busilicu.

2. Uverite se da su priklju¢ci slavine hermeti¢ki kada su pritegnuti na ulaznu i
ispusnu stranu.

3. Postavite pogonsko vratilo pumpe (8 mm &) u glavu busilice.
4. Ugvrstite pumpu i busilicu u polozaju.

Povezivanje usisnog i hidrauli¢nog creva:

OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od strujnog udara ako voda curi u busilicu!

- Uverite se da su creva uévr§éena tako da ne mogu
iskliznuti.

Creva moraju biti napravljena od materijala otpornog na pritisak (creva oja¢ana
tekstilom, na primer GARDENA Classic ili FLEX creva). Usisno crevo ne treba
da bude duze od 3 m.
1. Uverite se da su usisno i hidrauli¢no crevo nepropusni
(na primer, sa GARDENA prikljuécima za crevo).
2. Umetnite usisno crevo u ulaznu stranu a hidrauliéno crevo u ispusnu stranu
pumpe (pogledajte bele strelice koje pokazuju smer protoka).
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Ispusna strana Ulazna strana
(hidrauliéno crevo) (usisno crevo)

4. Rukovanje

Pumpa je samousisna. Ako pumpanje ne zapoéne u roku od 12 sekundi,
odmah iskljuéite pumpu (pogledajte odeljak 7: ReSavanje problema).

1. Uronite usisno crevo u vodu.

. Otvorite ispusnu stranu (ako je potrebno, otvorite ventil).

. Provgrite da li se busilica okre¢e u praveu -
kazaljke na satu (u skladu sa smerom prika- /\ P
zanom strelicama na strani busilice).

4. Ukljucite busilicu.

5. Ukljucite busilicu na maksimalnu brzinu (maks. 3.400 o/min).

Pumpa zapocinje crpljenje vode.
6. Kada se crpljenje zavrsi, snaga pumpe se moze regulisati brzinom busilice.

w N

Pumpa ne sme raditi sa zatvorenom ispusnom stranom tokom duzeg vre-
menskog perioda. Odmah iskljuéite busilicu ¢im je sva voda iscrpljena.

5. Postupak skladistenja

Skladistenje :
Drzite uredaj uskladiSten van domasaja dece.

1. Iskljucite busilicu.

2. Odvojte usisno i hidrauli¢no crevo.

3. Uklonite pumpu iz glave busilice.

4. Uskladistite pumpu na suvom mestu zasticenom od mraza.
Odlaganje :

Uredaj moze biti odloZzen u normalan kuéni otpad.

6. Ciséenje

1. Iskljucite busilicu.

2. Nakon svake upotrebe ili u slu€aju postojanja zaprljanosti, temeljno odistite
pumpu vodom.

117



7. ReSavanje problema

OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od strujnog udara ako voda curi u busilicu!
- Iskljuéite busilicu pre zapocinjanja procesa reSavanja problema.

Kvar

Moguéi uzrok

Resenje

Pumpa ne zapoéinje
crpljenje vode u roku
od 12 sekundi

Usisno crevo nije
hermeticko ili je
zacepljeno.

- Ako je potrebno, pro-
verite usisno crevo i
zaptivanje.

Na usisnoj strani nema
dovoljno teénog radnog
medijuma koji treba da
se crpi.

- Pobrinite se da na usi-
snoj strani ima dovolj-
no te¢nog radnog
medijuma koji treba
da se crpi.

Pumpanje se
zaustavlja tokom
rada

Usisno crevo je
zacepljeno.

- Uronite usisno crevo
slobodno u te¢ni radni
medijum koji treba da
se crpi.

Na usisnoj strani nema
dovoljno teénog radnog
medijuma koji treba da
se crpi.

- Pobrinite se da na usi-
snoj strani ima dovolj-
no te¢nog radnog
medijuma koji treba
da se crpi.

U sluéaju pojave drugih smetnji molimo Vas da se obratite

servisnoj sluzbi GARDENA. Popravke smeju vrsiti samo serviseri
firme GARDENA ili specijalizovana prodajna mesta koja je predu-
zeée GARDENA za to ovlastilo.

8. Tehnicki podaci

Br. art. 1490

Potrebna nominalna snaga

busilice u privremenom radu/ min. 450 W /

preko 30 min. min. 600 W

Podmazivati 8 mm

Maks. u€inak sa crevom od 13 mm (¥2") 1,7 m3/h
sa crevom od 19 mm (%4") 2,4 m3/h

Pritisak pribl. 3 bara
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Br. art. 1490

Maks. visina pumpanja pribl. 30 m
Maks. usisna visina pribl. 3 m
Maks. dozvoljeni o/min 3.400 o/min
Maks. dozvoljena 40°C
temperatura pumpanog

medijuma

Maks. dozvoljeno vreme 12 sek.

rada na suvo

9. Servis/ Garancija

Servis:
Obratite se na adresu na poledini.

Garantna izjava:
U slu€aju zahteva dok garancija vazi pruzene usluge se nece naplatiti.

Kompanija GARDENA Manufacturing GmbH daje 2-godi$nju garanciju za sve
originalne nove GARDENA proizvode od trenutka prve kupovine u trgovini, ako
se proizvodi koriste iskljuéivo u privatne svrhe. Garancija proizvodaca ne vazi
za polovne proizvode kupljene na sekundarnom trzistu.

Garancija se odnosi na sve bitne nedostatke proizvoda koji su dokazano izaz-
vani greSkama u materijalu ili proizvodnji.

Ova garancija se ispunjava isporukom potpuno funkcionalnog zamenskog
proizvoda ili besplatnom popravkom neispravnog proizvoda koji nam je poslat.
Zadrzavamo pravo da biramo izmedu ove dve opcije. Ova usluga podleze sle-
dec¢im uslovima:

¢ Proizvod se koristio u namenjene svrhe prema preporukama u uputstvima
za rad.

« Ni kupac niti neka tre¢a osoba nisu prethodno pokus$ali da otvore ili poprave
proizvod.

e Za rad su koriS¢eni iskljucivo originalni GARDENA rezervni i potrodni delovi.
e Prilozena je potvrda o kupovini.

Uobic¢ajeno habanje delova i komponenti (na primer seciva, delova za pri¢vrséi-
vanje seciva, turbina, svetiljki, klinastog i zup&astog remenja, radih kola, filtera
za vazduh, svedica), vizuelne promene kao i habajuéi i potro$ni delovi izuzeti su
iz garancije.

Ova garancija proizvoda¢a ograni¢ena je na zamenu i popravku u skladu sa
gore navedenim uslovima. Ostala potrazivanja prema nama kao proizvodacu,
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kao na primer nadoknada Stete, nisu obuhvaéena garancijom proizvodaca.
Ova garancija proizvodaca svakako se ne doti¢e zakonskog i kupoprodajnim
ugovorom propisanog prava na reklamacije koje pruza trgovac odnosno pro-
davac.

Garancija proizvodaca je regulisana zakonima Savezne Republike Nemacke.

U sluéaju reklamacije molimo Vas da neispravan proizvod zajedno sa kopijom
potvrde o kupovini i opisom kvara poSaljete sa plaéenom postarinom na
GARDENA servisnu adresu.

Potrosni materijal :
Habanje rotora nije pokriveno garancijom.
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Hacoc ana gpuna GARDENA

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKLIT 3 HIMELIbKOI MOBMW.

Byab nacka, yBaxKHO Npo4nTanTe Lito iHCTPYKLUIto 3 ekcnnyaradii
Ta AOTpUMYyITecA BKasaHux npumiTok. Kopuctyinteca uieio

iHCTpYyKUIito 3 ekcnnyarauii AnA 03HaOMNEHHA 3 BUPOOOM,
iHcbopmaLlieto Npo oro HanexxHe BUKOPUCTaHHA Ta npaBunamu
TexHikun 6e3neku.

3 mMipkyBaHb 6e3neku 4iTAM Ta MOMOAVM NoAAM Y Billi A0 16 pokiB, a Takox Byab-

A

KM ocobam, AKi He NpoYnTanu Lito IHCTPYKLIlO 3 ekcrnyaTtauii, 3a60poHAETLCA

KOPUCTYBaTUCA LM BUPOBOM. JIloaAM 3 06MEXEHUMU Pi3NHHUMU Y1 PO3YMOBUMMN
3Ai6HOCTAMMN 3a60POHAETLCA KOPUCTYBATUCA LM BUpobom 6e3 HarnAgy Ta Bka-
3iBOK BiAnoBiaanbHoi ocobun. HeobxiaHO HarnAaaTh 3a AiTbMK Ta He JO3BONATU
M rpatucA 3 uMm BMpo6oM. He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, AKLLO B BTOMIIEHI,
XBOPpI, 41 nepebyBaeTe nia BNIVBOM HAPKOTUKIB, ankoronto abo MeanKameHTiB.

- TpumanTe o iHCTPYKLIiO 3 ekcrinyaTadii B 6€3ne4HOMy MiCLii.

3micrt:

1. He BukopuctoByeTbcA Hacoc anAa apuna GARDENA ........................ 121
2. MpaBuna TeXHIKM BE3MEKM .............c.oiiiiiiiiiiiiii i 122
3. TI0HATOK POBOTU ...ttt 122
4. EKCINYATALIA . ..o 123
5. MiAroToBKa [0 36EPINAHHA ... ...\ttt 123
B. UMILEHHA .. o 123
7. YCYHEHHA HECTIPABHOCTEM .. ..ottt 124
8. TexHIUHI JaHi ........ ... 124
9. CepBIC/TaPaHTIA ... 125
1. Ale BUKopuctosyeTbcA Hacoc anAa apuna GARDENA

I'lpaBnane BUKOPUCTAHHA

Hacoc ana apunAa GARDENA npusHaveHwi AnA BUKOPUCTAHHA Yy BNACHUX LiNAX
BJOMa Ta B cafy. BukopucTtaHHA BKMOYaAE OCYLIEHHA HEBENMMKUX EMHOCTEN,

H

anpuknag, aksapiymis, uTA4Mx 6aceinHiB, 3namMaHux npanbHUX MaluvH, a

TakKOX TUM4acoBy aepauiro HeBEeNIMKNX CafoBUX CTaBKiB.

[loTpuMaHHA LUMX iHCTPYKLI 3 ekcnnyaTauii € Heo6XiAHOK NepeaymMOBOO Hanex-
HOro BUKOPUCTaHHA LIbOTO Hacoca.

[oTpumyBaTnca 060B’A3KOBO:

Hacoc mo)xHa BUKOpUCTOBYBaTH NULLE ANA NnepekadyBaHHA Boau!
Hacoc ana apuna GARDENA He npusHavyeHui anA Tpusanoi po6ortu
(Hanpuknaa, NPOMMCNIOBOro BUKOPUCTaHHA, TPUBaoi LMKIi4yHOi po6o-
Tu). 3a60POHAETLCA NepeKavyyBaT TOKCUYHI, KOPO3iliHi, Nnerko3anMmucri
a6o BMbyxoHe6e3neyHi pe4oBUHU, Hanpuknaa, 6eH3uH, Ma3yT, HadTy,
a3oT abo NpoAyKTU xap4yBaHHA. TemnepaTypa piAuHM, WO nepeKadvyeTb-
cA, He NoBUHHa nepesuulyBaTh 40 °C.
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2. NpaBuna TexHiku 6e3nekun

Mepen MoHTaxeM / po3bupaHHAM Apuib HEOOXiAHO Bif'€AHYBATH Bif, XXVUBMNEHHA.
[pvnb MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiflbKW 3 NepemMmkavyem iHTEHCUBHOCTI MonA.

[Nepen BUKOPUCTaHHAM ApWUSb Ta HACOC HEOOXiAHO NepeBIPATU Ha HAABHICTb
NOLIKOAXXEHb. He BUKOPUCTOBYWTE MOLWKOAXKEHWIA Apub abo Hacoc.

CnigkyinTe 3a TUM, WO6 NOAN 3HAXOAMNWCA Ha AOCTaTHIW BiACTaHi BiA Micua
BVKOPWCTaHHA npunagy.

Hacoc MoxxHa BUKOPUCTOBYBATU UL Mif HArNALOM iHLWOi 0cobu.
BukopucToByBaTu HacoC [O3BONAETLCA TiNMbKW HA CyXOMY FPYHTI.

AKLWOo 3 Hacoca BUTIKae Boaa, Apuib HEOOXiAHO HeramHo BiA'eqHaTW Bif, XXMB-
NEeHHA.

Bin’eaHyinTe apwnb Bif XXMBMEHHA, KOW BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA abo 3anuwia-
eTbcA 6e3 HarnAay.

3abopoHAETLCA PO36UpaTh HACOC (He BUKPYYYWATE rBUHTW).

3. NoyaTtok po6oTu

MoHTa)< Hacoca:

HEBES3MEKA ! Pu3auk cepito3Hoi TpaBmu!

- MepekoHaiiTecs, WO Hacoc Ta ApUIb He 6yayTb obepTaTucs,
XuTaTMCA abo HaXUNATUCA.

1. Bip’epgHaviTe opunb Bif XXMBMNEHHSA.

2. lMepekoHanTecs, WO LWITYLiepU 3i CTOPOHM BIYCKY Ta BUMYCKY MiA’€aHaHi
repmeTn4Ho.

3. BcTaHoBITb NpMBOAHMIA Ban Hacoca (8 MM &) y Tpumay Apunio.

4. BcTaHoBITb Hacoc Ta Apwnb y poboye NONOXKEeHHA.

Mig’eaHaHHA BCMOKTYBasibHOrO Ta HanipHOro LWaHriB:

HEBE3MEKA ! YpaxeHHA eneKTpu4HUM CTPyMOMm !

He6e3neka ypa)keHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM Y pasi NpoTikaHHA
BOAM B Apunb!

- MepekoHanTecs, WO WaHTY 3axXULLEeHi Bif 34ensieHHA.

LLInaHrn noBmHHI 6yTK BUroTOBMEHI 3i CTINKMX A0 TUCKY MaTepianis (LWnaHr i3
TKaHUHHWMK Npoknaakamu, Hanpuknan, GARDENA Classic a6o FLEX Hose).
[loB>X1Ha BCMOKTYBasnbHOIO LUMAHra He NOBWUHHA NepeBuLLyBaTh 3 M.

1. MNepekoHanTecs, WO BCMOKTYBASIbHWIA Ta HAMIPHWIA LUNAHTN repMeTUYHI
(Hanpvknag, BUKOPUCTOBYIOTbCA 3’eAHyBadi wnaHra GARDENA).

2. BcTaBTe BCMOKTYBAbHWI LWNAHT 3i CTOPOHM BMYCKY Ta HamipHUA WnaHr 3i
CTOPOHM BUMYCKY Hacoca (AvB. Ha 6iNi CTPINkK, WO BKa3yloTb HANPAMOK
NOTOKY BOAM).
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CTtopoHa BUNYyCKY CTtopoHa BnycKy
(HanipHWiA wnawr) (BCMOKTYBasnibHUW LWNaHr)

4. Ekcnnyartauin

Hacoc 3anoBHoeTbcA aBTOMaTM4HO. AKLIO NepekavyyBaHHA He No4YanocA
npoTArom 12 ceKyHA, HeranHo BUMKHITb Npunaa (AvB. po3ain 7: YCyHeHHA
HecnpaBHoOCTeR).

1. 3aHypTe BCMOKTYBaslbHWIA LWUNAHT Y BOAY.
2. BipkpuiiTe CTOPOHY BUNYCKY (NP HEOOXiAHOCTI BiAKPWIATE Knanax).
3. lMNepekoHanTeca, Wo apwnb 06epTaETbCA 3a rOAUH-
HWKOBOIO CTPINKO (y BiANOBIAHOCTI A0 HANpAMY,
BKAa3aHOro CTpinkamu Ha 60KOBIl YaCTUHI ApWio).
4. Mip’epHanTe Apunb [0 XUBNEHHA.
5. VBIMKHIiTb ApWnb Ha MakcuMarnbHy WBMAKICTb (Makc. 3400 06./xB.).
Hacoc no4He 3akaqyBaTtu Bogy.
6. Oppasy nicnA Toro, AK 3akayyBaHHA byae 3aBepLueHe, BUXiAHY NOTYXHICTb
Hacoca MOXKHa byae BiaperynoBaTtu LWAAXOM 3MiHU LWBUAKOCTI APUNA.

Hacoc He nosBuHeH npautoBaTty i3 3a610KOBaHOIO CTOPOHOIO BUMYCKY
BMPOAOBXX TpuBanoro 4acy. [ipunb Heo6xiAHO BUMKHYTK oapa3sy nicnAa
3aBeplUEeHHA nepekayyBaHHA BOAMW.

5. NiprotoBka Ao 36epiraHHA

36epiraHHA:
36epiraTe npunan y HeAOCTYNHOMY ANA AiTen MicLi.

Bin’enHaniTe opunb Bif XXMBNEHHS.
. Bin’enHanTte BCMOKTYBasIbHUIA Ta HamipHWIA LNaHru.
. BunmiTb Hacoc i3 Tpumada apuna.
. 36epiraiiTe HacoC y CyxoMy, 3ax1LLEHOMY Bif X0noAy NPUMILLEHHi.
Yrunizauyia:
YTunisysatu npunag MoxHa pasom 3i 3BU4aiHUM NobyToBUM CMITTAM.

AWN =

6. YUnLieHHA

1. Bip’epgHaviTe Opunb Bif XXMBMNEHHSA.

2. lMicnA KOXXHOrO BUKOPUCTaHHA abo B pasi 3abpyaHeHHA Hacoc HeobXxiaHo
peTenbHO MPOMUBATY BOAOHO.
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7. YCYHeHHA HecnpaBHOCTeN

HEBES3IMNEKA ! Ypa)keHHA eneKTpu4HumM ctpymom!
Heb6e3neka ypa)keHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM Y pasi NpoTikaHHA

BOAM B ApuUnb!

- lNepen ycyHeHHAM HecripaBHOCTeN HeO6XiAHO BiA’eAHaTH ApUIb

Bif )XUBJIEHHA.

HecnpasHictb MoxxnuBa npuynHa Cnoci6 ycyHeHHA

Hacoc He nounHae BcmokTyBansHuin - [epeBipTe BCMOKTY-

nepekayyBaTu Boly LNaHr nig’eaHaHni He BanbHWIA WNAHT Ta Npu

npotArom 12 cekyHp repMeTn4Ho abo HeobxiaHOCTI 3arep-
3acTpAr. MEeTU3yWTe Moro.

3i CTOPOHM BCMOK-
TyBaHHA Hemae

MepekoHanTeca, Wo 3i
CTOPOHV BCMOKTYBaH-

pianHn. HA 3HaxoAUTbCA
[OCTaTHBO PiAVMHW ANA
nepekayyBaHHA.
Mip yac po6oTun BcmokTyBanbHuii 3aHypTe BCMOKTyBarb-
nepekayyBaHHA LUNaHr 3acTpAr. HWIA WNAHT y piavHy Ta
3YNMUHAETLCA nepekoHanTecs, Wo
BiH po3TaLlOBaHWiA
Tam BiflbHO.
3i cTOpOHM MepekoHaiiTeca, wWwo 3i
BCMOKTYBaHHA CTOPOHN BCMOKTYBaH-

Hemae piaviHu.

HA 3HaxoAMTbCA
[OCTaTHbO PianHN
[ONA nepexkavyBaHHA.

3BepHiTbcA A0 cepBicHoro LeHTpy GARDENA. PemoHT npunaay

2 B pasi BUABNEHHA iHWMX NOLWKOAXXeHb a6o HecnpaBHOCTeN

AONYCKaeTbCA NuLUe B CEPBICHUX LeHTpax abo aBToOpU30BaHUX
maicTepHAx ipmu GARDENA.

8. TexHiuHi gaHi

ApT. Ne 1490
HeobxiaHa HomiHanbHa
NOTY)XXHICTb APWUNA NifA Yac
TUM4YacoBoi ekcnnyarauii / MiH. 450 BT/
6inbwe 30 xB. MiH. 600 BT
Bepayuun Ban 8 Mm &
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Apr. Ne 1490

Makc. npoAyKTUBHICTb 3i lwnaHrom giametpom 13 mm (¥2") 1,7 mi/r
3i wnaHrom giameTpom 19 Mm (3%") 2,4 mi/r

Tuck npunén. 3 6ap
Makc. Bucota nepekavyBaHHA npnén. 30 m
Makc. Bucota BCMOKTYBaHHA npuén. 3 m

Makc. no3BoneHa KinbkicTb 06./xB. 3400 06./xB.

Makc. no3soneHa Temneparypa 40°C
pPiAUHM, WO NepeKavyyeTbCA

Makc. Ao3BOneHuit Yac 12c.
po6otu 6e3 pianHu

9. Cepsic/lapaHTia

Cepsic:
[inA 3B8’A3Ky AMBITbCA, ByAb Nacka, agpecy Ha 3BOpPOTi.

lapaHTin:
Y BMNafKy BUKOHAHHA rapaHTiHKWX BUMOT i3 BaC He CTAryBaTMMETbLCA nnaTa
3a HajaHi nocnyru.

GARDENA Manufacturing GmbH Hapae ana Bcix GARDENA opuriHanbHux
HOBMX BUPOOGIB rapaHTilo TEPMIHOM Ha 2 POKM 3 MOMEHTY, KON BOHU Bynn
BrepLlue npuabaHi y aunepa, AKWO BUPO6Y 6ynn BUKOPUCTAHI BUKITOYHO Y
npuBaTHMX LinAx. Ha Bupobu, npuabaHi Ha BTOPUHHOMY PUHKY, LA rapaHTiA
BUPOBHMKA HE MOLUMPIOETLCA.

HapaHa rapaHTiA NOWMPIOETLCA Ha BCi iCTOTHI Heponiku BUpoby, AKi Ha nia-
cTaBi [0KasiB NOACHIOITLCA AedheKkTaMmn maTepiany abo BUPOOGHNYMM BpakoM.

Mwu 36epiraemo 3a coboto npaBo BUOOPY OAHOTO 3 UMx BapiaHTiB. Lia nocnyra
HaAaeTbCA 3a TAKUX YMOB:

e Bupi6 BMKOpUCTOBYBaBCA 32 NPU3HAYEHHAM i 3riAHO 3 peKoMeHaauifmu,
HaBeAeHVMU B iHCTPYKLIAX i3 ekcrinyarauii.

o AHi nokyneub, aHi TpeTi 0cobu He HamaranucA BiAKPUTY abo BiAPEMOHTY-
BaTu BUPI6.

e B npoueci ekcnnyarauii 6ynu BukopucTani Tinbku opuriHansHi GARDENA
3anacHi Ta WBNAKO3HOLWYBaHI YaCTUHW.

e [lpen’ABUTK KOMito Yeka.

[apaHTifA He NOLWMPIOETLCA Ha 3BUYaVHWIA 3HOC AeTanen i KOMMOHEHTIB (Hanpuk-
nag, Ha piXXy4ux npuUcTpoAX, AeTanAx KPinneHHA piXkyymx NpucTpois, TypbiHax,
>xepenax CBiTna, KMMHOBUAHWX i 3y64acTUX PeMeHAX, KpunbyaTLi, MOBITPAHNX
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inbTpax, CBiYKax 3ananeHHsA), BidyasnbHi 3MiHM, @ TAKOX LUBUAKO3HOLLYBaHI
YaCTUHW | BUTpaTHI martepiani.

Lia rapaHTia BUpo6HWKa, BiANOBIAHO BULLE BKa3aHUX yMOB, 06MEXYETbCA nocTa-
YaHHAM 3 METOIO 3aMiHW | PEMOHTOM. |HLWI NpeTeHsii A0 Hac AK BUPOBHUKA, TaKi
AK BiALIKOAYyBaHHA 36UTKY, HEe O6rPyHTOBYIOTLCA rapaHTIE0 BUPOOHMKa.
3BuYariHoO, LA rapaHTiA BUPOOHMKA, He CTOCYETLCA ICHYIOYUX, BCTAHOBNEHNX
3aKOHOM | JOTOBIPHUX rapaHTinHUX 3060B’A3aHb Aunepa/ npoaasLA.

[apaHTifa BUpobHUKa nignArae npaBoBUM NONoXeHHAM OPH.

Y rapaHTinHOMY BUNaAKy HadilwniTe, 6yab nacka, HecnpasHWA BUPIO6 pasom i3
KOMMI€l0 YeKy MO MOKYMKY i ONMCOM HECMPaBHOCTI, CNaTMBLUM BapTiCTb nepe-
cunku, Ha agpecy GARDENA cepBicHOro LeHTpy.

ButparHi maTepianu:
3MiHHa YacTHa KpunbyaTKu He nignagae nif rapaHTito.
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Pompa pentru bormasina GARDENA

Traducerea instructiunilor originale din germana.
@ Cititi cu atentie instructiunile de operare si respectati informatiile
z j 5 din acestea. Folositi aceste instructiuni de operare pentru a va

familiariza cu produsul, cu utilizarea corecta a acestuia si cu
instructiunile de siguranta.

Din motive de sigurantd, copiii si tinerii cu varste sub 16 ani precum si orice

persoana care nu este familiarizata cu aceste instructiuni de operare nu au v

oie sa foloseasca acest produs. Persoanele cu capacitati fizice sau mentale

reduse pot folosi produsul numai daca sunt supravegheate sau instruite de o

persoana responsabild. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca

nu se joaca cu produsul. Nu utilizati niciodata produsul cand sunteti obosit,

bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau ati luat medicamente.

- Pastrati aceste instructiuni de utilizare depozitate intr-un loc sigur.

Contine:

. Unde se utilizeaza pompa pentru bormasind GARDENA ................... 127

. Instructiunide siguranta ...

 Primautilizare ...

. Functionarea

. Pregatirea pentru depozitare

S CUrRATArea ...

. Detectarea defectiunilor.

. Date tehnice .......

L Service/Garantie ...

©ONO®OOAWN =

1. Unde se utilizeaza pompa pentru bormasina GARDENA

Domeniul de utilizare:

Pompa pentru bormasina GARDENA este destinata utilizarii private in casa si
gradina. Aceasta include golirea recipientelor mici, precum acvarii, piscine pneu-
matice, masini de spalat defecte, precum si aerarea temporara a iazurilor mici
de gradina.

Respectarea acestor instructiuni de operare este absolut necesara pentru o
utilizare corecta a pompei pentru bormasina.

e De retinut:

Poate fi utilizatda numai pentru a pompa apa!
Pompa pentru bormasina GARDENA nu este proiectata pentru functio-
nare continua (de exemplu, aplicatii industriale, in operatia de circulatie
continua). Substantele toxice, corozive si foarte inflamabile sau explozi-
ve precum benzina, combustibil de incalzire, petrol si nitroglicerina sau
alimentele nu trebuie pompate. Temperatura lichidului de pompat nu tre-
buie sa depaseasca 40°C.
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2. Instructiuni de siguranta

Scoateti din priza bormasina inainte de asamblare / dezasamblare.
Bormasina poate fi utilizatd numai cu un comutator FI.

inainte de utilizare, verificati daca bormasina si pompa prezinté deteriorari.
Este interzisa utilizarea bormasinii sau pompei in caz de defectiune.

Nu permiteti accesul persoanelor in zona in care este utilizat aparatul.
Poate fi utilizatd numai sub supraveghere.

Lucrati numai pe teren uscat.

Scoateti imediat bormasina din priza daca se scurge apa sau s-a scurs din
pompa.

Scoateti bormasina atunci cand este utilizata / ramane nesupravegheata.
Nu dezasamblati pompa (nu demontati suruburile).

3. Prima utilizare

Asamblarea pompei :

PERICOL ! Leziuni fizice!

- Asigurati-va ca pompa si bormasina nu se poate rasuci,
clatina sau inclina.

1. Scoateti bormasina din priza.

2. Asigurati-va ca conectorii pentru robinet sunt etansi atunci cand sunt
stransi pe partea de intrare si iesire.

3. Fixati arborele conducator al pompei (8 mm &) in suportul bormasinii.

4. Fixati pompa si bormasina in pozitie.

Conectarea furtunului de aspiratie si de presiune:

c PERICOL ! Electrocutare!
Dacé apa se scurge in bormasina poate avea loc electrocutarea!
- Asigurati-va ca furtunurile sunt asigurate impotriva alunecarii.

Furtunurile trebuie sa fie fabricate din material rezistent la presiune (furtun cu
ranforsare textila, de exemplu, furtunul GARDENA Classic sau FLEX).
Furtunul de aspiratie nu trebuie sa aiba o lungime mai mare de 3 m.

1. Asigurati-va ca furtunul de aspiratie si presiune este securizat impotriva
scurgerilor (de exemplu, conectorii de furtunuri GARDENA).

2. Introduceti furtunul de aspiratie pe partea de intrare si furtunul de presiune
pe partea de iesire a pompei (respectati sagetile albe care indica sensul de
curgere).
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Partea de iesire Partea de intrare
(furtun de presiune) (furtun de aspiratie)

4. Functionarea

Pompa se amorseaza automat. Daca aceasta nu incepe sa pompeze in
12 secunde, opriti-o imediat (vezi sectiunea 7. Detectarea defectiunilor).

—_

. Imersati furtunul de aspiratie in apa.

2. Deschideti partea de iesire (deschideti supapa, daca este necesar).

3. Verificati daca bormasina se roteste spre dreapta
(corespunzétor directiei indicate de sagetile de /\ P-"
pe partile laterale ale bormasinii).

4. Bagati in priza bormasina.

5. Porniti bormasina la turatie maxima (max. 3.400 rpm).

Pompa incepe sa goleasca apa.
6. Cand golirea s-a incheiat, debitul pompei poate fi reglat in functie de
turatia bormasginii.

Pompa nu trebuie sa functioneze prea mult timp cu partea de iesire
inchisa. Dupa golirea apei, opriti imediat bormasina.

5. Pregatirea pentru depozitare

Depozitarea:
Pastrati aparatul depozitat intr-un loc la care copiii sa nu aiba acces.

. Scoateti bormasina din priza.

. Deconectati furtunul de aspiratie si de presiune.

. Scoateti pompa din suportul bormasinii.

. Depozitati pompa intr-un loc uscat si ferit de inghet.

AWM=

Eliminarea:
Aparatul poate fi eliminat cu deseurile menajere obisnuite.

6. Curatarea

1. Scoateti bormasina din priza.

2. Curatati pompa foarte bine cu apa dupa fiecare utilizare sau daca
este murdara.
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7. Detectarea defectiunilor

Q PERICOL ! Electrocutare!
Daca apa se scurge in bormasina poate avea loc electrocutarea!
- Scoateti pompa din priza inainte de a incepe depanarea.

Defectiune Cauza posibila Solutie

Pompa nu incepe sa Furtunul de aspiratie - Daca este necesar,

goleasca apa in nu este etans sau verificati furtunul de

12 secunde este blocat. aspiratie si garnitura.
Nu exista lichid de - Asigurati-va ca exista
golit pe partea de suficient lichid de golit
aspiratie. pe partea de aspiratie.

Pomparea se opreste Furtunul de aspiratie - Imersati furtunul de

in timpul s-a blocat. aspiratie liber in lichidul

functionarii de pompat.

Nu exista lichid de golit - Asigurati-va ca exista
pe partea de aspiratie. suficient lichid de golit
pe partea de aspiratie.

in caz de alte deranjamente v rugam, si v adresati serviciului
GARDENA. Reparatiile trebuie efectuate exclusiv de centrele de
service GARDENA sau de un specialist autorizat de GARDENA.

8. Date tehnice

Art. nr. 1490

Puterea nominala necesara

a bormasinii pentru

functionarea temporara/ min. 450 W /

peste 30 de min. min. 600 W

Arbore conducator 8 mm

Performanta max. cu furtun de 13 mm (¥2"), 1,7 mé/h
cu furtun de 19 mm (3%4"), 2,4 mé/h

Presiune aprox. 3 bar

iniltime de pompare max. aprox. 30 m

indltime de aspiratie max. aprox. 3 m
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Art. nr. 1490

Turatie permisa max. 3.400 rpm

Temperatura max. permisa 40°C
a lichidului de pompat

Timp max. permis de 12 sec.
functionare pe uscat

9. Service/Garantie

Service:
Va rugam sa contactati adresa de pe verso.

Declaratie de garantie:

in cazul unei solicitari de acordare a garantiei, nu va sunt imputate costurile
serviciilor furnizate.

GARDENA Manufacturing GmbH ofera pentru toate produsele originale
GARDENA noi o garantie de 2 ani de la data primei cumpararii de la comer-
ciant, daca produsul este folosit in exclusivitate in scopuri private. Aceasta
garantie de producator nu este valabila pentru produsele achizitionate de pe
o piata secundara.

Aceasta garantie se referd la toate deficientele importante ale produsului, care
provin in mod dovedit din defecte de material sau de fabricatie.

Aceasta garantie este onorata prin punerea la dispozitie a unui produs de inlo-
cuire complet functional sau prin repararea gratuita a produsului defect pe care
ni |-ati trimis; ne rezervam dreptul de a alege una dintre aceste optiuni. Acest
serviciu este supus urmatoarelor prevederi:

¢ Produsul a fost utilizat in scopul pentru care a fost fabricat conform
recomandadrilor din instructiunile de operare.

¢ Nu s-a incercat nici de cumparator si nici de terte persoane deschiderea
sau repararea produsului.

e Pentru functionare s-au folosit in exclusivitate piese de schimb si piese
de uzura originale GARDENA.

e Prezentarea dovezii cumpararii.

Uzura normala a pieselor si componentelor (de exemplu a cutitelor, pieselor de
fixare a cutitelor, turbinelor, surselor de iluminat, curelelor trapezoidale sau din-
tate, rotitelor, filtrelor de aer, buijiilor), schimbarile ce vizeaza aspectul optic cat
si piesele de uzura si de consum sunt excluse din garantie.

Garantia de producator se limiteaza la livrarea unui produs de inlocuire si la
reparatii conform conditiilor de mai sus. Garantia de producator nu constituie
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baza legala pentru formularea altor revendicari fata de noi ca producator, cum
ar fi de exemplu cele de despagubire. Bineinteles, aceasta garantie de produ-
cator nu afecteaza in nici in fel revendicarile de garantie legale si contractuale
formulate fatd de comerciant/vanzator.

Garantia de producator intra sub incidenta legii Republicii Federale a
Germaniei.

in cazuri de garantie v& rugam sa ne trimiteti produsul defect impreuna cu o
copie a dovezii de cumparare si o descriere a defectiuni, cu acoperirea costu-
rilor de transport la adresa service-ului GARDENA.

Consumabile :
Piesa uzabila a rotorului nu este acoperita de garantie.
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GARDENA Karot Pompasi

Orijinal talimatlarin Almanca’dan gevirisi.

Latfen bu calistirma talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve
bilgileri inceleyin. Urln, Grinin dogru kullanimi ve givenlik
talimatlar hakkinda bilgi edinmek igin bu ¢alistirma talimatlarini
kullanin.

Guvenlik nedenleriyle gocuklar, 16 yasindan kiguk kisiler ve bu calistirma tali-
matlarina asina olmayan kisiler bu triini kullanmamalidir. Fiziksel veya zihinsel
engelleri olan kisiler bu Uriind yalnizca gdzetim altindayken veya sorumlu bir
kisi tarafindan gérevlendirildiklerinde kullanmalidir. Cocuklar, drinle oynama-
diklarindan emin olmak igin gézetim altinda tutulmalidir. Uriinii higbir zaman

yorgunken, hastayken veya alkol ya da ilag etkisi altindayken caligtirmayin.

- Litfen bu galigtirma talimatlarini giivenli bir yerde saklayin.

icindekiler:

. GARDENA Karot Pompanizi kullanabileceginiz yerler ...................... 133
. Givenlik Talimatlar
Sk Galistirma ...
Kullanim ...........
Uriinii Saklama ...
Temizleme ........
L S0MUN GIdEIME . ..o
L TekniK Veriler .
LoServis/Garanti ..o

- OO NOO AN

. GARDENA Karot Pompanizi kullanabileceginiz yerler

Kullanim amaci:

GARDENA Karot Pompasi, evlerde ve bahgelerde ézel kullanim amaciyla
tasarlanmigtir. Bu kullanim amaglari arasinda akvaryumlar, sisme ¢ocuk havuz-
lan, anzali gamasir makineleri gibi kiiclik kaplarin bosaltiimasi ve kiclk bahge
havuzlarinin gecici olarak havalandiriimasi yer alir.

Bu Karot Pompasinin dogru sekilde kullaniimasi igin bu ¢aligtirma talimatlarina
uymak bir 6n gerekliliktir.

Dikkat edilmesi gerekenler :

Pompa, yalnizca su pompalamak i¢in kullanilabilir!
GARDENA Karot Pompasi, siirekli calistiriimak lizere tasarlanmamistir
(6rn. sanayi uygulamalari, siirekli sirkiilasyonlu operasyonlar). Benzin,
kizgin yag, petrol, nitro veya yiyecek gibi zehirli, agindirici, son derece
yanici veya patlayici maddeler pompalanmamalidir. Pompalanan sivinin
sicakhigr 40 °C’yi asmamahidir.
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2. Guvenlik Talimatlari

Montaj/ sékme isleminden énce karotu prizden ¢ikarin.
Karot yalnizca bir artik akim devre kesici (RCCB) anahtariyla kullanilabilir.

Kullanmadan énce karotta veya pompada hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasar gérmus bir karot ya da pompa kullaniimamalidir.

insanlari cihazin kullanildigi alandan uzak tutun.

Pompa, yalnizca gbzetim altinda kullanilabilir.

Yalnizca kuru yerlerde ¢aligin.

Su sizintisi varsa veya pompadan su sizmigsa karotu derhal prizden ¢ikarin.
Karot kullanilmadiginda/karotun basinda durmadiginizda prizden ¢ikarin.
Pompayi s6kmeyin (vidalari ¢gikarmayin).

3. ilk Calistirma

Pompanin montaji:

TEHLIKE ! Fiziksel yaralanma!

- Pompa ve karotun dénmediginden, biikiilmediginden veya
egilmediginden emin olun.

1. Karotu prizden ¢ikarin.

2. Giris ve cikis taraflarindan sikildiginda musluk konektérlerinin hava
gecirmediginden emin olun.

3. Pompa tahrik milini (8 mm &) karot kovanina yerlestirin.
4. Pompa ve karotu yerine sabitleyin.

Emme ve basin¢ hortumunu baglama:

c TEHLIKE ! Elektrik soku!
Karota su sizmasi durumunda elektrik soku tehlikesi vardir!
- Hortumlarin kaymaya karsi sabitlendiginden emin olun.

Hortumlar, basinca dayanikli malzemelerden (kumas takviyeli hortum,
6rn. GARDENA Classic ya da FLEX Hortum) yapilmis olmalidir. Emme
hortumu 3 metreden uzun olmamaldir.

1. Emme ve basing hortumunun sizdirmaz oldugundan (6rn. GARDENA
Hortum Konektérlerine sahip oldugundan) emin olun.

2. Emme hortumunu pompanin giris tarafina; basing hortumunu ise pompanin
¢ikis tarafina yerlestirin (akis yénuni belirten beyaz oklara bakin).
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Cikis tarafi Giris tarafi
(basing hortumu) (emme hortumu)
4. Kullanim

Pompa, kendinden emislidir. 12 saniye icinde pompalamaya baslamazsa
hemen kapatin (bkz. 7. béliim: Sorun giderme).

—_

. Emme hortumunu suya batirin.
2. Cikig tarafini agin (gerekirse vanayi agin).

L 0
3. Karotun saat yoniinde (karot tarafindaki oklarla /\ P

gosterilen ydonde) doniip dénmedigini kontrol edin.

4. Karotu prize takin.

5. Karotu maksimum hizda (maks. 3400 dev/dak) ¢aligtirin.
Pompa, suyu bosaltmaya baslar.

6. Bosaltma islemi tamamlandiktan sonra pompa ¢ikisi, karot hiziyla
duizenlenebilir.

Pompa, cikis tarafi kapali olarak uzun siire boyunca calistirimamaldir.
Suyun tamami bosaltildiktan sonra karotu hemen kapatin.

5. Uriinii Saklama

Saklama:
Cihazi cocuklarin ulasamayacag yerlerde tutun.

1. Karotu prizden ¢ikarin.

2. Emme ve basing¢ hortumunu sokin.

3. Pompayi, karot kovanindan ¢ikarin.

4. Pompayi, kuru ve dondan etkilenmeyen bir yerde saklayin.
Atma:

Cihaz, normal evsel atiklarla birlikte atilabilir.

6. Temizleme

1. Karotu prizden cikarin.
2. Her kullanimdan sonra veya kirlenmigse pompay1, suyla iyice temizleyin.
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7. Sorun giderme

c TEHLIKE ! Elektrik soku!

Karota su sizmasi durumunda elektrik soku tehlikesi vardir!
- Sorun gidermeye baslamadan énce karotu prizden ¢ikarin.

Sorun Olasi Neden Cozimi
Pompa, 12 saniye Emme hortumu - Emme hortumunu
icinde su bosaltmaya hava geciriyordur kontrol edip gerekirse
baslamiyor veya sikismigtir. yahtin.
Emme tarafinda - Emme tarafinda bosal-
bosaltilacak sivi tilacak yeterli dizeyde
yoktur. sivi oldugundan emin
olun.
Calistirma sirasinda Emme hortumu - Emme hortumunu
pompalama islemi sikismistir. pompalanacak sivinin

duruyor

icerisine serbest bir
sekilde batirin.

Kein Férdermedium - Emme tarafinda bosal-

tilacak yeterli dizeyde
sivi oldugundan emin
olun.

Diger arizalarda GARDENA servisine basvurmanizi rica ederiz.
Onarimlar sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA’nIn
yetki verdigi uzman saticilar tarafindan yapilabilir.

8. Teknik Veriler

Uriin no. 1490

Gegici calistirma sirasinda/

30 dakikanin lizerinde karot min. 450 W /
icin gereken nominal giic min. 600 W
Tahrik mili 8 mm

Maks. performans

13 mm (¥2") hortum 1,7 m3/h
19 mm (%") hortum 2,4 m3/h

Basing

yaklasik 3 bar

Maks. pompalama yuksekligi

yaklagik 30 m
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Uriin no. 1490

Maks. emme yiksekligi yaklagik 3 m
Maks. izin verilen dev/dak. 3400 dev /dak.
Maks. izin verilen 40°C

pompalanacak sivi sicakhgi

Maks. izin verilen kuru 12 sn.
calisma siiresi

9. Servis/Garanti

Servis:
Litfen arka sayfadaki adres ile iletisime gegin.

Garanti beyani:
Garanti talebi durumunda, sunulan servisler karsiliginda sizden (icret alinmaz.

GARDENA Manufacturing GmbH, tim yeni orijinal GARDENA urlnleri igin, ézel
kullanim kosulu ile bayiden yapilan ilk satin almadan itibaren 2 yillik bir garanti
sunuyor. Ikincil piyasadan satin alinan drinler igin bu dretici garantisi gecerli
degildir.

Bu garanti, materyal ya da fabrikasyon hatalari nedeniyle meydana geldigi
kanitlanan tiim Grin kusurlarina yoneliktir.

Bu garanti, tamamen islevsel bir Griin degisimi saglayarak veya bize gén-
derilen hatal GriinG Ucretsiz olarak onararak yerine getirilir. Bu iki segcenek
arasinda se¢im yapma hakkina sahibiz. Servis, asagidaki hiikimlere tabidir:

o Uriin, calistirma talimatlarindaki éneriler uyarinca, hedeflenen amag igin
kullanilmis olmalidir.

¢ Ne alici ne de bagka Gglncl bir sahis, Grlini agmayi veya onarmayi denedi.
o lgletim icin sadece orijinal GARDENA yedek ve asinma parcalari kullanilir.
e Satin alma makbuzunun ibrazi.

Parca ve bilesenlerin (6rnegin, bicaklarin, bicak sabitleme pargalarinin, tirbinle-
rin, aydinlatma maddelerinin, V kayislarinin ve disli kayislarinin, hareket carkla-
rinin, hava filtrelerinin, bujilerin) normal asinmasi, gérsel degisiklikler, asinma
ve kullanim parcalari, garanti kapsamina dabhil degildir.

Bu uretici garantisi, yedek parca teslimati ve belirtilen kosullar altinda yapilan
onarim ile sinirhdir. Uretici olarak bize karsi sunulan, maddi tazminat gibi diger
talepler, Uretici garantisine gére asilsizdir. Bu Uretici garantisi, elbette bayiye /
saticiya karsi yasal ve sézlesmede belirlenen garanti taleplerini etkileme-
mektedir.
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Uretici garantisi, Federal Almanya Cumhuriyeti yasalarina tabidir.

Garanti durumunda latfen bize arizali Grand, satin alma makbuzunun bir
niishasi ve bir hata aciklamasi ile birlikte génderi licreti 6denmis bir sekilde
GARDENA servis adresine goénderin.

Sarf malzemeleri:
Pervane asinma pargasi garanti kapsaminda degildir.
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NMomna 3a 6opmawmHa GARDENA

MNpeBoa, Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLIMM OT HEMCKU €3UK.

MonaA, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3M MHCTPYKLUMKU 3a paboTa n
@ A cnassaunTe uHopmaumATa. Manon3sanTe HaCTOALIMTE UHCTPYK-

umm 3a paboTa, 3a Aa ce 3anosHaeTe C NpoAykTa U HerosBaTa

npasunHa ynotpeba, KakTo 1 C MHCTPyKLMUTE 3a 6@30nacHoCT.

OT cbobpaxeHnA 3a 6e30nacHOCT, Aeuarta v MnaguTe Xxopa Ha Bb3pacT Mog,
16 roavHW, KaKTO U BCEKW, KOWTO HE € 3aro3HaT C HacTOALMTE MHCTPYKLMK
3a paboTa, He TpAGBa Aa M3NON3BaT TO3W NPOAYKT. Jlnuata ¢ HamaneHn usu-
YeCKM MM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MOoraT Aa M3nons3sart NpoaykTa camo ako
ca HabniogaBaHn UM MHCTPYKTPaHW OT OTroBOPHO nuue. [euarta TpA6Ba aa
6baaT HarnexzaHu, 3a Aa e CUrypHo, 4e He cu urpaAT ¢ npogykta. Hukora
He paboTeTe C NpoAyKTa, KoraTto CTe yMOpeHu, 60MHK Unu nog Bb3aencTeme-
TO Ha ankoxon, HapKOTMLIM UM NeKapcTaa.

- Mons, cbxpaHABanTe Te3n MHCTPYKUMK 3a paboTa Ha 6€30MacHO MACTO.

CbAabpxkaHue:

1. Kbae pa usnonaeare Bawarta nomna 3a 6opmawmHa GARDENA ... ... 139
2. VIHCTPYKLMM 3@ BE30MACHOCT ...\t 140
3. TTbpBOHAYANMHA EKCMNOATALMA ...\t 140
4. Onepaumsa .................

5. NocTaBAHe 3a CbxpaHeHve

6. TIOUUCTBAHE ...

7. OTCTpaHABAHE HA HEU3MPABHOCTM ... ..ottt 142
8. TeXHUHECKM XapPaKTEPUCTUKM ...t 142
9. CepBU3/TAPAHLIMIA ... ...t 143

1. Kbae na nsnonssarte Bawara nomna 3a 6opmawumHa

lMpeaHasHavyeHne:

Momnara 3a 6opmawmnHa GARDENA e npegHasHadeHa 3a nuyHa ynotpeba B
[oma 1 rpaavHaTa. ToBa BKOYBA U3TOYBAHE HA Masikv CbA0BE KaTo akBapuy-
MU, 6aceintHu 3a rpebaHe, AedeKTHN nepanH MalinHW, KakTo U BpeMeHHaTa
aepauuA Ha Masiku rpaguHCKu esepa.

CnasBaHeTo Ha HaCTOALLMTE UHCTPYKLUMM 3a paboTa e npeanocTaBka 3a npa-
BU/THOTO M3MON3BaHe Ha nomnara 3a 6opmatumHa.

3a HabnogeHne:
MomnaTta MoXe Aa ce M3nonssa camo 3a U3NomMnBaHe Ha Bopa!l

Momnara 3a 6opmawmHa GARDENA He e npeagHa3HayeHa 3a HenpeKbCHa-
Ta paboTa (Hanp. NPOMULLNIEHN NPUNOXKEHUA, HENPEeKbCHaTa LMpKyna-
umA). ToKCUYHUTE, KOPO3MBHU, CUSTHO 3ananuMuTe UN eKCNIo3uBHUTE
BellecTBa KaTto 6eH31H, FOpuBO 3a OTOMJeHUe, HepT U HUTPO UNKN XpaHa
He TpAGBa Aa ce usnomnsart. TemnepaTtypaTa Ha U3nomnBaHaTa TE4HOCT
He TpAGBa Aa npeBuwasa 40 °C.
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2. NHcTpyKumum 3a 6esonacHocT

MskntoyeTe 6opmalunHaTa OT KOHTaKTa npean MoHTax / pasrnobasaHe.
BopmaluvHaTa Moxe ga ce usnonasa camo ¢ npesknoysaten Fl.

MpoBepeTe 6opmalunHaTa 1 nomnara 3a nospega npeav ynotpeba.
MoBpeneHa 6opmaluvHa unu nomna He TpAbsa Aa 6bae uanonasaHa.

[pbXTe xopaTa Ha pa3cTOAHUE OT 30HaTa, B KOATO Ce WU3MOoN3Ba ypeabT.
MomnaTa Moxe Aa ce nanonssa camo noj HabnoaeHue.
PaboTeTe camo BBPXY Cyxa 3eMA.

N3knioyeTe HezabaBHO HopmalumMHaTa OT KOHTaKTa, ako Bogarta ustuya unm e
M3Tekna oT nomnara.

MsknioyeTe GopmalunHaTa OT KOHTaKTa, Korato He A u3nonssare/cTe A 0CTaBu-
nn 6e3 Haasop.

He pasrnobAsaiTe nomnara (He n3BaxaanTe BUHTOBE).

3. MNbpBoHayanHa ekcrsioaTauua

MoHTa)< Ha nomnara:

OMACHOCT! ®usunyecko HapaHABaHe!

- YBeperte ce, 4e nomnara u 60pmawiMHaTa He moraT ga ce
orbBart, BU6pMpaT unu HaknaHarT.

1. VsknioyeTe 6opmalumHaTa OT KOHTaKTa.

2. VYBepeTe ce, Ye aaanTepuTe 3a KpaH ca XepMeTUHeCcKy 3aTBOPEeHN npu
3aTAraHe Ha BXoAa v U3xopa.

3. MocTaBeTe 3aaBmKBaLiaTa oc Ha nomnara (8 mm &) B NnaTpoHHMKA Ha
6opmaluvHaTa.

4. 3akpeneTe HaaexAHo nomnara u 6opmalumHara.
CB'bpSBaHe Ha CMyKaTesiHUA MapKy4 u MapKy4a 3a HallaraHe:

OMACHOCT! EnekTpuuecku yaap !
A EnekTpuyecku yaap npu ustu4aHe Ha Boga B 60opmawimHara!
- YBepeTe ce, 4e MapKy4uTe ca o6esonaceHu cpelly nnb3raHe.

Mapky4yunte Tpabsa Aa 6baaT HanpaBeHW OT YCTONYMB Ha HanAraHe matepuan
(mapky4 ¢ apmmpoBka, Hanp. mapkyd GARDENA Classic unn FLEX).
CMyKaTenHuAT Mapkyy He TpAbGea Aa 6bae No-Ababr oT 3 m.

1. YBepeTe ce, 4e CMyKaTeNHUAT MapKy4 N MapKy4bT 3a HanAraHe ca ycToi-
4YMBW Ha Te4oBe (Hamp. ¢ KoHekTopu 3a mapky4 GARDENA).

2. TocTaBeTe cMyKaTeNnHMA MapKy4 Ha BXoAHaTa CTpaHa, a MapKy4bT 3a
HanAraHe Ha u3xogHata CTpaHa Ha nomnara (BuxTe 6Anarta cTperka,
KOATO MOKasBa Nnocokara Ha NoTokKa).
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WU3xopnHa cTpaHa BxopHa cTpaHa
(mapKyy 3a HanAraHe) (cmykaTteneH mapky4)

4. Onepauuna

NMomnarta e camo3acmyKBauia. AKO He 3arno4He Aa U3nomnsa B pamMKuTe Ha
12 cekyHAaum, A u3kKoveTe HezabaBHO (BUXXTe pa3gen 7: OTcTpaHABaHe Ha
npo6nemu).

e

MoToneTe cmykaTenHuA MapKyy BbB Bogarta.
2. OTBOpeTe usxogHata cTpaHa (ako € Heo6xoAnMo, OTBOPETE KranaHa).

3. YBepeTe ce, 4ye 6opmalumHaTa ce BbpTM MO NocokKa
Ha YacoBHWKOBATa CTpenka (0TroBapsA Ha nocokara,
nokasaHa oT CTPeSikuTe OTCTpaHn Ha bopmalumHara).

4. BknioyeTe 6opmalumHaTa B KOHTaKT.

5. BknioyeTe 6opmalumHaTa Ha MakcumanHm o60poTun (Makc. 3400 06. / MUH.).
lMomnara 3anoyBa Aa n3Toysa Boaara.

6. Cnepn Karto NpuKMoYM ¢ U3TOYBAHETO, Ae6UTHLT Ha NoMnara Moxe aa ce
perynvpa ot o60poTUTe Ha 6opmalunHaTa.

Momnata He TpAGBa Aa paboTu Npu 3aTBOpeHa U3XOAHA CTpaHa 3a npeKkane-
HO Abnro Bpeme. Cnep Kato LiAnaTa BoAa ce U3Touu, uskiiovere HezabaBHo
6opmalumHara.

5. MoctaBAHe 3a cCbXxpaHeHue

CbXxpaHeHue:
CbxpaHABalTe ypeaa Ha HeAOCTbIHO 3a Aeua MACTO.

M3kntoyeTe 6opmalumHaTa oT KOHTaKTa.

PaskayeTe cMykaTenHuAa MapKyd U MapKyya 3a HanfAraHe.

. OTcTpaHeTe nomnara OT NaTpoHHUKA Ha BopmalumHaTa.

. CbxpaHABaviTe nomnara Ha Cyxo 1 3alMTEHO OT CKPeX MACTO.

N

N3xBbpnaHe:
VpenbT MOXe [a ce U3XBbpnA ¢ 06nyanHuTe AOMaLLHWU OTNaabUM.

6. MouncrtBaHe

1. UN3knioveTe 6opmalumHaTa oT KOHTaKTa.

2. Cnep BcAka ynotpeba unm ako e 3aMbpceHa, NoYUCTETe BHUMATENHO
nomnara ¢ Boga.
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7 OTCTpaHHBaHe Ha Heun3npaBHOCTHU

OMACHOCT ! EnekTtpuyecku ypap!
Y j \ EnekTpuyecku yaap npu u3tuyaHe Ha Boaa B 6opmaiwimHara!

- Usknioyete 60pmalunHaTa OT KOHTaKTa npeam Aa 3ano4yHere
OTCTpaHABaHe Ha Heu3npaBHOCTU.

pewka BepoATHa npuunHa PeweHue
Momnarta He 3anouyBa CMyKaTenHuAaT mapky4y  => lNpoBepeTe cMyka-
Aa u3Touysa BoAa B He e XxepMeTN4ecKm TeNHNA MapKy4 1 ro
paMKuTe Ha 12 CeKyHAN 3aTBOPEH WK e 3anylleH.  YNabTHeTe, ako e
Heob6xoanmo.
He TpabBa na ce - VBeperTe ce, 4e uma
M3TOYBa TEYHOCT OT [OCTaTBbYHO TEYHOCT
CcMyKaTenHara cTpaHa. 3a M3ToYBaHe OT CMy-
KaTenHara cTpaHa.
UsnomnBsaHeTO cnupa CMmyKaTenHuAaT mapky4y > [MoTonete cBO60AHO
no Bpeme Ha pabota € 3anyLueH. CMyKaTeNnH1A MapKy“

B TE4YHOCTTa, KOATO
e usnomneare.

He tpabea pa ce - VYBepeTe ce, 4e uva
M3TOYBaA TEYHOCT OT [OCTaTbYHO TEYHOCT
cMyKaTenHaTa cTpaHa. 3a M3TOYBAHE OT CMY-

KaTtenHarta ctpaHa.

Mpu apyru nosBpeav Bu monum fa ce cBbpXeTe € LeHTbpa 3a

A cepBu3Ho obenyxBaHe Ha GARDENA. PemoHTM umat npaBo
Aa M3BbpLUBAT camo cepBu3HUTe cny>x6u Ha GARDENA unu
oTopu3npaHu Tbprosun Ha GARDENA.

8. TexHM4YeCKU XapaKTEepPUCTUKHU

ApTtukyn Ne 1490

Heob6xoauma HoMMHanNHa MOWHOCT

Ha 6opmalumHaTa npyu HopManHa MWH. 450 W/
ekcnnoatauma/Haa 30 MUH. MUH. 600 W

3aasmxBalla oc 8 mm

Makc. npousBoguTenHOCT ¢ 13 mm (%2") mapkyy 1,7 mi/h

¢ 19 mm (%") mapkyy 2,4 mi/h

Hanarane npubn. 3 bar
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ApTukyn Ne 1490

Makc. BUuCOUYMHA Ha U3nomnBaHe npubn. 30 m

Makc. BuCo4MHa Ha 3aCMyKBaHe npuén. 3 m

MakcumanHu ponyctummu obopotu 3400 06./ MUH.

MakcumanHa gonyctuma Temnepa- 40°C
Typa Ha Te4HOCTTa 3a U3nomnBaHe

MakcumanHo gonycTtumo 12 cek.
Bpeme Ha paboTta Ha cyxo

9. CepBus/lapaHuma

CepBu3:
Mons, cBbpXeTe ce 4pe3 aapeca Ha obpaTHaTa cTpaHa.

lapaHunoHHa KapTa:
B cnyyait Ha rapaHUmMoHeH Uck Bue He obmkuTe 3annawaHe 3a okasaHuTe
ycnyru.

GARDENA Manufacturing GmbH npepocTasaA 3a BCUYKM OPUrMHANHU HOBM NPO-
Ayktn GARDENA 2 roavHu rapaHumA oT Aatarta Ha 3akyryBaHe npu Tbpro-
Bela, aKko NpoayKTuTe ca 61nm N3nonasaHy camo 3a JIYHK Hy>Aaw. lapaHumnATa
Ha NPOM3BOAMUTENA HEe BaXKMN 3a NPOAYKTMW, NpuAobUTN Ha BTOPUYEH nasap.

Tasu rapaHumA ce oTHacA 3a BCUYKN CEPUO3HM AeeKTU Ha NPoAyKTa, KOUTO
ca cnefcTeue oT AedheKT B MaTepuana unm npom3BoACTBEH AeheKT.

Tasu rapaHuvA ce U3MbHABA Ype3 NPEfOCTaBAHE Ha HAMBIHO (hyHKLIMOHANEeH
NPOAYKT 3a NOAMAHA WU Ype3 PEMOHT Ha NOBPeAeHUs MPOAYKT, U3npaTeH A0
Hac 6e3nnaTHo; HWe cu 3anasBame NpaBoTo Aa U3bvpame MEXOY TE3W Bb3-
MOXHOCTU. Taau ycsyra noasiexu Ha cneaHuTe pasnopenou:

o [lpooyKTHT € U3non3BaH No npeaHasHaYeHne CbrnacHo NpenopbKuTe
B VHCTpyKUMUTE 3a paboTa.

e KynyBaybT wnu Apyrv nuua He ca npaBuiv ONUTK 3a PEMOHTMPaHe Ha
npoaykra.

e 3a ekcnnoaraumATa ca U3rnon3BaHu camo OPUrMHANHU PE3EPBHU U 6bP30-
n3Hoceawm ce getannn Ha GARDENA.

e [IpeacrtaBAHe Ha kacoBWA GOH.

HopmanHoTo M3HOCBaHe Ha Y4acTu Y KOMMOHEHTM (Hanpumep rno HOXOBE,
[eTaiinuTe 3a 3akpensaHe Ha HOXOoBe, TypP6VHU, OCBETUTENHU Tena, KMHO-
BUAHU 1 3b6YaTV pemMbLy, pabOTHU Konena, Bb3AyLUHU (OUNTPY, 3ananuTesiHm
cBeLyy), BU3yasriHATe NPOMEHM, KaKTO M N3HOCBALUM CEe YACTW U KOMMOHEHTHU,
ca MU3KJOYEHN OT rapaHumATa.
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Ta3u rapaHumMA Ha NPOM3BOANTENA Ce OrpaHMYaBa A0 [OCTaBKara 3a 3amAHa
1 PEMOHTA ChIIACHO rOpHUTE YCNOBUA. [Ipyry MPeTeHUUN CpeLly Hac Karto
NPOM3BOANTES, KATO Hanpumep obeslieTeHre 3a WeTU, He Ce OCHOBaBaT
Ha rapaHuvATa Ha Npou3BoanTENs. Tasu rapaHuMA Ha NPOU3BOAUTENA pas-
6upa ce He MOKPVBA AENCTBAWMTE 3aKOHOBW W [AOTOBOPHYW rapaHLMOHHU
npeTeHuU CpAMO Ausbpa/ Thproseua.

[apaHuMATa Ha NPON3BOAMTENA MOANEXN HA 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
®depepanHa penybnvka lepmaHua.

B cnyuvait Ha rapaHuuA, MonA, uanpaTtete AedeKTHUA NPOAYKT 3aeAHo C
Konme Ha kacosuA GOH 3a 3aKynyBaHe W onucaHue Ha nospeaara, ¢ nna-
TEHW NOLLEHCKMN Takeu [0 nocoveHnA aapec Ha cepeu3 Ha GARDENA.

KoHcymatuem:
M3HocBallaTa ce 4acT Ha poTopa He ce MOKpVBa OT rapaHuuATa.
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Pompé trapani GARDENA

Pérkthim i udhézimeve origjinale nga gjermanishtja.

Lexojini me kujdes kéto udhézime pérdorimi dhe ndigni informa-
@ A cionin. Pérdorini kéto udhézime pérdorimi pér t'u familjarizuar
me produktin dhe pérdorimin e tij té duhur, si dhe me udhézimet
e sigurisé.
Pér arsye sigurie, fémijét dhe té rinjté nén 16 vjeg, si dhe cilido gé nuk éshté
familjarizuar me kéto udhézime pérdorimi nuk duhet ta pérdoré produktin.
Personat me aftési té reduktuara fizike ose mendore mund ta pérdorin produktin
vetém nése jané nén mbikéqgyrjen e njé personi pérgjegjés. Fémijét duhet té
mbikéqgyren pér t'u siguruar qé té mos luajné me produktin. Mos e pérdorni
asnjéheré produktin kur jeni té lodhur, t& sémuré apo nén ndikimin e alkoolit,
lIéndéve narkotike ose barnave.
- Ruajini kéto udhézime pérdorimi né njé vend té sigurt.
Pérmbajtja :
. Ku ta pérdorni pompén e trapanit GARDENA
. Udhézimet e sigurisé
. Puna fillestare .....
. Pérdorimi ..........
Vendi i ruajtjes ....
Pastrimi ......
. Diagnostikimi
. Té dhénat teknike .........
L Servisi/ GaranCia ...

. Ku ta pérdorni pompén e trapanit GARDENA

- OONOUIA N

Pérdorimi i synuar:

Pompa e trapanit GARDENA éshté disenjuar pér pérdorim privat né shtépi
dhe né kopsht. Kjo pérfshin kullimin e depozitave té vogla, si p.sh. akuariume,
pishinave pér fémijé, makinave larése defektive, si dhe ajrimin e pérkohshém
té pellgjeve té vogla té kopshteve.

Pajtimi me kéto udhézime pérdorimi éshté parakusht i pérdorimit t& duhur té
késaj pompe trapani.

Q Pér t’'u mbajtur parasysh:

Pompa mund té pérdoret vetém pér pompimin e ujit!
Pompa e trapanit GARDENA nuk éshté synuar pér pérdorim té vaz-
hduar (p.sh. pérdorime industriale, puné e vazhdueshme qarkullimi).
Substancat toksike, gérryese, me aftési té larta plasése ose djegése si
p.sh. benzina, nafta, vajguri dhe azoti apo ushqimet nuk duhen pom-
puar. Temperatura e léngut pér pompim nuk duhet té tejkalojé 40°C.
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2. Udhézimet e sigurisé

Shképuteni trapanin pérpara montimit/ gmontimit.
Trapani mund té pérdoret vetém me celés "FI".

Kontrolloni trapanin dhe pompén pér démtime pérpara pérdorimit.
Nuk duhet pérdorur trapan ose pompé e démtuar.

Mbajini larg njerézit nga zona ku pérdoret pajisja.

Pompa mund té pérdoret vetém nén mbikéqyrije.

Punoni vetém né terren té thaté.

Shképuteni trapanin menjéheré nése ka rriedhje uji ose nése ka rrijedhje
nga pompa.

Shképuteni pompén kur nuk pérdoret/e lini trapanin pa mbikéqyrje.

Mos e ¢montoni pompén (mos ia higni vidat).

3. Puna fillestare

Montimi i pompés :

RREZIK! Léndim!

- Sigurohuni qé pompa dhe trapani nuk do té spérdridhen,
dridhen apo anohen.

. Higeni trapanin nga priza.
. Sigurohuni gqé kontaktet e bashkimi té jené hermetike gjaté shtréngimit nga

ana e folesé hyrése dhe dalése.

. Puthiteni aksin e pompés (8 mm &) né majén e trapanit.
. Sigurojeni pompén dhe trapanin né pozicion.

Lidhja e zorrés sé thithjes dhe e zorrés me presion:

RREZIK! Goditje elektrike!
Goditje elektrike nése ka rrjedhje uji né trapan!
- Sigurohuni qé zorrét té sigurohen kundér rréshqitjes.

Zorrét duhen té jené me material rezistent ndaj presionit (zorré e pérforcuar
me tekstil, p.sh. GARDENA Classic ose FLEX Hose). Zorra e thithjes nuk
duhet té jeté mbi 3 m e gjaté.

1.

2.

Sigurohuni gé zorra e thithjes dhe zorra me presion té jeté rezistente
ndaj rrjedhjeve (p.sh. me bashkuesit GARDENA Hose Connectors).
Futeni zorrén e thithjes né anén e hyrjes dhe zorrén me presion né
anén e daljes sé pompés (shihni shigjetat e bardha qé tregojné drej-
timin e rrjedhés).
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Ana e daljes Ana e hyrjes
(zorra me presion) (zorra e thithjes)

4. Pérdorimi

Pompa éshté vetépompuese. Nése nuk fillon t€ pompojé brenda
12 sekondave, fikeni menjéheré (shihni seksionin 7. Diagnostikimi).

1. Zhyteni zorrén e thithjes né ujé.

2. Hapeni anén e daljes (hapni valvulén nése éshté nevoja).

3. Kontrolloni gé trapani té rrotullohet né drejtim -
orar (pérkon me drejtimin e treguar nga shigjeta /‘\ P
né anén e trapanit).

4. Futni trapanin.

5. Ndizni trapanin né shpejtési maksimale (maks. 3400 rr/m).

Pompa fillon té kullojé ujin.
6. Pasi t& mbarojé kullimin, fugia e pompés mund té rregullohet sipas
shpejtésisé sé trapanit.

Pompa nuk duhet té€ punojé me anén e daljes t& mbyllur pér kohé té
gjaté. Pasi té jeté kulluar i gjithé uji, fikeni menjéheré trapanin.

5. Vendi i ruajtjes

Ruajtja:
Mbajeni pajisjen dikur larg fémijéve.

1. Higeni trapanin nga priza.

2. Shképuteni zorrén e thithjes dhe zorrén me presion.

3. Higeni pompén nga maja e trapanit.

4. Ruajeni pompén né njé vend té thaté dhe té& mbrojtur nga ngrica.
Hedhja:

Pajisja mund té hidhet me mbetjet normale té shtépisé.

6. Pastrimi B

1. Higeni trapanin nga priza.
2. Pas c¢do pérdorimi ose nése éshté ndotur, pastrojeni pompén miré me ujé.
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7. Diagnostikimi

RREZIK! Goditje elektrike!
Goditje elektrike nése ka rrjedhje uji né trapan!
- Higeni trapanin nga priza pérpara se té nisni diagnostikimin.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pompa nuk fillon ta
kullojé ujin brenda
12 sekondave

Zorra e thithjes nuk
éshté mbyllur
hermetikisht ose ka
ngecur.

- Kontrolloni zorrén e
thithjes dhe gominén
sipas nevojés.

Nuk ka léng pér t'u
kulluar nga ana e
thithjes.

-> Sigurohuni gé té keté
léng né sasi té mjaf-
tueshme pér t'u kulluar
nga ana e kullimit.

Pompimi ndalon
gjaté punés

Ka ngecur zorra e
thithjes.

- Zhyteni lirisht zorrén e
thithjes né léngun qé
do té pompohet.

Nuk ka léng pér t'u
kulluar nga ana e
thithjes.

-> Sigurohuni qé té keté
léng né sasi té mjaf-
tueshme pér t'u kulluar
nga ana e kullimit.

Né raste té tjera té pengesave ju lusim qé té kontaktoni servisin
e GARDENA. Riparimet lejohen vetém nése kryhen nga zyrat e
servisit t¢ GARDENA ose nga tregtaré specialisté té autorizuar

nga GARDENA.

8. Té dhénat teknike

Art. nr. 1490
Fuqia e kérkuar nominale e
trapanit né puné té pérkohshme/ min. 450 W/
mbi 30 min min. 600 W
Aksi i transmisionit 8 mm

Performanca maks.

me zorré 13 mm (2") 1,7 m3/h
me zorré 19 mm (%4") 2,4 m3/h

Presioni

rreth 3 bar
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Art. nr. 1490

Lartésia maks. e pompimit rreth 30 m
Lartésia maks. e thithjes rreth 3 m
Rrotullimet maks. té lejuara 3400 rr/m
Temperatura maks. e lejuar 40°C

e léngut pér t’'u pompuar

Koha maksimale e lejueshme 12 sek.
e punés né té thaté

9. Shérbimi/Garancia

Shérbimi:
Ju lutemi kontaktoni né adresé né pjesén e pasme.

Deklarata e garancisé:
Né rastin e njé pretendimi pér garanci, nuk keni detyrime financiare pér
shérbimet e pérfituara.

Pér té gjithé produktet e reja origjinale GARDENA, GARDENA Manufacturing
GmbH jep 2 vjet garanci nga data e blerjes sé paré nga tregtari, nése produktet
jané pérdorur ekskluzivisht né sektorin privat. Kjo garanci e prodhuesit nuk vlen
produkte té blera nga njé treg dytésor.

Kjo garanci i referohet té gjitha defekteve kryesore té produktit, té cilat mund
té provohen se jané shkaktuar pér shkak té gabimeve té materialit ose né
fabrikim.

Kjo garanci pérmbushet duke ofruar njé produkt zévendésues térésisht fun-
ksional ose duke riparuar produktin defektiv gé na dérgohet falas; ne ruajmé
té drejtén té zgjedhim midis kétyre dy mundésive. Ky shérbim u nénshtrohet
dispozitave t& méposhtme:

o Produkti éshté pérdorur pér géllimin e synuar sipas rekomandimeve né
udhézimet e punés.

o As blerési, as ndonjé palé e treté nuk kané tentuar ta riparojné produktin.

e Pér operim jané pérdorur vetém pjesé kémbimi dhe konsumimi origjinale
GARDENA.

e Paragitja e kuponit tatimor.
Garancia nuk pérfshin konsumimin normal té pjeséve dhe komponentéve
(pér shembull né thika, né pjesét e fiksimit té thikave, turbina, mjete ndricimi,

rripa trapezoidalé dhe rripa t&é dhémbézuar, helika, filtra ajri, kandela), ndrys-
himet optike, si dhe pjesét e konsumimit dhe pérdorimit.
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Garancia e prodhuesit kufizohet né dérgesén zévendésuese dhe riparimin pas
kushteve té sipérpérmendura. Pretendime té tjera kundér nesh si prodhues, si
p.sh. pér zhdémtim, nuk mbulohen nga garancia e prodhuesit. Kjo garanci e
prodhuesit nuk prek té drejtat ligjore dhe kontraktuale ekzistuese pér garanciné
kundrejt tregtarit / shitésit.

Garancia e prodhuesit éshté objekt i sé drejtés té Republikés Federale té
Gjermanisé.

Kur béhet fjalé pér njé rast garancie, lutemi, dérgojeni produktin me defekt sé
bashku me njé kopje té kuponit tatimor dhe pérshkrimin e gabimit, me pullén e
mjaftueshme, né adresén e servisit GARDENA.

Pjesét e konsumueshme:
Pjesa e konsumueshme e helikés nuk mbulohet nga garancia.
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GARDENA puurpump

Saksakeelsete originaaljuhiste tdlge.

Lugege kéesolevad kasutusjuhised hoolikalt 1&bi ja jargige neid.
Tutvuge nende juhiste abil tootega ja selle korrekise kasutamise

pohimdtetega, samuti ohutuseeskirjadega.

Turvalisuse eesmargil ei tohi toodet kasutada alla 16 aasta vanused lapsed ja

noored ning kdik need, kes pole kdesolevate kasutusjuhistega tutvunud.
Norgemate fulsiliste vi vaimsete véimetega isikud tohivad toodet kasutada
ainult vastutava isiku jarelevalve all voi juhendamisel. Lapsi tuleb jalgida, et
nad tootega ei mangiks. Arge kunagi kasutage toodet, kui olete vasinud voi
haige vdi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.

-> Hoidke kdesolevaid kasutusjuhiseid kindlas kohas.

Sisu:

. Kus GARDENA puurpumpa kasutada ...,
L OhutuSjUNISEd .. ..o
Esmane kasutamine
TOO ..o
Hoiule asetamine ...
Puhastamine ... ... ... ...
. Veaotsing.............
. Tehnilised andmed ........
L Service /Garantie ...

. Kus GARDENA puurpumpa kasutada

- OO NODUAWN =

Kasutusotstarve:

GARDENA puurpump on ette nahtud isiklikuks kasutamiseks majas ja aias.
See hdlmab vaikeste mahutite (nt akvaariumid, suplusbasseinid, purunenud
pesumasinad) tihjendamist, samuti vaikeste aiatiikide ajutist dhutamist.
Antud puurpumba korrektse kasutamise eelduseks on kdesolevate kasutus-
juhiste tapne jargimine.

c Téitke jdrgmisi néudeid :

Pumpa tohib kasutada ainult vee pumpamiseks!
GARDENA puurpump ei ole ette ndhtud pidevaks kasutamiseks
(nt té6stuslikes rakendustes, piisiva veeringluse tagamiseks). Pumpa
ei tohi kasutada mirgiste, sédvitavate, tule- ja plahvatusohtlike ainete
(nt bensiin, kiittedli, petrooleum, nafta) ega toiduainete pumpamiseks.
Pumbatava vee temperatuur ei tohi liletada 40°C.
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2. Ohutusjuhised

Enne paigaldamist/ demonteerimist lahutage puur.
Puuri tohib kasutada ainult Fi-lllitiga.

Enne kasutamist veenduge, et puur ega pump ei oleks kahjustatud.
Kahjustatud puuri ja pumpa ei tohi kasutada.

Hoidke inimesed seadme kasutuskohast eemal.
Pumpa tohib kasutada ainult jarelevalve all.
Todtage ainult kuival maapinnal.

Kui pumbast hakkab vdi on hakanud lekkima vett, lahutage puur
koheselt.

Kui puur ei ole kasutusel voi jaab jarelevalveta, tuleb see lahutada.
Arge vétke pumpa koost lahti (4rge eemaldage kruvisid).

3. Esmane kasutamine

Pumba paigaldamine:

OHT! Kehavigastus!

- Kindlustage, et pump ega puur ei saaks hakata vadnduma,
vénkuma ega kalduma.

1. Lahutage puur.

2. Veenduge, et sisse- ja véljavoolukilje kraanliitmikud oleksid
sulgemisel dhukindlad.

3. Asetage pumba veovdll (8 mm &) puuri hoidepea sisse.
4. Kinnitage pump ja puur paigale.

Imu- ja survevooliku iihendamine:

OHT ! Elektrilook!
Elektrilook, kui vesi lekib pumba sisse!
- Veenduge, et voolikud ei saaks libiseda.

Voolikud peavad olema valmistatud survekindlast materjalist
(tugevduskangaga voolikud, nt GARDENA Classic v6i FLEX Hose).
Imuvoolik ei tohiks olla pikem kui 3 m.

1. Kindlustage, et imu- ja survevoolik oleksid lekkekindlad
(nt kasutades GARDENA voolikuliitmikke).

2. Sisestage imuvoolik pumba sissevooluavasse ja survevoolik pumba
véljavooluavasse (vt voolu suunda néitavaid valgeid nooli).
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Viéljavooluava Sissevooluava
(survevoolik) (imuvoolik)
4. T66

Pump on automaatse eeltditega. Kui pumpamine ei alga 12 sekundi
jooksul, liilitage pump koheselt vilja (vt jaotist 7: Torkeotsing).

1. Kastke imuvoolik tleni vette.

2. Avage véljavooluava (vajaduse korral avage klapp).

3. Kontrollige, kas puur p&drleb péripdeva (vastavalt

puuri killjel asuvate nooltega naidatud suunale). /\ P."

4. Uhendage puuri pistik.

5. Lulitage puur t66le maksimumekiirusel (3400 p /min).
Pump hakkab vett Vélja pumpama.

6. Kui pump on t86 I6petanud, saab selle valjundvoimsust puuri kiiruse abil
reguleerida.

Suletud viljavoolukiiljega pumbal ei tohi lasta vdga kaua té6tada. Kui kogu
vesi on vilja pumbatud, liilitage puur koheselt vilja.

5. Hoiule asetamine

Sdilitamine :

Hoidke seadet lastele kdttesaamatus kohas.
. Lahutage puur.

. Lahutage imu- ja survevoolik.

. Eemaldage pump puuri hoidepeast.
. Hoidke pumpa kuivas, kilmakindlas kohas.

AN =

Utiliseerimine :
Seadme tohib kasutuselt kdrvaldada koos tavalise olmepriigiga.

6. Puhastamine

1. Lahutage puur.

2. Peske pump hoolikalt veega puhtaks pérast iga kasutuskorda ja siis,
Kui pump on méardunud.
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7. Veaotsing

OHT! Elektril66k!
Elektril6ok, kui vesi lekib pumba sisse!
- Enne veaotsingu alustamist lahutage puur.

Viga Véimalik pohjus Lahendus
Pump ei alusta vee Imuvoolik ei ole - Kontrollige imuvoolikut
véljapumpamist ohukindel vdi on ja vajaduse korral
12 sekundi jooksul kuival. tihendage.
Imukdljel puudub vesi, - Veenduge, et imukdiljel
mida pumbata. oleks piisavas koguses
vett.
Pumba té6tamise ajal Imuvoolik on kuival. - Kastke imuvoolik pum-
pumpamine lakkab batava vee sisse.
Imukdljel puudub vesi, - Veenduge, et imukiljel
mida pumbata. oleks piisavas koguses
vett.

Muude térgete korral votke lihendust GARDENA klienditee-
nindusbiirooga. Parandustéid voivad teha ainult GARDENA
hooldustehnikud voi GARDENA volitatud edasimiiiijad.

8. Tehnilised andmed

Toode nr 1490

Puuri néutav nimivéimsus

ajutisel to6tamisel / min. 450 W /
iile 30 minuti. min. 600 W
Veovaoll 8 mm
Max joudlus 13 mm ("2") voolikuga 1,7 m3/h
19 mm (%") voolikuga 2,4 m3/h
Surve umbes 3 baari
Max pumpamiskérgus umbes 30 m
Max imukorgus umbes 3 m
Max lubatud p/min 3400 p/min
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Toode nr 1490

Max imukorgus umbes 3 m
Max lubatud p/min 3400 p/min
Pumbatava vedeliku max 40°C
lubatud temperatuur

Max lubatud kuivalt 12 sek

tootamise aeg

9. Teenindus /garantii

Teenindus :
Palun votke uhendust tagakuljel toodud aadressil.

Garantiideklaratsioon :
Garantiindude korral ei nduta teilt pakutud teenuste eest tasu.

GARDENA Manufacturing GmbH annab kdigile GARDENA uutele originaal-
toodetele 2 aastat garantiid alates esmasest ostust edasimuujalt, kui tooteid
on kasutatud eranditult isiklikuks tarbeks. Teisesturult omandatud toodete
osas kéesolev tootja garantii ei kehti.

Antud garantii puudutab kdiki olulisi tootel esinevaid puudusi, mis on tdendatult
tekkinud materjali- vdi tootmisvigade tagajarjel.

Kui see garantii kuulub téitmisele, siis kas tarnitakse taisfunktsionaalne asen-
dustoode voi parandatakse meile saadetud toode tasuta; jadtame endale Giguse
valida kahe nimetatud variandi vahel. Teenusele kehtivad jargmised eeldused:

o Toodet on kasutatud sihtotstarbeliselt, jargides kasutusjuhendis toodud
soovitusi.

o Ei ostja ega kolmandad isikud ei ole pultdnud toodet avada v6i parandada.
o Kaitamisel kasutati ainult GARDENA varu- ja kuluosade originaale.
o Ostu téendava dokumendi esitamine.

Osade ja komponentide tavaparane kulumine (néiteks teradel, terade kinnitus-
detailidel, turbiinidel, valgustusseadmetel, Kiil- ja hammasrihmadel, tiivikutel,
Shufiltritel, stltekiunaldel), visuaalsed muutused ning kuluosad ja kulumater-
jalidest osad on garantiist valistatud.

Tootja garantii piirdub asendustarne ja parandamisega vastavalt eespoolnime-
tatud tingimustele. Teised meie kui tootja vastu suunatud néuded, naiteks kahju
huvitamiseks, ei ole tootja garantiiga pdhjendatud. Kéesolev tootja garantii ei
puuduta loomulikult edasimuiija/muiuja vastu esitatavaid seadustes ja lepingut-
es satestatud garantii taitmisndudeid.

155



Tootja garantii puhul kohaldatakse Saksamaa Liitvabariigi digusnorme.

Garantiijuhtumi korral saatke palun defektne toode koos ostu téendava doku-

mendi koopia ja vea kirjeldusega piisavalt frankeerituna GARDENA teeninduse
aadressile.

Kuluosad:
Tiivik kui kuluosa ei kuulu garantii alla.
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GARDENA Drill Pump

Originaliy instrukcijy vertimas i§ vokieciy kalbos.

Perskaitykite Sias naudojimo instrukcijas ir atsizvelkite |
informacija. Sios naudojimo instrukcijos padés susipazinti
su produktu, suzinoti, kaip ji tinkamai bei saugiai naudoti.

Saugumo sumetimais $io produkto nederéty naudoti vaikams ir jaunuoliams
iki 16 mety bei su Siomis naudojimo instrukcijomis nesusipazinusiems asme-
nims. Fizine arba proting negalig turintiems asmenims $j produkta deréty
naudoti tik su priezilra arba apmokius atsakingam asmeniui. Deréty priziu-
réti vaikus, kad jie nezaisty su produktu. Neeksploatuokite jrenginio, jeigu
esate pavarge, sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar vaisty.

- Sias naudojimo instrukcijas laikykite saugioje vietoje.
Sudeétis :

. Kur naudoti GARDENA Drill Pump
. 8aUGOS NUIOAYMAI ... ..o
. Naudojimo pradzia ...
. Naudojimas .......
ParuoSimas laikyti
Valymas ..o
. Gedimaiir jy Salinimas. ...
. Techniniai duomenys
. Servisas/Garantia ...

. Kur naudoti GARDENA Drill Pump

©COND O A WN =

—

Naudojimas :

+GARDENA Drill Pump* skirtas asmeniniam naudojimui namuose ir sode.
Jis skirtas vandeniui i$ nedideliy talpykly, pvz., akvariumy, vaikisky baseiny,
sugedusiy skalbykliy, i$leisti ir laikinai prisotinti oro nedideles sodo kadras.

Siy naudojimo instrukcijy privalu laikytis, kad el. greztuvu varomu siurbliu
bty naudojamasi tinkamai.

Svarbu:

Siurbliu galima siurbti tik vandenij!
GARDENA Drill Pump neskirtas naudoti nuolat (pvz., naudoti pramoné-
je, nuolatinei cirkuliacijai palaikyti). ToksiSky, koroziniy, itin degiy arba
sprogiy medziagy, pvz., benzino, kaitinimo alyvos, naftos ir nitrogliceri-
no arba maisto, siurbti negalima. Siurbiamo skyséio temperatiira negali
virsyti 40°C.
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2. Saugos nurodymai

Prie$ tvirtindami arba nuimdami siurblj nuo greztuvo, atjunkite ji nuo maitinimo
tinklo.

Greztuvg galima naudoti tik su automatiniu i$jungikliu.

Prie§ naudodami patikrinkite, ar greztuvas ir siurblys nepaZzeisti. Draudziama
naudoti pazeistg greztuva arba siurblj.

Neleiskite Zmoniy arti naudojamo prietaiso.
Naudojamo siurblio negalima palikti be priezidros.
Dirbkite tik ant sauso pavirSiaus.

IS siurblio émus sunktis arba prasisunkus vandeniui nedelsdami atjunkite
greztuva nuo maitinimo tinklo.

Atjunkite greztuva nuo maitinimo tinklo, kai jis nenaudojamas arba kai palie-
kate be priezitros.
Neardykite siurblio (neatsukite varzty).

3. Naudojimo pradzia

Siurblio pritvirtinimas :

PAVOJUS ! Pavojus susizeisti!
- |sitikinkite, kad siurblys ir greztuvas neprasisuka, nekliba ir
nesilanksto.
1. Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo.
2. |sitikinkite, kad €iaupo jungtys yra sandarios, kai prijungiamos prie i$leidimo
ir jleidimo Sony.
3. |statykite siurblio varantjjj veleng (8 mm &) j greztuvo kumstelinj griebtuva.
4. Tvirtai pastatykite siurblj ir greztuva.

Siurbimo ir slégio Zarnos prijungimas:

2 PAVOJUS ! Elektros smigis!
Ant greztuvo patekus vandeniui galima patirti elektros smiigj!
- |sitikinkite, kad Zarnos negali nuslysti.

Zarnos turi bt pagamintos i$ slégiui atsparios medziagos (su tekstiline arma-

tara, pvz., ,GARDENA Classic* arba FLEX Zarnos). Siurbimo Zarna turéty bati

ne ilgesné kaip 3 m ilgio.

1. |sitikinkite, kad siurbimo ir slégio Zarnos yra pritvirtintos sandariai (pvz.,
naudodami GARDENA Zzarny jungtis).

2. |statykite siurbimo zarna j siurblio jleidimo puse, o slégio Zzarng - j i$leidimo
puse (zr., baltas rodykles, nurodancias srovés kryptj).
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ISleidimo pusé lleidimo pusé
(slégio zarna) (siurbimo zarna)

4. Naudojimas

Siurblys uzsipildo pats Jeigu siurblys nepradeda siurbti per 12 sekundziy,
nedelsdami jj iSjunkite (zr. dalj 7. Gedimai ir jy Salinimas).

1. Imerkite siurbimo Zarng j vanden].
. Atidarykite iSleidimo puse (jeigu reikia, atsukite voztuva).
. Patikrinkite, ar siurblys sukasi pagal laikrodzio

rodykle (ji atitinka ant greztuvo $ono esandias /\ -
rodykles).

. ljunkite greztuvo maitinima.
. Nustatykite maksimaly greztuvo greitj (daugiausiai 3 400 aps./min.).
Siurblys pradeda siurbti vandenj.
6. Kai vanduo i$siurbiamas, siurblio srove galima keisti reguliuojant greztuvo
greitj.
Siurblys negali ilgesnj laikg veikti esant uzdarytai iSleidimo pusei.
ISsiurbe visg vandenj nedelsdami iSjunkite greztuva.

w N
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5. ParuoSimas laikyti

Laikymas :
Prietaisa laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo.

2. Atjunkite siurbimo ir slégio zarnas.

3. Atjunkite siurblj nuo greztuvo kumstelinio griebtuvo.

4. Siurblj laikykite sausoje, neuzs$alancioje vietoje.
Utilizavimas :

Prietaisg galima utilizuoti su jprastinémis buitinémis atliekomis.

6. Valymas

1. Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo.
2. Po kiekvieno siurblio naudojimo arba jj sutepus siurblj gerai praplaukite

vandeniu. E
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7. Gedimai ir jy Salinimas

PAVOJUS ! Elektros smugis!
Ant greztuvo patekus vandeniui galima patirti elektros smugj!

- Prie$ pradédami ieSkoti degimo priezasties, atjunkite greztuva
nuo maitinimo Saltinio.

Triktis Galima priezastis Siulomi veiksmai
Siurblys nepradeda Siurbimo Zarna - Jei reikia, patikrinkite
siurbti per nesandari arba siurbimo Zarng ir jos
12 sekundziy uzsikim3usi. jungtj.
Neéra siurbiamo - |sitikinkite, kad siurbi-
skyscio. mo puseéje yra pakan-
kamai skyscio.
Siurbiama su Siurbimo Zarna - Laisvai jmerkite siurbi-
pertrikiais uzsikim$o. mo zarng j siurbiama
skystj.
Néra siurbiamo - |sitikinkite, kad siurbi-
skyscio. mo puseéje yra pakan-

kamai skyscio.

Kity gedimy atveju praSome kreiptis j GARDENA servisa.
Remonto darbus gali atlikti tik GARDENA serviso filialai arba
GARDENA jgalioti kvalifikuoti specialistai.

8. Techniniai duomenys

Prek. nr. 1490

Batina greztuvo nominalioji

galia laikinam naudojimui/ min. 450 W /

daugiau kaip 30 min. min. 600 W

Varantysis velenas 8 mm

Didziausias naSumas naudojant 13 mm ('2") zarng 1,7 mé/h

naudojant 19 mm (%") zarng 2,4 mé/h

Slegis mazdaug 3 bar

Didziausias siurbimo aukstis = mazdaug 30 m
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Prek. nr. 1490

Didziausias leistinas 3 400 (aps./min.)
greitis (aps./min.)

Didziausia leistina siurbiamo  40°C
skyscio temperatira

ligiausias veikimas 12 sek.
sausagja eiga

9. Techniné prieziiira/ Garantija

Techniné prieZiara:
Prasome kreiptis adresu, esanciu kitoje puséje.

Garantijos dokumentas:
Jei atsitiks kas nors, kas numatyta garantiniame pareiskime, paslaugos teikéjas
paslaugg teiks nemokamai.

GARDENA Manufacturing GmbH visiems originaliems naujiems GARDENA
gaminiams suteikia 2 mety garantijg nuo pirmojo pirkimo dienos pas preky-
bininkg, jei gaminiai buvo naudojami tiktai asmeniniams tikslams. Antrinése
rinkose pirktiems gaminiams $i gamintojo garantija negalioja.

Si garantija taikoma visiems esminiams gaminio triikumams, kurie akivaizdziai
atsirado dél medziagos defekty ar gamybos klaidy.

Garantija bus vykdoma suteikiant dirbantj pakaitinj pro-dukta arba pataisant

sugedusj mums nemokamai atsiysta produkta; pasiliekame sau teise, kurig

i§ 8iy parinkéiy pasirinkti. Si paslauga teikiama atsizvelgiant j toliau nurodytas
salygas:

e |renginys naudotas tik tiems tikslams, kuriems jis yra skirtas,

kaip rekomenduojama naudojimo instrukcijose.
« Nei pirkéjas, nei treciasis asmuo nebandé atidaryti ar remontuoti

gaminio.
e Eksploatavimui buvo naudojamos tiktai originalios GARDENA

atsarginés ir susidévincios dalys.
o Pateikiamas pirkimo dokumentas.
|prastiniam daliy ir komponenty (pavyzdziui, gelezgiy, gelez¢&iy tvirtinimo daliy,
turbiny, elektros lempuciy, trapeciniy ir krumpliuoty dirzy, rotoriy, oro filtry,
zvakiy) susidévejimui, vizualiniams pokyCiams bei susidéveéjimo ir suvartojimo
dalims garantija netaikoma.
Gamintojo garantija apsiriboja pakeitimu arba trikumy pasalinimu pagal anks-
¢iau nurodytas salygas. Kitos pretenzijos mums, kaip gamintojui, pvz., dél Zalos
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atlyginimo, pagal gamintojo garantija néra pagristos. Si gamintojo garantija,
savaime suprantama, neturi jtakos prekybininkui/pardavéjui reiSkiamoms
garantinéms pretenzijoms pagal jstatyma arba sutartj.

Gamintojo garantijai taikoma Vokietijos Federacinés Respublikos teiseé.

Garantiniu atveju prasom atsiysti sugedusj gaminj su pirkimo dokumento
kopija ir gedimo apraSymu apmokeéjus siuntimo islaidas GARDENA servisui
adresu.

Eksploatacinés medziagos :
Darbo rato susidéveéjimui garantija netaikoma.
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GARDENA urbja suknis

Originalas instrukcijas tulkojums no vacu valodas.

Ladzu, uzmanigi izlasiet un ievéerojiet $aja lietoSanas instrukcija

@ A sniegto informaciju. Izmantojiet So lietoSanas instrukciju, lai
iepazitos ar izstradajumu un ta pareizu lietoSanu, ka ari ar nora-
dijumiem par dro$ibu.

DroSibas apsverumu dé| So izstradajumu nedrikst lietot bérni un jauniesi, kas
nav sasniegusi 16 gadu vecumu, ka ari personas, kas nav iepazinusas ar
8o lietoSanas instrukciju. Personas ar ierobezotam fiziskajam vai garigajam
spéjam izstradajumu drikst lietot tikai atbildigas personas uzraudziba vai péc
atbildigas personas noradijumiem. Uzraugiet, lai bérni nespélétos ar izstrada-
jumu. Neizmantojiet o izstradajumu, ja esat noguris, slims vai esat alkohola,
narkotiku vai medikamentu izraisita reibuma.

- Glabajiet So lietoSanas instrukciju drosa vieta.

Saturs:

. Ka izmantot GARDENA urbja stkni ...
. Dro8ibas instrukcijas ...
Sakotnéjas darbibas .......
Darbiba .....................
Novieto$ana glabasanai ...
TITSANA
. Problemu noverSana........ ...
. Tehniskiedati ..............

. Apkope / Garantija

. Ka izmantot GARDENA urbja sukni

- OO NDUIAWN =

Paredzeéta lietosana:

GARDENA urbja suknis ir paredzéts personiskai lietoSanai majas un darza.
Ar to var iztukSot nelielas tvertnes, pieméram, akvariju, seklu peldbaseinu,
bojatu velas mazgajamo masinu, ka art Tslaicigi nodrosinat gaisa padevi
nelielos darza dikos.

Lai pareizi izmantotu urbja stkni, ir jaievéro $T lietoSanas instrukcija.

Jaievero:

Sukni var izmantot tikai udens suknésanai!
GARDENA urbja suknis nav paredzéts nepartrauktai darbibai (pieméram,
rapnieciskai lietoSanai, nepartrauktai cirkulacijas uzturé$anai). Nedrikst
suknét toksiskas, korozivas, viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas
vielas, pieméram, benzinu, Skidro kurinamo, naftu, nitrosavienojumus
vai partiku. Suknéta Skidruma temperatiira nedrikst parsniegt 40 °C.
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2. DroSibas instrukcijas

Pirms montazas /demontazas atvienojiet urbi no stravas avota.
Urbi var izmantot tikai ar Fl sledzi.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai urbis un siiknis nav bojati. Bojatu urbi
vai sukni nedrikst lietot.

Parliecinieties, vai ierices lietoSanas vieta neatrodas cilvéki.
Darbibas laika suknis ir jauzrauga.
Stradajiet tikai uz sausas zemes.

Ja no sukna siicas vai ir sticies tdens, nekavéjoties atvienojiet urbi no
stravas avota.

Atvienojiet urbi no stravas avota, kad tas netiek lietots/urbis tiek atstats
bez uzraudzibas.

Neizjauciet stkni (neiznemiet skrives).

3. Sakotneéjas darbibas

Sukpa montaza:

BISTAMI ! Fizisku ievainojumu risks!

-> Nodrosiniet, lai siiknis un urbis nevarétu pagriezties, griloties
un sasverties.

1. Atvienojiet urbi no stravas avota.

2. Parliecinieties, vai krana pieslégu savienojumi péc nostiprina$anas iepludes
un izplides pusé ir hermétiski.

3. lelieciet sUkna piedzinas varpstu (& 8 mm) urbja spilpatrona.

4. Nostipriniet stkni un urbi vieta.

lesiiksanas un spiediena $|dtenes pievienosana:

BISTAMI! Stravas trieciens!
Stravas trieciena risks, ja urbr ieplust udens!
- Parliecinieties, vai Slutenes ir nostiprinatas, lai tas neslidétu.

Slateném ir jabit izgatavotam no spiedienizturiga materiala ($lGtene ar iestra-

datu audumu, pieméram, GARDENA Classic vai FLEX $latene). SukS$anas

§lutenes garums nedrikst parsniegt 3 m.

1. NodroSiniet, lai suk8anas un spiediena §|uteném nerastos noplude (piemé-
ram, izmantojot GARDENA §|itenu savienotajus).

2. Pievienojiet stik§anas $luteni siikna ieplides pusé un spiediena $luteni —
izpludes pusé (ieverojiet baltas bultinas, kas norada plismas virzienu).
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Izpliides puse leplides puse
(spiediena Slutene) (sukSanas Slitene)
4. Darbiba

Sukna darbiba sakas automatiski. Ja tas nesak siiknéSanu 12 sekunzu
laika, nekaveéjoties izslédziet to (sk. 7. sadalu: Problému novérsana).

—_

. legremdeéjiet sukSanas $lateni tdent.

. Atveriet izpltdes pusi (atveriet varstu, ja nepiecieSams).

. Parliecinieties, vai urbis griezas pulkstenraditaja
kustibas virziena (virziena, kas noradits ar bulti- /‘\ P."
nam urbja sanos).

. Pievienojiet urbi stravas avotam.

. lesledziet urbi, lai tas darbotos maksimalaja atruma (maks. 3400 apgr./min).
Stknis sak suknét ideni.

6. Kad suknésana ir pabeigta, stkna izpludi var regulét, mainot urbja

darbibas atrumu.

w N
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Nav ieteicams parak ilgi darbinat sukni ar aizvértu izpltides pusi.
Kad viss tidens ir izsiiknéts, nekavéjoties izslédziet urbi.

5. NovietoSana glabasanai

Uzglabasana:
Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

1. Atvienojiet urbi no stravas avota.

2. Atvienojiet iesiik8anas un spiediena $litenes.

3. Nonemiet sukni no urbja spilpatronas.

4. Glabajiet sukni sausa, no sala pasargata vieta.
Atbrivosanas no izstradajuma:

No ierices var atbrivoties ka no parastiem sadzives atkritumiem.

6. TirSana

1. Atvienojiet urbi no stravas avota.

2. Rupigi iztiriet stkni ar tdeni péc katras lietoSanas reizes vai tad, ja tas ir
netirs.
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7. Problemu novérsana

BISTAMI! Stravas trieciens!
Stravas trieciena risks, ja urbi ieplust adens!
- Pirms problému novérSanas atvienojiet urbi no stravas avota.

Klada lespéjamais iemesls  Probléemas novérSana
Suknis nesak Suksanas Sl|utene - Parbaudiet sukSanas
suknét udeni nav hermétiska vai $lateni un noblvéjiet
12 sekunzu laika ir aizsprostota. to, ja nepiecieSams.

leslik§anas pusé nav - Parliecinieties, vai

Skidruma, ko stiknét. iesik$anas puse ir
pietiekami daudz $kid-
ruma, ko suknét.

Darbibas laika Suksanas $lutene ir - Brivi iegremdéjiet suk-
suknésana tiek aizsprostota. Sanas $|ateni stknéja-
partraukta maja Skidruma.

leslik§anas pusé nav - Parliecinieties, vai

8kidruma, ko suknét. iesuk$anas puse ir
pietiekami daudz
8kidruma, ko suknét.

Citu traucéjumu gadijuma sazinieties, ludzu, ar GARDENA servisa
nodalu. Remontdarbus drikst veikt tikai GARDENA servisa noda-
las parstavji vai GARDENA pilnvaroti pardevéji.

8. Tehniskie dati

Art. nr. 1490
Urbja nepiecieSama nominala
jauda Tslaicigai darbibai/ min. 450 W/
darbibai ilgak neka 30 min min. 600 W
Piedzinas varpsta 8 mm
Maks. veiktspéja Ar 13 mm ('2") 8luteni: 1,7 m3/h

Ar 19 mm (%.") $luteni: 2,4 m3/h

Spiediens Aptuveni 3 bari

Maks. suknéSanas augstums Aptuveni 30 m
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Art. nr. 1490

Maks. sukSanas augstums Aptuveni 3 m

Maks. pielaujamais 3400 apgr./min
apgriezienu skaits minate

Maks. pielaujama siknéjama 40°C
Skidruma temperatira

Maks. pielaujamais darbibas 12s
laiks bez Skidruma

9. Apkope/ Garantija

Apkope:
Ludzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja pusé.

Garantijas pazinojums :
Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieturéta maksa par sniegtajiem
apkopes pakalpojumiem.

GARDENA Manufacturing GmbH visiem GARDENA originalajiem, jaunajiem
izstradajumam sniedz 2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmreizéjas
iegades dienu, ja Sie izstradajumi tikusi izmantoti vienigi privatam vajadzibam.
ST razotaja garantija nav attiecinama uz otréja tirgu iegadatiem izstradajumiem.
S garantija attiecas uz visiem butiskajiem izstradajuma trikumiem, kas ir acim-
redzami saistiti ar materiala defektiem vai razo$anas kludam.

Garantijas noteikumi tiek izpildtti, piegadajot pilniba darboties spéjigu rezerves

izstradajumu vai bez maksas saremontéjot mums atsutito bojato izstradajumu;

meés paturam tiesibas izvéléties starp $§im iesp&jam. Uz So pakalpojumu attiecas

8adi noteikumi:

o |zstradajums lietots paredzétajam nolukam, saskana ar lietoSanas
noradijumos ieklautajiem ieteikumiem.

o Ne pircéjs, ne kadas tresas personas nav méginajusas patstavigi
atvert izstradajumu vai veikt ta remontu.

e Darbinasanai ir tikuas izmantotas tikai originalas GARDENA rezerves un
dilsto8as detalas.

e Pirkuma &eka uzradisana.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu (pieméram, nazu, nazu
stiprinajuma dalu, turbinu, apgaismes lidzeklu, kilsiksnu un zobsiksnu, darba
ratu, gaisa filtru, aizdedzes sve¢u) normalu nodilumu, optiskam izmainam, ka
ar uz dilsto$ajam un patéréjamajam detalam.
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S razotaja garantija paredz vienigi izstradajuma apmainu un remontu saskana
ar iepriek§ minétajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam izvirzitu prasibu
apmierina$ana, pieméram, zaudéjumu atlidzinaSanu, razotaja garantija nepa-
redz. ST razotaja garantija neskar likuma un liguma noteiktas garantijas prasi-
bas, ko lietotajs var izvirzit pret veikalu/pardevéju.

Razotaja garantijas spéka esamibu un darbibu reglamenté Vacijas Federativas
Republikas tiesibu akti.

lestajoties garantijas gadijumam, ludzam nosutit defektivo izstradajumu kopa
ar pirkuma ¢eka kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré noradito GARDENA
servisa adresi, pilntba apmaksajot pasta izdevumus.

Izejmateriali :
Uz dobrata dilstoSo dalu neattiecas garantija.
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DE EU-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollméachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box
7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerat(e) in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheits-
standards und produktspezifischen Standards erfiillt/erfiillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung
des (der) Gerate(s) verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below
is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific stan-
dards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified without our approval.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-aprés et conforme aux regles de sécurité et autres
regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) pro-
duit(s) sans 'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-108 92, Stockholm, Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veilig-
heidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/
de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

SV EU-forsakran om 6verensstaimmelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare fér tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utforande vi har
slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sékerhetsstandarderna
och de produktspecifika standarderna. Denna forsékran upphor att gélla vid en &ndring av apparaten/appa-
raterna som inte har stdmts av med oss.

DA EU-overensstemmelseserklzering

Underskriveren bekraefter som fuldmeegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte
udforelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke
standarder. Foretages en aendring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering
sin gyldighed.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi,
valtuuttamana henkilona, ettd seuraava laite tayttaa /seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa
yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusméaraysten ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.
Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menetta tama selvitys voimassao-
lonsa.

IT Dichiarazione di conformita CE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato/i, nella
versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard
di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in
caso di modifica dellapparecchio/degli apparecchi non concordata con noi.
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ES Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante — GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92 Estocolmo (Suecia) —, que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version
lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas de la UE armonizadas, los estan-
dares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su
validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

PT Declaragdo CE de Conformidade

O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
$-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo lancado
por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de segu-
ranga UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragao perde a sua validade se forem reali-
zadas alteragbes no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej
przez nas do obrotu spetnia/-niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa UE oraz
norm dotyczacych konkretnych produktéw. Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania
nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia /-

HU EU azonossagi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében
megerdsiti, hogy az altalunk albbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfelel(nek) az
unios iranyelvekkel 6sszhangba hozott nemzeti eléirdsok kdvetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak
és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak. Az eszkdz(6k)nek veliink nem egyeztetett modositasa ese-
tén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

CS EU Prohlaseni o shodé

Podepsana osoba zplnomocnéné vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim uvedeny(-6) pfistroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfiuje/
splnuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V pfipadé
zmény pfistroje(-U), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto prohlaseni svou platnost.

SK EU vyhlésenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
$-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia/ju
poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych standardov EU a predpisov, $pecifickych pre
dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/zariadeni, ktora nebola odstihlasena nasou spoloénostou, straca toto
vyhlasenie platnost.

EL AnAwon cuppopowong EE

0 uroyeypapupévog BeBaidvel wg MANPEEOUOLOG TOU KATAOKEUAOTH, TNG eTalpeiag GARDENA Germany
AB, T.0. 7454, S-103 92, ToKXOAWN, Zoundia, 0TI 1 (01) MAPAKATW avapepOUEVN (€G) OUOKEUN (£G) OTNV
£KdooT Tou TiBeTal arnod epag oe KukAopopia MANPoi/MANpolV TIG aNAITOEL] TWV EVAPHOVIOHEVWY
odnylwv g EE, mpotunwyv acpaieiag g EE Kal Twv EISIKGV YIa TO TPOIOV TPOTUMWY. Z€ MEPIMTWOT
TPOTOMOINONG TG (TWV) GUOKEUNG (V) XWPIG TPonyoUKeVn ouvevvOnon He TNy etalpeia pag navel va
LoxUeL n dnAwon.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblas¢enec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo

zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V

primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

170




HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli

na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se
tiéu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Stockholm, Suedia, confirméa c& aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe
piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor de sigurantd UE si ale
standardelor specifice produsului. in cazul modificarii f4ra aprobarea noastra prealabila a aparatului (apara-
telor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

BG EC-Aeknapauus 3a cbOTBETCTBME

[lonynoanucaHuAT yaoCTOBEPABA KaTo Mb/HOMOWHMK Ha nponssoauTena GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonwm, LLBeuua, Ye no-aony onucaHnAT (1Te) ypea(u) BbB BapuaHTa Ha
M3MbIHEHWE NYCHAT OT HAaC Ha Nasapa U3MbIHABA/U3MbHABAT UNCKBAHUATA HA XapPMOHWU3MPaHIUTE
EC-aupekTusn, EC-Hopmu 3a 6e3onacHoCT v cneunduyHuTe HopMK 3a npoaykumATa. B cnyyail Ha
npoMAHa Ha ypeaa(uTe), KOATO He e ChMlacyBaHa C Hac, Tasu AeKnapauuA rybu CBOATA BaMaHOCT.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt
volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) téidab (tdidavad) meie poolt turule toodud ver-
siooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite nduded.
Seadmel (seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral kaotab kaesolev deklaratsioon
oma kehtivuse.

LT ES atitikties deklaracija

Pasiradantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, évedija,
igaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-y) prietaiso (-u) modeliai, kurie buvo pagaminti misy
gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Atlikus bet kokj prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada mées
to (tas) esam laidusi tirgli, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES droibas standartiem un konkrétajam
produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, ST deklaracija zaudé
savu spéeku.
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Bezeichnung des Gerates:
Description of the unit:
Désignation du matériel :
Omschrijving van het apparaat:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af enhederne:
Laitteiden nimitys:
Descrizione del prodotto:
Descripcion de la mercancia:
Descricao do aparelho:

Opis urzadzenia:

A késziilék megnevezése:
Oznaceni pfistroje:
Oznacenie pristroja:
Ovopaoia TG CUOKEUNG:
Oznaka naprave:

Oznaka naprave:
Descrierea articolelor:
O603HayeHve Ha ypeauTe:
Seadmete nimetus:
Gaminio pavadinimas:
lekartu apziméjums:

Bohrmaschinenpumpe
Drill Pump
Mini-pompe
Voorzetpomp
Borrmaskinpump
Boremaskinepumpe
Porapumppu

Pompa da trapano
Mini-bomba

Mini Bomba
Mini-pompa
Furégépszivattyu
Vrtackové cerpadlo
Vfitackové cerpadlo
AvTAia Tpunaviou
Mini-pompe
Voorzetpomp
Pompa pentru bormasina
Momna 3a 6opmalunHa
Puurpump

Drill Pump

Urbja suknis

Art.-Nr.: Cikkszam:
Art. No.: Cuvyr:
Référence : C.vyr:
Art.nr.: Kwd. No.:
Art.nr. : St art.:
Varenr. : Art.br.:
Art.-n:o.: Nr art.:
Art.: ApT.-Ne :
Art. N°: Toote nr:
Art. Ne: Gaminio Nr.:
Nr art.: Art.-Nr.:

1490

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking:

Date d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
CE-Markningsar:

CE-Meerkningsar:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Anno di rilascio della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcagéo pela CE:

Rok nadania znaku CE:

CE bejegyzés kelte:

Rok pridéleni znacky CE:

Rok pridelenia oznaéenia CE:

‘ETog ruoToroinTtikou rotdétntag CE:
Leto namestitve oznake CE:

Godina oznake CE:

Anul de marcare CE:

[oguHa Ha noctaBAHe Ha CE-mapkupoBKa:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
Metai, kuriais pazenklinta CE-zenklu:
CE- markejuma uzlikSanas gads:

1994

172




EU-Richtlinien: EU szabvanyok:

EU directives: Smeérnice EU:
Directives européennes :  Smernice EU:
EU-richtlijnen: Mpodiaypadég EK:
EU direktiv: Smernice EU:

EU Retningslinier: Smernice EU:
EY-direktiivit: Directive UE:
Direttive UE: EC-avpekTusu:
Normativa UE: ELi direktiivid:

Directrizes da UE:
Dyrektywy UE:

ES direktyvos:
ES-direktivas:

2006/42/EC

Harmonisierte EN: EN 1ISO 12100

Hinterlegte Dokumentation:
Deposited Documentation::

Documentation déposée :

GARDENA Technische Dokumentation
M. Kugler 89079 Ulm

GARDENA Technical Documentation
M. Kugler 89079 Ulm

Documentation technique GARDENA
M. Kugler 89079 Ulm

Uim, den 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Fait & Ulm, le 30.01.2014
Ulm, 30-01-2014
Ulm, 2014.01.30.
Uim, 30.01.2014
Ulmissa, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014r.
Uim, 30.01.2014

V Ulmu, dne 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Ynwm, 30.01.2014
Uim, 30.01.2014
Ulm, 2014.01.30
Ulma, 30.01.2014

Der Bevollmé&chtigte
Authorised representative
Représentant légal
Gemachtigde

Behdrig Firmatecknare
Teknisk direktor

Valtuutettu edustaja
Rappresentante autorizzato
Representante autorizado
Representante autorizado
Uprawniony do reprezentacji
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocnenec

NopIog ekmpdowTog NG eTalpiag
Vodja tehniénega oddelka
Voditelj tehni¢kog odjela
Conducerea tehnica
YrbnHomoLeH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidosd %uf@

R. Pompe
Vice President

173




174



Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH

Central Service

Hans-Lorenser-StraBe 40

89079 Uim

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km?7

1051 Tirane

Phone:  (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires, Argentina
Phone:  (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone:  (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich Husgvarna
Austria GmbH Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.comyat/service/beratung/
kontakt/

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales:+994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

Building 208, Block 356,
Road 328

Salhiya

Phone:  +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapychb
000 «Mactep apaeH»
220118, 1. Mutick,

ynuua LWapatrosuya, nom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by
Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek de
Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone:  (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bunrapua Al
6yn. 8 [lexkemspn, Ne 13
Odwc 5

1700 CryneHTeku rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone:  (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@
husqvarnagroup.com

Chile

Representaciones JCE S.A.

Av. del Valle Norte 857, Piso 4
Huechuraba, Santiago, Chile
Phone:  (+ 56) 2 2414 2600
contacto@ijce.cl

China

Husgvarna (Shanghai) Management
Co., Ltd.

St (1) SRERAT)
3F, Beng Square B,

No 207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335
EIBHRFXMIEE207 S5
EI7BEESE, HB4R: 200335

Colombia

Equipos de Toyama Colombia SAS

Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618

Edificio Torre Central

Bogota

Phone:  +57 (1) 7039520/
+57 (1) 703 95 22

servicioalcliente@toyama.com.co

www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone:  (+506) 2221-5654
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia
Husqvarna Austria GmbH  Industriezeile
36

4010 Linz

Austria

Phone:  (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.

92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone:  (+30) 210519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Vaerlose

T (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L

Carretera Santiago Licey

Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone:  (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do
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Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57
Estonia

Husquarna Eesti 0

Valdeku 132

EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0 810 00 78 23
(Prix d’un appel local)
Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Phone:  (+995) 322 14 7171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
MN.NAMAAONOYAQX. AEBE
Newy. ABnvav 92

ABrvar

TK.104 42

EMOGa

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company

151-153 Hoi Bun Road Kwun
Tong, Kowloon Hong Kong
Phone:  (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com
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Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone:  (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf

Vikurhvarf 8

203 Kdpavogur

Phone:  (+354) 544 4656
India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen 15
Dublin

Phone:  (+353) 1824 2600
info@Iiffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il

Phone:  (+972) 8-932-0400
Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B
22036 ERBA (CO)

Phone:  (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqgvarmagroup.com

Kazakhstan

TOO “Nlaman”

Russian

Anpec: KagaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-aiibl: Kasakcran,

Anmarsl K.,

KeL. Taxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7) (727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone:  (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone:  (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon

Technomec

Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.

P.0.Box 215

Jounieh

Phone: (+961) 9 853527 /

(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net I

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu



Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd. 85,
86, Trig San Pawl Rabat -
RBT 1240 Phone: (+356)
2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpshorg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gime

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agro ield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncién

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agro ield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos Lima
Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas 1 @siersac.com
WWW.Siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenicka 146 79326
Vrbno pod Pradedem Czech
Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal
Husqvarna Portugal, SA

Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax.  (+351) 219228536
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000, XyckBapHa“

141400, Mockosckas 0611,
. XUMK,

ynuua JIeHnHrpasackan,
snagenue 39, c1p.6
Buatiec Lienp

Ximku busrec Mapk”,
nomewenue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
0 ice@domel.rs
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Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH  Industriezeile
36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park — Ground
Floor Block A Cnr Beyers Naude
Drive and Ysterhout Road Randpark
Ridge, Randburg Phone: (+27) 10
0155750 service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd
8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka. lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.st
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Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.
No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

ARIERS JV LLC
39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisi
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone:  (+216) 98 419047/
(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Tirkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil k. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet 80
Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «AnbLecr>

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 061.
KueBo-CBATOWMHCLKUA P-H. C.
Metponasniscbka bopuiariska Ykpaita
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone:  (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@uvisionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

1490-20.960.16/0720
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